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  WOORD VOORAF


  Algemeen bekend mag worden verondersteld, dat in het jaar 1965 een viertal ruimtevaarders, te weten: de gezagvoerder Jeff Morgan, de marconist Jimmy Barnet, de rakettechnicus Steve Mitchell en de arts dr. Matthews, voor het eerst voet zette op de maan1. Enkele jaren later reeds was er op dit hemellichaam een vrij uitgebreide menselijke nederzetting gevestigd. Het doel daarvan was niet alleen de maanbodem te onderzoeken op voor de mens nuttige grondstoffen en de studie van de sterrenhemel te vergemakkelijken, maar ook de maan te bezigen als basis of springplank voor verder reikende reizen door ons zonnestelsel. Dank zij de omstandigheden immers, dat de aantrekkingskracht van de maan niet groter is dan het l/6e gedeelte van die van de aarde en dat de maan geen dampkring bezit, kunnen ruimteraketten vanaf de maan starten met aanmerkelijk minder brandstofverbruik en geringere versnellingen dan vanaf de aarde.


  Het was voornamelijk aan deze omstandigheden te danken, dat in de loop van het jaar 1971 een expeditievloot van negen ruimteraketten, bemand met in totaal twintig koppen, onder leiding van de vier voornoemde pioniers van de maan startte teneinde een onderzoek in te stellen naar de mogelijkheden, die Mars biedt voor bewoning en ontginning door de mens2. Sedert tientallen jaren was het de wetenschap reeds bekend, dat Mars een dampkring en water, of althans vochtigheid, alsmede een met de seizoenen wisselende plantengroei bezit. Daarom was men van oordeel, dat deze planeet in de allereerste plaats in aanmerking kwam voor wetenschappelijk onderzoek. Men achtte het ook niet uitgesloten, dat er dierlijk leven te vinden zou zijn; er waren zelfs geleerden, die overhelden naar de mening, dat Mars in het verleden door met rede en verstand begaafde wezens bewoond moet zijn geweest, van wier bestaan men waarschijnlijk nog sporen zou kunnen ontdekken - om niet te spreken van mogelijke nakomelingen. Maar wat men in dit opzicht ook verwachtte, geen mens had ooit kunnen vermoeden, welke vorm van leven de expeditieleden op Mars zouden aantreffen. Gedurende de enkele weken van hun verblijf aldaar immers ontdekten Jeff Morgan en zijn metgezellen, dat op Mars, behalve misschien enkele nakomelingen van de vroegere Martianen, honderdtallen mensen woonden, die voor en na van de aarde waren weggevoerd, door de Martianen langs hypnotische weg aan het leven in de Martiaanse atmosfeer waren „aangepast” en als willoze, buiten de werkelijkheid levende slaven, in dienst van hun Martiaanse meesters werkten.


  Tot hun ontsteltenis vernamen de expeditieleden, dat die werkzaamheden voornamelijk de bouw van een reusachtige ruimtevloot ten doel hadden, waarmee de Martianen van plan waren de aarde te veroveren, die ook voor hen betere levenskansen bood dan hun eigen, vrij snel verouderende planeet.


  

    E. Franquinet


  


  Na een aantal beklemmende avonturen slaagde slechts een gering deel van de expeditievloot erin van Mars te vluchten, terug naar de maan en de aarde, ten einde de mensheid te waarschuwen voor de dreigende interplanetaire invasie.


  

  1


  15 april 1972, aardetijd.


  De expeditievloot naar Mars, - of, beter gezegd, de droevige rest ervan - was op de terugweg naar haar basis op de maan, bijna een jaar eerder dan voorzien. De expeditie naar Mars was ondernomen met negen ruimteraketten en twintig koppen, maar slechts drie raketten en acht man waren overgebleven om de terugreis te aanvaarden. Vier manschappen hadden er het leven bij ingeschoten en hun ontzielde lichamen zouden door ons zonnestelsel rondzweven tot het einde der tijden of tot op de dag waarop zij, aangetrokken door de zwaartekracht van de een of andere planeet, omlaag zouden storten naar haar oppervlak, waarbij zij in haar atmosfeer zouden opbranden gelijk een meteoor, die door de aarde wordt aangetrokken. De achtergebleven vrachtraketten blijven tot in lengte van dagen onbemand in een vrije baan om Mars cirkelen. De bemanningen ervan worden op Mars gevangen gehouden met honderden andere „aangepaste” gevangenen van de Martianen; die Martianen, die wij nooit te zien hebben gekregen, maar aan wier huiveringwekkende macht wij, de weinige overgeblevenen van de expeditie, ons hebben kunnen ontworstelen.


  Met gemengde gevoelens wachtten wij - de bemanning van de Discovery, het vlaggeschip van de rampzalige expeditievloot - vastgesnoerd op onze rustbedden, op de lichte schok, die ons zou verkondigen, dat wij veilig op de maan waren geland. Hoe vaak hadden wij in de voorbije zes maanden, niet verlangd naar dit ogenblik. Maar nu het aangebroken was, voelden wij vreugde noch voldoening over onze onderneming. Afgezien immers van de verliezen, die onze vloot had geleden, brachten wij nieuws mee, dat een bedreiging betekende voor de veiligheid en het geluk overal ter wereld.


  De eentonige stem van Mitchell, onze technicus, verkondigde met regelmatige tussenpozen onze hoogte, terwijl wij het oppervlak van de maan naderden.


  „Koers, Jimmy? ” vroeg gezagvoerder Jeff Morgan vanuit de cockpit. „Perfect. ”


  „Honderd meter, ” zei Mitchell.


  Jimmy gaf uiting aan ons aller gevoelens, toen hij mij vroeg: „Denk je, dat ze ook maar één woord van ons verhaal zullen geloven, dokter, als we vertellen, wat ons op de rode planeet overkomen is? ”


  „Blijf met je gedachten bij je werk, Jimmy, ” zei Jeff op strenge toon. „Vijfenzeventig… vijftig… ” telde Mitchell voort.


  Al wat wij hadden meegemaakt gedurende de reis naar Mars en na de landing daar, de vreemdsoortige dingen, die wij ontdekt hadden, de mensen, die wij ontmoet hadden, dat alles was zo fantastisch geweest, dat het, nu wij op het punt stonden terug te keren in onze eigen, vertrouwde omgeving, heel ver weg en onwezenlijk leek. En toch was het onze taak de wereld de overtuiging bij te brengen van het gevaar, dat haar bedreigde.


  „Vijfentwintig… twintig… vijftien… tien… vijf… nu!”


  De schok kwam, de raket schommelde even heftig heen en weer, trilde en stond stil. Wij waren er.


  „Motor af, ” klonk de stem van Jeff.


  „Eindelijk weer thuis, ” zei Mitchell.


  „Ho, ho, Mitch; dit is nog maar de maan. We zijn nog altijd zo’n kleine 400.000 kilometer van huis. ”


  „Jawel, Jimmy; maar toch al dicht genoeg bij de aarde, om ze te herkennen en dat geeft me precies zo’n gevoel alsof ik weer thuis was. ” „Nou, mij niet, ” bromde Jimmy, maar het volgende ogenblik riep hij op heel andere toon: „Zeg, Jeff, daar komt al een truck uit Lunastad aan. ”


  „Goed zo, ” antwoordde Jeff. „We zullen op hen wachten, totdat ze hier zijn. Roep de vrachtraketten en zeg, dat de bemanningen er niet uit mogen, voordat wij toestemming daartoe geven. ”


  „Goed, Jeff. ”


  Wij maakten onze veiligheidsriemen los en schreven de laatste notities in onze logboeken. Op korte afstand van ons waren de twee overgebleven vrachtraketten inmiddels ook veilig geland. Alles zag er zo normaal en gewoon uit, alsof we zojuist een lijnvlucht van de aarde naar de maan hadden gemaakt. En toch…


  Een stem uit de luidspreker onderbrak mijn overpeinzing.


  „Hallo, Discovery. Hier is de Gouverneur van de maan. ”


  „Hallo, Gouverneur. Dit is Morgan. Wij zijn klaar om de raket te verlaten; kunnen wij naar beneden komen? ”


  „Nog niet. Ik kom eerst boven bij u. Wil u mij binnen laten? ”


  „Aha, de Gouverneur, ” zei Jimmy, terwijl wij de luchtsluis leeg lieten lopen alvorens de buitendeur te openen.


  „Ik vond er al iets vreemds aan, dat die truck met zo’n vaartje hierheen kwam op hetzelfde ogenblik, waarop wij landden. ”


  Enkele minuten later drukte de Gouverneur ons de hand.


  „Ziezo, ” zei hij, „welkom thuis; op de maan in alle geval. ”


  Hij zag er enigszins verlegen uit, vond ik, alsof hij ons iets te zeggen had, dat hem niet goed af ging, en niet wist hoe ermee voor de dag te komen.


  „Een afschuwelijke geschiedenis, ” begon hij langzaam. „Hoeveel raketten zijn er verloren gegaan? ”


  „Zes, ” antwoordde Jeff, „en veertien manschappen. Ik neem de volle verantwoordelijkheid ervoor op me, Gouverneur; wij hadden rechtsomkeer moeten maken. ”


  „Ieder lid van de bemanning was het eens met je, Jeff, om door te zetten. Vergeet niet, dat je hun de keus gelaten hebt, ” sprak Mitch. „Jou treft niet de minste blaam. ”


  De Gouverneur onderbrak hem met de opmerking: „Niemand werpt enige blaam op iemand voor wat dan ook - dat is te zeggen: niet voordat het onderzoek afgelopen is. ”


  „Onderzoek? ”


  „Ja, Captain Morgan. U zult moeten toegeven, dat uw verklaring, hoe die mensen en raketten verloren zijn gegaan… ” Hij aarzelde even.


  „Wel; ze klinkt fantastisch; bijna ongelooflijk. ”


  „Wil u zeggen, dat u ons rapport niet gelooft, Gouverneur? ” vroeg Jeff stroef.


  „Het gaat er niet om; wat ik geloof, Morgan. Gedurende de twee jaren, dat ik mijn medewerking heb verleend aan de voorbereiding voor de expeditie naar Mars, heb ik u goed leren kennen. Mijns inziens was niemand meer geschikt om die onderneming te leiden en het gezag te voeren op de Discovery dan u. En er bestaat voor mij nog steeds geen aanleiding om daar anders over te denken. ”


  „Dank U, Gouverneur. ”


  „Toch zult u het hard te verduren krijgen. U zult rekenschap moeten afleggen van elk feit, dat in Uw rapport vermeld staat. U zult U aan een zeer strenge ondervraging moeten onderwerpen. ”


  „Maar onze radiorapporten bevatten toch alleen maar feiten en niets anders dan feiten, ” protesteerde Jeff.


  „Men wil die feiten op aarde bevestigd zien, ” zei de Gouverneur, „en bewezen. Vooral voor wat betreft de verwachte invasie van de aarde door Mars. U moet eens proberen U in te denken in de situatie. Voor het eerst in de geschiedenis van de mensheid is er op aarde al langer dan tien jaar geen schot in enige gevechtshandeling gelost. De legers van alle landen zijn tot een minimum teruggebracht. De wereld is eindelijk gewoon geraakt aan een lange periode van vreedzaam voortbestaan. En nu komt U met dat verhaal over een dreigende invasie door een andere planeet - Mars. ”


  „Maar het is toch zo, ” zei Jeff. „Als datum is vastgesteld het jaar 1986, wanneer Mars in oppositie staat met de aarde; maar als zij op tijd klaar zijn, kunnen zij het ook al proberen in ’73; dan nadert Mars ons ook vrij dicht. ”


  „Hoe willen zij ons dan aanvallen? Welke wapens hebben zij? Hoe kan de aarde zich tegen hen verdedigen? En hoe zal de mensheid reageren op het bericht, dat de aarde op het punt staat, bezet te worden door een vreemd ras - door wezens, die geen mens ooit heeft aanschouwd? ”


  „Er zou paniek kunnen ontstaan over de hele wereld, ” sprak ik met nadruk.


  „Juist, dokter Matthews. Maar als het waar is, wat U zegt, zal men het de mensen moeten vertellen en hen op het ergste voorbereiden. En het hangt uitsluitend van het door u te verstrekken bewijsmateriaal af, hoe gering dat ook zal zijn, welke beslissing de Commissie van onderzoek zal nemen. ”


  En zo kwam het, dat wij, inplaats van terug te keren naar de aarde, zoals wij hadden gehoopt, zes weken feitelijk als gevangenen in Lunastad werden vastgehouden. De Commissie van Onderzoek liet er geen gras over groeien. Dagelijks verscheen op zijn minst een van ons voor haar en werd urenlang met vragen bestormd. Vooral de ervaringen van Mitch op de rode planeet scheen de Commissie maar niet te kunnen slikken.


  „Mijnheer Mitchell, ” vroeg een van de commissieleden, „wil U in alle ernst beweren, dat U midden in de Martiaanse Argyre-woestijn een boerderij heeft aangetroffen, waarin mensen woonden, die Engels spraken en meenden, dat zij zich in Australië bevonden. ”


  „Ia. ”


  „Wat deden zij daar volgens U? ”


  „Schapen telen; zij hadden een schapenfarm. ”


  „Het waren eigenlijk geen schapen, ” onderbrak Jeff het gesprek. „Ze leken meer op miereneters. ”


  „Een ogenblikje, ” zei de ondervrager. „Mitchell spreekt van schapen; U, Captain Morgan, van miereneters? Wie van U beiden moet ik nu geloven? ”


  Ik meende, dat het de geschikte tijd was om ook een woordje in het midden te brengen en zei: „Mitch was aangepast. ”


  „Aangepast, dokter Matthews? ”


  „Ja, ” ging ik voort. „Aangepast; gehypnotiseerd, als U wil. Precies zoals de meeste andere mensen, die wij op Mars ontmoetten. Het kwam hierop neer, dat zij geloofden, dat zij zich ergens heel anders bevonden dan waar zij in werkelijkheid waren - meestal meenden zij op aarde, thuis of in alle geval ergens, waar zij zich gelukkig voelden. Mitch meende, dat hij terug was in Australië. Hem leek die streek op een stuk Australië, hij trof er Australiërs aan en voor hem leken de dieren van Mars op dieren die hij in Australië verwachtte te zien. ” „Hoe komt dat… aanpassen dan wel tot stand? ”


  „Het begint met een raar geluid binnen in je hoofd, ” vertelde Jimmy, „alsof er bijen in zitten. En dan hoor je een stem, die zegt, dat je je nergens druk over hoeft te maken, dat alles dik in orde is. En dan denk je, dat je weer thuis bent, in Londen, als jongen, met al je oude vrienden om je heen. Zo is het mij tenminste vergaan. ”


  „Was U volledig aangepast? ”


  „Neen; gelukkig vonden Jeff Morgan en de dokter mij nog net op tijd. Het enige gevolg, dat ik ervan ondervond, was, dat ik me inwendig ijskoud voelde, toen ik wakker werd. ”


  „Wat is U nog meer bekend van die aanpassing, dokter? “


  „Wij hebben ontdekt, dat aangepaste mensen in staat zijn, in de atmosfeer van Mars adem te halen, ” deelde ik mee. „En dat hun lichaamstemperatuur abnormaal laag is; niet hoger dan ongeveer 18 graden Celsius. En voorts, dat sommige mensen - zoals ikzelf bijvoorbeeld - immuun er tegen zijn. ”


  „Wat dat wegvoeren betreft, ” begon een andere ondervrager. „U spreekt in Uw rapporten over mensen, die weggevoerd zijn van de aarde naar Mars… ”


  „Honderden, ” viel Mitch hem in de rede. „Wij hebben ze met onze eigen ogen gezien. ”


  „Is dat wegvoeren al lang aan de gang? ”


  „Ja; dat zei men ons tenminste. ”


  „U zegt ook, dat de mensen op Mars langer leven dan hier op aarde. Hoe lang leven de Martianen wel? ”


  „Dat weten wij niet, ” antwoordde Jeff. „Wij hebben er nooit een gezien. ”


  „Jammer; U zou anders zelf ook hebben kunnen proberen, er een weg te voeren. Dat zou aan uw verhaal heel wat kracht hebben bijgezet. ” „Hoe kun je nu iemand wegvoeren, die je van je leven nooit gezien hebt? ” vroeg Jimmy verontwaardigd.


  Want het feit lag er nu eenmaal, dat niemand van ons ooit een Martiaan gezien had - alleen maar aangepaste mensen of lieden zoals de vliegende dokter, die zich vrijwillig in dienst van de Martianen hadden gesteld.


  Natuurlijk vertelden wij de commissie al wat wij wisten: van de grote ondergrondse werkplaatsen en het Lacus Solis, waar honderden mannen werkten aan de bouw van bolvormige ruimtevaartuigen, in de mening, dat zij nog op aarde waren en vliegtuigen bouwden ten gebruike in de tweede wereldoorlog, en van de mensen, die zich er wel bewust van schenen te zijn, wie en waar zij waren, en die ons smeekten, hen mee te nemen, toen wij tenslotte probeerden weg te komen van Mars en terug te keren naar de maan.


  Na drie maanden van strenge verhoren nam onze beproeving een einde. De Commissie van Onderzoek reisde terug naar de aarde en enige dagen later kwam de Gouverneur van de maan ons weer opzoeken. „Wel, mijne heren, ” zei hij. „Enkele uren geleden heb ik de resultaten ontvangen van het eerste onderzoek van de Commissie; een lijvig document. ”


  „En tot welke conclusie zijn ze gekomen? ” vroeg Jeff.


  „Dat jullie waarschijnlijk wel de waarheid hebben gesproken. ”


  „ Waarschijnlijk wel - dat klinkt niet kwaad, ” merkte Mitch op.


  De Gouverneur keek hem streng aan.


  „U moet niet vergeten, mijnheer Mitchell, dat uw diverse verklaringen niet op alle punten met elkaar in overstemming waren. Blijkbaar is U allen behalve dokter Matthews, die daartegen immuun schijnt te zijn, langere of kortere tijd onder de invloed van de Martianen geweest - aangenomen, dat zo’n soort wezens bestaat - en zijn Uw verklaringen betreffende de gebeurtenissen gedurende die perioden vrij vaag. ”


  „Maar zij zijn dan toch tot de slotsom gekomen, dat zeker wel iets van wat wij hun meegedeeld hebben, waar is? ” vroeg Jeff.


  „Ja, en zij zijn dan ook op het ergste voorbereid. ”


  „Op een invasie? ”


  „Ja.


  „En wat zijn zij van plan, daartegen te doen? ” vroeg Mitch.


  „Dat zal een veel hogere instantie moeten uitmaken. Wat ik zeker weet, is dit: het rapport wordt niet openbaar gemaakt. Wel zullen afschriften ervan worden uitgereikt aan de regeringen van alle staten van betekenis en zal er een wereldconferentie worden gehouden ten einde tot een beslissing te komen, hoe wij ons zullen kunnen verdedigen tegen een invasie van de Martianen - wanneer het ooit zo ver komt. ”


  „Maar hoe willen zij zich verdedigen? ” wierp Jeff tegen. „Zij weten niet eens waar tegen zij zich moeten verdedigen. ”


  „Inderdaad, Gouverneur, ” viel ik Jeff bij. „Wij weten er praktisch niets van. Als de Martianen een invasie op touw zetten, weten wij helemaal niet, op welke manier of met welke middelen zij dat zullen doen. Het enige, wat wij weten, is, dat zij het waarschijnlijk zullen proberen bij gelegenheid van de oppositie in 1986. ”


  „Welnu; dan hebben wij veertien jaren tijd om ons op hun komst voor te bereiden, ” zei de Gouverneur.


  „Maar hoe wil U zich voorbereiden op iets, waarvan U zich geen voorstelling kunt maken? ” vroeg Mitch.


  „Dat is het nu juist, waarvoor wij U nodig hebben, heren, ” antwoordde de Gouverneur. ” Het lijkt mij het beste, dat wij maar meteen spijkers met koppen slaan. De Commissie stelt voor, dat U terugkeert naar Mars, ten einde meer over die invasie te weten te komen: hoe ze zal worden uitgevoerd - van welke voertuigen men zich daarbij zal bedienen - op welke wijze die worden voortgestuwd en welke afweermiddelen men ertegen zal kunnen aanwenden. De Commissie acht het voorts zeer gewenst, dat U, zo mogelijk, op z’n minst één aangepaste man of vrouw mee terug brengt. Zou U dat willen doen, Captain Morgan? ”


  „Natuurlijk, ” antwoordde Jeff, zonder zich een ogenblik te bedenken. Én, zich omdraaiend en ons aankijkend, voegde hij er aan toe: „Ik neem aan, dat ik namens ons allen spreek? ”


  Wij knikten instemmend, al moet ik zeggen, dat ik persoonlijk het verzoek van de Gouverneur niet zo vlug kon verwerken. Wat? Nauwelijks terug van Mars en dan weer opnieuw er heen?


  „U vertrekt zodra Mars weer zo dicht mogelijk bij de aarde staat,” ging de Gouverneur op zakelijke toon voort.


  „Maar dan staat Mars heel wat verder van ons vandaan dan bij de vorige nadering,” wierp Mitch tegen. „Welke raket zal ze dan kunnen bereiken?”


  „O, daar wordt al aan gewerkt. De raketbouwers hebben het volste vertrouwen, dat zij de Discovery daarvoor geschikt kunnen maken door er extra stuwstoftanks en krachtiger motoren in te bouwen. Daar zijn zij trouwens al mee bezig. - Maar iets anders,” vervolgde de Gouverneur. „Dit plan is strikt geheim. U mag er met niemand over spreken; met niemand, begrijpt U?”


  Vijf dagen later waren Jeff, Mitch, Jimmy en ik terug op aarde. Wij waren geland in Australië op het raketterrein van de Hoefijzerketen, in het Noordelijk Territorium; vandaar waren wij onmiddellijk naar een gereedstaand vliegtuig gereden, dat ons zonder tussenlanding naar Londen bracht. Uitgebreide maatregelen waren genomen om onze aanwezigheid geheim te houden. In het geheim bereikten wij de hotelsuite, die ergens in Londen voor ons besproken was, en voor onze deur was een post geplaatst, niet zozeer om ons binnen als wel om nieuwsgierige bezoekers buiten te houden. Voorzover het publiek wist, bevond de Mars-expeditie zich nog altijd ergens in de ruimte en werd ze het eerstkomende jaar nog niet terug verwacht.


  „Hoe lang zijn ze eigenlijk van plan ons hier opgesloten te houden?” bromde Jimmy, toen wij reeds enkele dagen in Londen waren.


  „Kijk toch eens, Jimmy,” zei Mitch, die bij het raam stond. „Dat paartje daar beneden - dat met die hond.” „Schei uit - ik ga erdoor aan Vicky denken.”


  „Wat - door die hond?”


  „Neen, door dat meisje. Voor jou is dit niet zo erg, Mitch. Jij hoort in Australië thuis. Maar ik hier in Londen. Vicky woont nog geen twee kilometer hier vandaan en weet niet eens, dat ik in de stad ben. Ik mag haar zelfs niet opbellen.” Even hield hij op, dan vroeg hij: „Maar wat wilde je eigenlijk zeggen over die twee daar beneden?”


  „Nou alleen maar, dat, als de Martianen hier de baas werden, zij noch iemand anders ooit nog een park zal hebben om in te wandelen.” „En…?”


  „En dat jij daarom maar eens moest ophouden met je jeremiades over opgesloten zitten en je goed in je geheugen prenten, dat wij alleen maar uit de circulatie zijn genomen en dag en nacht bewaakt worden, omdat Jeff, de dokter, jij en ik de enige vier op deze wereld zijn, die precies weten, wat de aarde boven het hoofd hangt. Als ook maar het minste of geringste uitlekte van wat ons te wachten staat…”


  „Ja, ja, je hebt gelijk,” zei Jimmy, „maar ik besterf het, als ik nog langer hier moet zitten te zitten.”


  De volgende dag kwam er echter schot in de zaak. Een auto kwam ons ophalen en bracht ons naar een sterrenwacht, ergens buiten de stad, waar de Gouverneur van de maan ons voorstelde aan een sterrenkundige, Professor Hadley genaamd.


  „De professor wil U iets laten zien, dat u zeker zal interesseren,” zei de Gouverneur.


  Daarop begaven wij ons naar een donkere kamer, waar de professor een aantal dia’s op een scherm projecteerde. Het waren foto’s van de hemel met groepen sterren erop. Ik herkende de streek van Hercules. „Wel, heren,” begon de professor. „D zult deze hemelstreek ongetwijfeld herkennen. Maar ik verzoek U, speciaal te letten op dat groepje lichtende streepjes, vlak boven de ster aangeduid met Zeta.”


  „Die moeten zich aardig snel voortbewegen, om zo’n lange strepen op de foto achter te laten,” merkte Mitch op.


  „Inderdaad, mijnheer Mitchell. Kijkt U eens naar deze opname, twee uur later gemaakt. De streepjes bevinden zich nu in een heel ander deel van het sterrenbeeld en U zult bemerken, dat een ervan de andere nu ^ ver vooruit is.”


  „Verplaatsen ze zich dan niet alle met dezelfde snelheid?” vroeg ik verbaasd.


  „Neen, dokter. Ofschoon deze lichamen over het algemeen bij elkaar schijnen te blijven, is hun snelheid, zowel voor wat de hele groep als voor wat ieder afzonderlijk betreft, allesbehalve constant. En hun baan varieert al evenzeer als hun snelheid, zoals U op dit beeld kunt zien. Kijk: hier bevinden zij zich een heel eind lager. Ze zijn bijna van Hercules af gezakt naar Ophiucus en dat nog wel in de loop van één avond. Dat valt slechts op twee manieren te verklaren: ofwel is hun snelheid veel groter dan al wat wij tot dusver aan de hemel hebben waargenomen, met uitzondering dan van de meteoren, ofwel ze bevinden zich zeer dicht bij de aaide.”


  „Dit laatste zal wel het juiste antwoord zijn,” meende Jeff. „Inderdaad; er valt niet aan te twijfelen, heren, of deze lichamen, van welke aard ze ook zijn, draaien om de aarde heen, op een goede vijfduizend kilometer boven haar oppervlak. En dat doen ze nu al minstens twee weken lang…”


  „Lieve help,” onderbrak Jimmy de spreker. „De Martianen - ze zijn er al!”


  „Heeft u ze met de telescoop dichterbij kunnen halen?” vroeg Jeff. „Ja. Men kan zien, dat ze ongeveer rond zijn en - wat het merkwaardigst is - een middellijn hebben van zowat één à anderhalve kilometer.”


  „Dan kunnen het geen ruimtevaartuigen zijn,” meende Jimmy opgelucht.


  „Als ze zich niet zo vreemd gedroegen en niet zo dicht bij de aarde waren,” ging de professor voort, „zou ik zeggen, dat het asteroïden waren; grote rotsblokken, die in de ruimte op drift zijn geraakt.”


  „Heeft U er een verklaring voor, Captain?” vroeg de Gouverneur. „Als U bedoelt in verband met ons bezoek aan Mars, moet ik antwoorden: neen,” zei Jeff. „De Martiaanse ruimtevaartuigen, die wij gezien hebben, waren ook wel rond, maar ze waren van metaal en vrij klein, hoogstens een meter of twintig in middellijn.”


  „Denkt U dan, dat er geen verband bestaat tussen deze voorwerpen en een invasie van de Martianen?” vroeg de Gouverneur verder.


  „Dat weet ik niet,” antwoordde Jeff langzaam. „Ik kan me dat niet voorstellen. Maar…” Hij hield op.


  „Ja, Captain Morgan?”


  „De enige manier om er achter te komen, wat dit voor soort dingen zijn, is erheen gaan en ze van dichtbij bekijken. Hoe lang zou het duren, voordat een raket - een bemande, bedoel ik - startklaar kan zijn?”


  Jeff sprak op zo besliste toon, alsof hij reeds had uitgemaakt wat hem te doen stond.


  „Morgen, denk ik,” antwoordde de Gouverneur.


  „Goed,” zei Jeff,” dan doen we dat. We gaan ze eens bekijken.”


  De volgende dag tegen zonsondergang waren alle voorbereidende maatregelen voor de start getroffen. Jeff had besloten Jimmy mee te nemen, terwijl Mitch en ik de loop der gebeurtenissen zouden volgen van uit de controlekamer. De raket was een tweetraps geval, nogal ouderwets naar onze begrippen en niet gebouwd met het oog op het comfort van de inzittenden. Ik kon mij voorstellen, hoe Jimmy zou kankeren over de verstelbare zetels, die dezelfde dienst moesten doen als onze gemakkelijke startbedden. Maar het voornaamste was, dat ze voor het beoogde doel te gebruiken was. De start en het brengen van de raket in de verlangde baan om de aarde geschiedden automatisch, maar als de raket eenmaal in vrije vlucht was, kon Jeff zelf er, zij het binnen vrij nauwe grenzen, mee manoeuvreren, ten einde de beste stand te bepalen om de asteroïden of wat voor dingen het ook waren, gade te slaan.


  Een half uur na zonsondergang zagen wij de raket langzaam opstijgen, grote rookwolken uitbrakend. Enkele ogenblikken scheen ze bewegingloos boven het startplatform te hangen; dan trilde ze even en schoot weg, vlot en sierlijk, naar het vooraf voor haar bepaalde punt aan de hemel. Wij hoorden hoe de controle-afdeling haar de nodige aanwijzingen gaf: „Hallo, raket X. 412. U heeft thans Uw maximum snelheid bereikt. Uw hoogte bedraagt 125 kilometer. U houdt deze koers aan, totdat U in de baan komt van de voorwerpen, die U zoekt. Dan moet U Uw koers wijzigen en Uw snelheid opvoeren. U zult dan om de helft van de aardbol heen zijn. Het is hier thans donker en de asteroïden zijn al gesignaleerd.”


  „Dank U, controle,” klonk de stem van Jeff. „Wij zullen U waarschuwen zodra wij ze in het oog krijgen.”


  Ik sloeg de onbekende voorwerpen gade, die voor ons niet groter waren dan normale sterren.


  „Ze hebben een aardige snelheid,” deelde ik Mitch mee. „Jeff zal flink gas moeten geven, als hij ze wil inhalen.”


  „Ik voer mijn snelheid op,” klonk de stem van Jeff uit de luidspreker. „Jimmy heeft ze al met de radar te pakken. We zullen ze nu wel spoedig te zien krijgen.”


  Er verliepen enige minuten.


  „Hallo, controle,” riep Jeff weer en zijn stem had een opgewonden klank. „Wij zien ze nu. Bijna recht in onze baan. Ze vliegen in een halve-maan-formatie - en ze zijn reusachtig groot.”


  „Zijn het asteroïden, Jeff?” vroeg ik.


  „Wij zijn er nog te ver vandaan om dat al te kunnen zeggen, maar we gaan recht over ze heen vliegen. De camera staat al klaar. Zodra we er iets dichter bij zijn, beginnen we te filmen.”


  Even later sprak hij weer: „Nu zien ze er precies uit zoals ik me een asteroïde voorstel; alleen wat minder ruw van oppervlak. Niet zo oneffen en vormeloos als een asteroïde. Bijna bolrond zelfs. Sedert wij ze naderen, hebben hun snelheid of positie zich nog niet gewijzigd.”


  „Zijn het dan soms meteorieten?” vroeg Mitch hoopvol.


  „Neen; meteorieten vliegen niet in een vaste, gesloten formatie en blijven op deze hoogte ook niet om de aarde draaien, zoals deze dingen doen.”


  „Zie je er niets anders aan, Jeff?” vroeg ik. „Niets, waaruit je kunt opmaken, dat het ruimtevaartuigen zijn of…?” Ik sprak niet verder; wat konden het immers anders zijn dan asteroïden?


  „Neen, dokter,” antwoordde Jeff. „Niets. Wacht eens - wat is dat…?” „Hallo, Jeff,” riep ik. „Wat wilde je zeggen?”


  Maar ik kreeg geen antwoord.


  Ik riep nog eens: „Jeff, geef antwoord.”


  „De controle roept raket X 412. Antwoord, als ’t U belieft,” liet de stem van de controle zich horen.


  „Misschien is hun radio defect geraakt,” meende Mitch. „Blijf hem in alle geval oproepen.”


  Wij bleven hem oproepen, maar zonder resultaat.


  „Als zij niet spoedig antwoorden,” sprak de controlechef ongerust, „zullen wij moeten proberen hen naar beneden te halen.”


  Ik keek naar de hemel. „Mitch,”riep ik, „de asteroïden zijn verdwenen.”


  Er kwam geen teken van leven meer. Nu begon ook ik me ernstig ongerust te maken.


  De hele nacht lang riepen wij hen iedere minuut op, terwijl wij om beurten aan de radio bleven om te luisteren en tussenbeide een paar uurtjes trachtten te slapen. Toen de volgende dag was aangebroken begon ik te vrezen, dat wij van Jeff en Jimmy nooit meer iets zouden horen.


  „Dit is dokter Matthews. Ik roep Jeff Morgan, aan boord van raket X. 412. Wij hebben in uren niets meer van jullie vernomen. Antwoord, als ’t je belieft!” Voor de zoveelste maal deed ik de gebruikelijke oproep en wachtte tevergeefs op een antwoord.


  „Hallo, dokter - dit is Jimmy.” Zijn stem klonk veraf en slaperig, net alsof hij pas wakker was.


  „Jimmy!” riep ik opgewonden. „Heb je het gehoord, Mitch? Het is Jimmy! Jimmy, hoor je ons?”


  Zijn stem klonk nu krachtiger: „Zeker, dokter; ik hoor je wel. Waarover maken jullie je zo druk?”


  Mitch was mij voor. „Waarover we ons zo druk maken, vraagt hij. Wij hebben jullie al langer dan vier en twintig uren tevergeefs opgeroepen.”


  „Wat?” De stem van Jimmy klonk verbaasd. „Zei je vier en twintig uren? Maar ik heb nog geen twee seconden geleden die asteroïden - of wat het ook zijn mag - gefilmd. Waarachtig, ik had de vinger nog op de opnameknop, toen ik wakker werd.”


  „Toen je wakker werd?” riep ik.


  „Ja - ik denk, dat ik even van m’n stokje ben gevallen, dokter,” zei Jimmy een beetje confuus. „Maar…” Hij brak de zin af en ik hoorde hem uitroepen: „Hé, Jeff, Jeff.”


  „Wat is er, Jimmy?”


  „Jeff ligt ineengezakt in zijn zetel. Hij moet ook z’n positieven kwijt zijn geraakt. Wat is er met ons gebeurd, dokter?”


  „Probeer eens, of je je dat kunt herinneren, Jimmy,” zei ik.


  „Ik weet het niet meer. Opeens hoorde ik een vreemd geluid, dat sterker werd naar mate we dichter bij die dingen kwamen. En toen… wel, ik herinner me verder niets, totdat ik je zojuist hoorde roepen.”


  „Luister dan eens goed, Jimmy. Heeft Jeff de riemen nog om?”


  „Ja, dokter.”


  „Goed. Schakel dan over op automatische besturing, ga vervolgens terug naar je plaats en snoer je goed vast.”


  „Ja dokter. Ik schakel de automatische besturing in; nu ga ik terug naar mijn zitplaats en snoer me vast. Wat is de bedoeling hiervan?” „De controle-afdeling neemt de zaak over en haalt jullie terug naar de aarde.”


  „Maar die asteroïden dan? Die hebben we nauwelijks te zien gekregen.”


  „Doet er niet toe, Jimmy. We vertellen jullie alles wel, wanneer jullie weer hier zijn.”


  Enkele uren later was raket X.412 veilig op aarde teruggekeerd en waren Jimmy en Jeff, die gedurende de afdaling weer bij zijn positieven was gekomen, in een druk gesprek met ons gewikkeld.


  „Terwijl wij hen inhaalden,” vertelde Jeff, „werd het geluid steeds sterker. En hoe sterker het werd, hoe meer wij onder de invloed ervan raakten. Het laatste, wat ik mij herinner, is, dat ik Jimmy onbeweeglijk, een eindje boven zijn zitplaats, voor de camera zag hangen, die nog steeds liep.”


  „Precies,” sprak de controlechef, „en ze is blijven lopen, totdat de filmrol op was.”


  „Is er iets op te zien?” vroeg Jimmy.


  „Dat zullen we zo aanstonds gaan bekijken. Intussen zou ik graag willen weten: herinnert een van U beiden zich nog iets anders?”


  „Juist voordat ik bewusteloos raakte,” sprak Jeff langzaam, „meende ik, dat ik een stem hoorde.”


  „Dat klopt,” zei Mitch. „De dokter en ik riepen jullie als een paar bezetenen.”


  Maar Jeff schudde het hoofd. „Neen, het was niet jouw stem en ook niet die van de dokter.” Hij zweeg even.


  „Wie was het dan?” vroeg ik.


  „Het lijkt onmogelijk, maar toch zou ik er een lief ding om willen verwedden, dat het… dat het Mc. Lean was,” antwoordde Jeff.


  „Mc Lean!” Mitch, Jimmy en ik keken Jeff stomverbaasd aan.


  „Ja; Mc. Lean. Hij noemde mij bij mijn naam en zei: U zult zich mij wel herinneren. Daarop raakte ik het bewustzijn kwijt.”


  „Wie is die Mc. Lean, als ik vragen mag?” zei de controlechef. „Een bemanningslid van een van de vrachtraketten van onze Marsexpeditie. Maar wij zijn hem kwijt geraakt,” antwoordde ik.


  „Wil u daarmee zeggen, dat hij overleden is?”


  „Neen; ten minste niet, toen wij hem voor het laatst zagen. Hij werd door de Martianen gevangen genomen en wij moesten hem achterlaten”


  „Wat is er toch met die asteroïden gebeurd?” vroeg Jeff.


  „Enkele ogenblikken nadat u bewusteloos was geraakt, schoten ze langs de hemel met een fantastische snelheid,” zei de controlechef, „en sindsdien hebben wij ze totaal uit het oog verloren.”


  „Het zag er bijna naar uit, alsof ze begrepen, dat ze van dichtbij werden gadegeslagen en snel maakten, dat ze weg kwamen,” vond Mitch. „Maar hoe konden ze zo vlug hun snelheid opvoeren? Hoe konden ze eigenlijk van snelheid veranderen, als ze niets anders waren dan grote stukken rots?” vroeg Jeff.


  Voor mij was één ding duidelijk: de wijze, waarop dat geluid op Jeff en Jimmy had ingewerkt, die vreemde stem, die tot Jeff sprak vlak voordat hij het bewustzijn verloor - dat alles klopte precies met de methode, die de Martianen toepasten om hun slachtoffers aan te passen. Dit was Jeff en Jimmy reeds eerder overkomen en ook Mitch. Het was Mc.Lean overkomen en Frank Rodgers, kortom, ieder bemanningslid van de expeditievloot naar Mars, dat wij op de rode planeet hadden moeten achterlaten. Voor mij stond het vast, dat die bestuurde asteroïden van Mars afkomstig waren.


  De telefoon zoemde. Het was de fotografische afdeling.


  „Nu zuilen wij kunnen zien, wat de camera heeft opgenomen,” zei de controlechef, „Welke lens heeft u gebruikt, mijnheer Barnet?”


  „De telelens, zoals me verzocht was. Ik heb de camera laten lopen, zodra we die dingen in het oog kregen.”

  
De voorwerpen, die op het doek verschenen, leken volkomen op asteroïden. Ze waren niet alle even groot; een, in het midden van de groep, leek wel dubbel zo groot als de andere. Het hadden miniatuurmaantjes kunnen zijn, waarvan het oppervlak bedekt was met kleine kraters. Maar in tegenstelling tot de maankraters waren deze alle even groot; ze hadden een middellijn van ongeveer 30 meter. En ze lagen alle op gelijke afstanden van elkaar.


  „Op dit ogenblik ongeveer begonnen wij het geluid te horen,” zei Jeff. Terwijl de film voortdraaide, kwamen de voorwerpen op ’t doek steeds dichterbij.


  „Weten jullie, wat ik denk?” zei Jimmy opeens. „Dat zijn vast geen kraters. Als ze het wel waren, moest het zonlicht op z’n minst een deel van de bodem ervan verlichten. Maar deze dingen zijn helemaal zwart.”


  „Lieve hemel, wat is dat?” riep ik uit. Ik zag iets uit een van die gaten komen.


  „Een bol!” riep Mitch.


  „Een bolvormig ruimtevaartuig,” verbeterde Jeff.


  „Precies zo een als we op Mars hebben gezien,” vulde Jimmy aan. „Hemeltje daar is er nog een… en nog een.”


  Wij zagen met verbazing, hoe een twaalftal Martiaanse ruimtevaartuigen uit de reusachtige asteroïde te voorschijn kwamen. Was de invasie dan al begonnen?


  1


   Zie: Ch. Chilton: De Sprong in het Heelal - Operatie Luna.
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   Zie: Ch. Chilton: De Sprong in het Heelal - De rode Planeet.


  Deze boeken zijn beide verschenen in de Elsevierreeks.
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  Opeens werd het projectiedoek weer donker.


  „Dit is het einde van de filmrol,” zei de controlechef. „En daar mijnheer Barnet sliep, was er niemand om een nieuwe film in te zetten.” „Ik heb altijd wel gedacht, dat die vliegende bollen niet in staat waren op eigen kracht de aarde te bereiken,” merkte Mitch op.


  Ik was het met hem eens. „Maar dat is ook niet nodig. Ze worden hierheen gebracht door die rotsblokken - een soort reuzenruimtevaartuigmoederschepen - en behoeven niet meer dan de laatste paar duizend kilometer af te leggen.”


  „Maar als al die ruimtevaartuigen op aarde geland waren, zou men ze toch zeker hebben ontdekt,” wierp Jeff tegen.


  „Dat is niet zo zeker,” sprak de controlechef nadenkend. „Misschien zijn ze al wel geland, maar in de een of andere verafgelegen, onbewoonde streek, waar men ze niet zo gauw ontdekt. Wij zullen dat moeten onderzoeken. Ik moet terstond rapport hierover uitbrengen.” Die film schudde de machthebbers overal ter wereld wakker. Als zij tot dusver nog getwijfeld hadden aan onze mededelingen, kregen zij thans het bewijs, waarom zij gevraagd hadden. Conferenties werden belegd op het hoogste niveau. Na enige uren reeds circuleerden over de hele wereld boodschappen, waarin werd verzocht om gegevens over vreemde, onbekende voorwerpen, die de laatste tijd gezien waren in de lucht, te land of ter zee.


  Wij kregen de opdracht, op het startterrein van de satellietraketten te blijven tot nader order. Toen die order kwam, in de vroege ochtend van de volgende dag, schrokken wij ervan. De controlechef zelf kwam ons wekken.


  „Het spijt me, dat ik op zo’n onmogelijk uur kom,” zei hij, „maar er is alle aanleiding om te veronderstellen, dat een van die bolvormige ruimtevaartuigen geland is in het Merendistrict.”


  „Wat?” In een wip waren wij uit de veren en schaarden ons om hem, ten einde nadere bijzonderheden te vernemen.


  Die kwamen hierop neer, dat een paar kamperende jongens tijdens een hevige storm wakker waren geworden en iets over hun hoofden door de lucht hadden zien schieten, dat zij voor een bolbliksem hielden. Deze kwam naar beneden in een vallei, scheen enkele ogenblikken in de lucht te hangen en daalde daarop zachtjes omlaag. Terstond daarop, zeiden zij, was het weer donker. Zij waren vreselijk geschrokken en vertelden de politie, wat zij gezien hadden. Een politieman ging op onderzoek uit en zag, dat een omvangrijk voorwerp zich een weg had gebaand door de bomen van een bos. Bij nader onderzoek vond hij iets, dat hij beschreef als een ruimteprojectiel. Hij hield het voor een proefprojectiel, dat neergestort was. Hij seinde terstond een rapport naar Londen en vandaar bereikte het ons.


  „U wordt verzocht U onmiddellijk ter plaatse te begeven,” ging de controlechef voort, „in de hoop, dat U zult kunnen vaststellen, wat het is.”


  Een uur later keken wij uit een helicopter neer op de bewuste plek. Een brigade van de verkeerspolitie was reeds ter plaatse, druk bezig nieuwsgierige, ongewenste toeschouwers op een afstand te houden. Niemand behalve wij had er enig idee van, wat daar wel kon zijn geland. Zelfs de politie meende, dat het een van onze eigen satellietraketten was, die een ontijdig einde had gevonden.


  Enkele minuten later baanden wij ons een weg naar het zilvergrijze voorwerp, dat wij in het zonlicht zagen schitteren. Toen wij dichterbij kwamen, bestond er voor ons geen twijfel meer, wat het in werkelijkheid was.


  „Een Martiaanse bol, dat is duidelijk,” vertolkte Mitch ons aller gedachten.


  „In alle bijzonderheden gelijk aan die, die we op Mars gezien hebben. De vliegende dokter had er ook zo een. En die ons achterna gezeten hebben, toen wij inderhaast van Mars wegvluchtten, zagen er ook zo uit.”


  Wij namen de gladde, metalen huid van het bolvormige ruimtevaartuig nauwkeurig op. Voorzover men zien kon bevatte ze geen deur of andere opening, behalve enkele kleine kijkgaten aan de bovenkant. Maar wij wisten, dat wij, als wij goed zochten, een kleine drukknop zouden vinden - een schakelaar voor bediening op afstand - waarmee de deur van buiten af kon worden geopend. Wat zouden we vinden, als we er op drukten? Een bemanning, bestaande uit aangepaste mensen of… Martianen?


  Ik schrok van een onverwacht, metaalachtig geluid.


  „Ik wilde alleen maar weten, of er iemand thuis is,” legde Jimmy uit, die een harde trap tegen het voorwerp had gegeven.


  „Kom, we lopen er eens omheen om te zien of we de deur kunnen vinden,” stelde Jeff voor.


  „Wacht nog even, Jeff,” protesteerde Jimmy. „Je kunt nooit weten, wat er uit zal komen; misschien wel Martianen.”


  „Wat zou dat?” vroeg Jeff onverstoorbaar. „Dan zijn wij de eerste mensen op aarde, die van aangezicht tot aangezicht komen te staan tegenover wezens van een andere planeet. Maar ik geloof niet, dat er Martianen in zitten. Het zullen wei aangepaste mensen zijn - van de soort, waarvoor we volgens de Gouverneur van de maan nog eens de hele reis naar Mars en terug moeten maken, om een ervan te vangen en mee terug te brengen. Misschien kunnen we ons die moeite nu wel besparen.”


  „Het lijkt wel wat op een mislukte noodlanding,” merkte Mitch op, terwijl wij om de bol wandelden, op zeek naar de drukknop. We vonden hem eindelijk, en Jeff drukte er op, maar er gebeurde niets. Jeff probeerde het nog eens, met hetzelfde negatieve resultaat.


  „Dat geeft niets,” zei hij. „Het zaakje werkt niet. Er zal niets anders op zitten, dan dat wij er een gat in branden. Wat dunkt U?” vervolgde hij, zich tot de controlechef wendend. „Kunt U ons aan het materiaal daarvoor helpen?”


  De controlechef knikte bevestigend, „Zeker; ik ga het met de helicopter halen. Blijft U hier de wacht houden. Neem dit lichtpistool; als U hulp nodig heeft, schiet U het maar af en dan komen er een vijftigtal politiemannen op topsnelheid hierheen rijden.”


  Wij maakten het ons gemakkelijk, in het vooruitzicht op een lange wachttijd. Ik vroeg me een beetje ongerust af, of de inzittenden van het ruimtevaartuig niet bezig waren, ons op hun televisiescherm gade te slaan en plannen te maken, hoe ze ons het best uit de weg konden ruimen. Maar als dat inderdaad het geval was, waarom openden zij dan niet zelf de deur en kwamen naar buiten? Als in antwoord op mijn gedachten hoorde ik opeens een zacht, gierend geluid. Ik keek naar Jeff; die had de knop niet aangeraakt. Ik keek weer naar de bol: de deur ging open.


  „Wel, wel!” riep Jimmy. „Er gebeurt wat.”


  „Achteruit, Mitch,” waarschuwde Jeff.


  Wij wachtten. De deur ging helemaal open en bleef open staan. Dat was alles. „Ze maken er blijkbaar geen haast mee om naar buiten te komen,” vond Jimmy.


  „We zullen hun tien minuten tijd daarvoor geven,” zei Jeff tenslotte. Maar niemand vertoonde zich.


  „Kom mee, dokter,” zei Jeff, „Mitch, blijf jij buiten met Jimmy.” „Blijven jullie maar dicht bij elkaar en doe niets overijlds,” waarschuwde Mitch.


  Wij klommen de benedenverdieping van de bol binnen.


  „Ik krijg niet de indruk, dat hier iemand is,” fluisterde ik.


  „Neen,” antwoordde Jeff. „Maar laten we eens goed rondneuzen, dokter.” Ik onderzocht de cabine nauwkeurig. Ze leek precies op die van de vliegende bollen, die wij op Mars gezien hadden. De instrumentenborden waren hetzelfde en in het midden verhief zich de holle zuil, waardoor de trap naar de bovenverdieping liep.


  „Herinner jij je nog, welke stuurhefbomen dit zijn?” vroeg Jeff, terwijl wij naar een van de controleborden keken.


  „Neen…” antwoordde ik weifelend. Maar de woorden bestierven mij in de mond, want terwijl ik naar een van de hefbomen keek, zag ik, dat die zich bewoog - over een afstand van wel zeven à acht centimeter.


  „Jeff,” fluisterde ik ontsteld, „kijk eens.”


  Er ging een licht aan boven het bord en wij hoorden een zwak gesnor.


  „Ben je niet goed wijs?” snauwde Jeff. „Heb je een van de hefbomen aangeraakt?”


  „Neen, natuurlijk niet. Hij bewoog vanzelf. Kijk, daar beweegt hij zich weer terug, naar zijn vorige positie.”


  „Dan moet er hier iemand zijn,” sprak Jeff op besliste toon. „Waarschijnlijk in de cabine boven. Kom mee; dat wil ik weten.”


  „Een ogenblikje, Jeff. Als er werkelijk iemand boven is, kan dit ding er vandoor gaan - met ons…” begon ik.


  „Ik geloof niet, dat het daartoe in staat is,” viel Jeff mij in de rede. „Dan had het dat zeker al eergisteren gedaan, toen het vaststond dat zijn landing opgemerkt was. Kom mee.” Hij drukte op de knop, die de ingang tot de holle zuil opende en even later volgde ik hem de trap op.


  „Lieve hemel!” hoorde ik hem roepen, toen hij boven was aangekomen. „Kijk hier eens. Niets dan instrumenten. Er is haast geen plaats om je te bewegen. Hier kan zich niemand verbergen. Er is maar één verklaring mogelijk: het openen van de buitendeur en de bediening van de stuurinstrumenten moet radiografisch geschieden. Daarom bewoog die hefboom beneden vanzelf.”


  „Wie zou hem dan wel bedienen?” vroeg ik.


  „Iemand in een van die asteroïden daarboven, dokter. Misschien weten ze wel, dat wij op het ogenblik hier binnen zijn - misschien horen ze wel ieder woord, dat wij spreken - misschien zien ze ons zelfs.” „Dan moeten we maken, dat we weg komen, Jeff,” zei ik haastig. „Het ding kan ieder moment starten.”


  Wij holden naar beneden en waren daar nauwelijks aangekomen, of er begon nog een licht te branden en een zacht gezoem liet zich horen. „Vlug, vlug, in ’s hemelsnaam!” drong ik aan.


  Ik duwde Jeff naar buiten, sprong hem achterna en viel languit in het gras. Toen ik omkeek, zag ik, dat de buitendeur bezig was, zich te sluiten.


  „Lieve help; dat was ook op het nippertje, lui,” zei Jimmy opgelucht, terwijl hij mij hielp opstaan.


  De bol deed nu heel vreemd. Terwijl wij ernaar keken, liet het snorrend geluid zich weer horen, het toestel maakte een sprongetje en trilde.


  „Pas op - buk je!” riep Jeff met klem. „Liggen, Jimmy!”


  Net bijtijds wierpen wij ons plat in het gras, de bol kwam vlak boven de grond op ons toe suizen en schoot vervolgens loodrecht de lucht in. Enkele ogenblikken later was hij nog maar een stipje aan de hemel. „Geweldig, wat klimt dat ding!” riep Mitch uit. „Als er iemand in gezeten had, was hij nu zo plat als een cent.”


  „Er zat niemand in,” gaf Jeff hem ten antwoord. „We hebben allebei de cabines doorzocht. Het ding wordt radiografisch bestuurd.” „Maar waarom is het hier dan acht en veertig uren blijven liggen?” wilde Mitch weten.


  „Ik denk, dat ze het hebben willen starten, maar dat het niet lukte,” zei Jeff.


  „Daarom ging die deur telkens open en dicht. Degeen die het bestuurt, moet op alle mogelijke knoppen hebben gedrukt, in de hoop, dat er iets zou gebeuren. De bemanning moet het na de landing hebben verlaten,” ging hij langzaam voort, alsof hij zich een voorstelling maakte van wat er gebeurd was. „Als je het mij vraagt, had het moeten terugkeren naar zijn moederschip in de ruimte, terstond nadat de bemanning veilig voet aan wal had gezet. Maar het had averij opgelopen en kon niet weg.”


  „Denk je,” vroeg Jimmy benauwd, „dat er Martianen in de buurt zijn?” „Misschien wel; maar eerder denk ik, dat het mensen zijn, aangepaste mensen van Mars, die hierheen gestuurd zijn als spionnen; een soort vijfde colonne, die de werkelijke invasie moet voorbereiden.”


  Ik voelde mij hulpeloos en onmachtig bij de gedachte aan de perspectieven, die de woorden van Jeff openden. Het was best mogelijk, dat overal ter wereld vliegende bollen als deze geland waren, dat hun bemanningen waren uitgestapt, bemanningen, die zich in niets onderscheidden van de normale aardbewoners. En hoe lang was men daar al mee bezig? Jaren lang misschien.


  „Wat kunnen we doen?” vroeg ik luid.


  „Ons eerste probleem is te trachten de bemanning van deze bol te vinden,” antwoordde Jeff op levendige toon.


  „Maar ze zijn misschien al tientallen kilometers hier vandaan,” wierp Mitch tegen, „en wij hebben er geen flauw idee van, hoe ze er uitzien.”


  Ik hoorde het geluid van een helicopter boven mij en keek omhoog. Het was de controlechef, vergezeld van de Gouverneur van de maan. Wij legden hun de toestand bloot.


  „Hm; dan is alle hoop om ons meester te kunnen maken van dat vaartuig vervlogen,” zei de Gouverneur. „Ik had zo gehoopt, dat wij iets ervan te weten konden komen, hoe die dingen in elkaar zitten. Je kunt die instrumenten wel weer terugbrengen, Jones; wij hebben ze niet meer nodig.”


  „Wat moeten wij nu doen, Gouverneur?” vroeg Jeff.


  „Iedere vierkante centimeter binnen een omtrek van een paar honderd meter rond de landingsplaats nauwkeurig onderzoeken,” antwoordde de Gouverneur. „Uitkijken naar voetsporen en naar alles, wat ons enig idee kan geven van het soort mensen, dat die bol verlaten heeft.” „Dan gaan wij dat doen, Gouverneur. Wij zullen ons verdelen, beginnen met de naaste omgeving en geleidelijk verder gaan.”


  Mitch was de eerste, die iets vond.


  „Hé, kom hier eens kijken!” riep hij uit.


  Ik haastte mij naar hem toe. Hij keek naar de grond. Vlak voor zijn voeten waren enkele voetsporen zichtbaar. Ik nam ze nauwkeurig op. „De grond moet heel zacht geweest zijn, toen deze sporen gemaakt zijn,” zei ik, „maar is daarna opgedroogd.”


  „Juist,” riep Mitch triomfantelijk uit. „Dat betekent, dat het geregend moet hebben op het ogenblik waarop of kort voordat degene, die deze sporen heeft achtergelaten, hier voorbij kwam. We weten immers, dat er in de nacht, waarin de bol landde, een hevige storm woedde.” Inmiddels waren ook de anderen bij ons gekomen en bekeken de sporen met belangstelling.


  „Stel je maar niet te veel er van voor, Mitch,” zei Jeff. „Ze zien er uit als de sporen van twee paar golfschoenen of schoenen zoals trekkers dragen.”


  „Wil je daarmee zeggen, dat die sporen gemaakt kunnen zijn door de twee kampeerders, die de bol het eerst gezien hebben?”


  „Ze kunnen van de kampeerders afkomstig zijn,” meende de Gouverneur. „Maar ik zal toch voor alle zekerheid iemand van de controle-afdeling hierheen laten komen om ze te fotograferen en afgietsels ervan te maken. Laten wij ze intussen zelf volgen.”


  De sporen liepen recht naar de grote weg, maar eenmaal zover gekomen viel er niets meer van te ontdekken.


  „Misschien stond er wel een voertuig op hen te wachten,” sprak de Gouverneur nadenkend. „Wij dienen er rekening mee te houden, heren, dat deze invasie of de voorbereiding ervan al lang aan de gang is. Als er reeds een aantal aangepaste mensen voor de Martianen op aarde werken, spreekt het bijna vanzelf, dat zij zich in verbinding stellen met de nieuw aangekomenen. Het is ook mogelijk, dat die twee mannen over de grote weg naar de naastbijzijnde stad zijn gelopen.” „Maar dan moet iemand hen toch hebben gezien,” merkte ik op. „Zoal niet die nacht, dan toch zeker gisteren of vandaag.”


  „Juist,” zei de Gouverneur, „en als zij zich een poos in de omgeving zijn blijven ophouden, bestaat de kans, dat de politie hen zal vinden.” „Twee snuiters, waarvan geen mens weet, hoe ze er uit zien?” vroeg Jimmy.


  „Twee personen, die precies dezelfde soort schoenen dragen, komen niet zo vaak voor. Als zij hun intrek hebben genomen in een hotel in een plaats in de buurt, moet de schoenenjongen hun schoenen gepoetst hebben. En die moeten dik onder de modder hebben gezeten.”


  „Veel houvast geeft dat niet, maar ik neem aan dat het misschien toch wel iets oplevert,” was Jeff’s oordeel.


  „Het is onze enige houvast,” antwoordde de Gouverneur op levendige toon. „En als wij de hand kunnen leggen op deze twee, kan dat ertoe bijdragen, dat wij ook de anderen vinden.”


  „De anderen?” vroeg Jimmy flauwtjes.


  „Ja. Laten wij ons zelf toch niet wijsmaken, dat alleen deze bol op aarde geland is. Tientallen van die bollen hebben natuurlijk die asteroïden verlaten en zijn ergens geland. En als iemand deze bol verlaten heeft - waarom zouden anderen het dan ook niet gedaan hebben?” Opeens kwam ik op een idee. Ik zei: „Als deze bol bij de landing beschadigd is, is het best mogelijk, dat een van beide mannen, of misschien wel allebei, gewond zijn. Dat zou het makkelijker maken om hen te vinden.” „Ja,” vond ook de Gouverneur, „in dat geval zou iemand, die hen onderweg een lift heeft gegeven, zich dat zeker herinneren. Maar de enige manier om daar achter te komen, is een oproep in de kranten en via de radio aan alle automobilisten, die die avond in deze streek geweest zijn, en dat doe ik liever niet; dat zou aan ons hele streven om deze zaak geheim te houden, de bodem inslaan. Om te beginnen moeten wij ons tot de politie wenden. Helpt dat niet, dan zullen wij drastischer maatregelen moeten nemen.” Enige tijd later keerden wij terug naar de beslotenheid van ons hotel te Londen, terwijl de politie een aanvang maakte met haar nasporingen. Ze kon geen spoor ontdekken van iemand, die schoenen droeg van het patroon, dat wij in de modder hadden gevonden, in welk hotel van het Merendistrict ook. Daarom moesten wij wel aannemen, dat de mannen eenmaal op de grote weg gekomen, gelift hadden.


  De volgende stap was alle politierapporten over verkeersongevallen op te vragen, die in de loop van de voorbije week waren opgemaakt. Naar gelang deze binnenkwamen, liet de Gouverneur ze naar ons doorsturen ten einde ze door te lezen, en wij ploeterden door de ene stapel paperassen na de andere, die betrekking hadden op de gebruikelijke verkeersovertredingen en die de indruk bij ons wekten, dat ze ons maar een heel klein kansje boden, iets te vinden, dat als een aanwijzing kon gelden van de identiteit van de twee mannen, waarnaar wij zochten.


  Ik stond op het punt een rapport weg te leggen betreffende iemand, die Joseph Moore heette en die bewusteloos was aangetroffen achter het stuur van zijn auto in Hyde Park, toen een zinsnede, helemaal aan het einde van het verslag, mijn oog trof. De man was naar het Paddington Ziekenhuis overgebracht, ogenschijnlijk met een ernstige geheugenstoornis. Hij meende, dat hij in Warrington was inplaats van in Londen en - aldus de politiearts - 4zijn temperatuur was abnormaal laag.’


  „Hé, Jeff; dit hier zou wel eens iets kunnen zijn!” riep ik uit.


  Wij lazen het rapport nog eens nauwkeurig door. Hij was gevonden bij de Marble Arch in de avond van de derde juli - de dag na die, waarop de bol geland was.


  Jeff belde onmiddellijk de Gouverneur op. „Het is natuurlijk mogelijk, dat het niets oplevert, Gouverneur,” waarschuwde hij hem, „maar me dunkt, dat wij hem toch maar eens moesten opzoeken.”


  De heer Joseph Moore bleek gemakkelijker te vinden te zijn dan wij ons hadden voorgesteld. Hij was wel reeds uit het Paddington Ziekenhuis ontslagen, maar had daar zijn adres in Manchester achtergelaten en was thuis, toen de Gouverneur opbelde.


  Enkele uren later was de Gouverneur bij ons. „Ik heb hem bij mij,” zei hij. „Wil U mij het genoegen doen met hem te praten, dokter?” „Heeft U hem verteld, waarom hij hierheen moest komen?” vroeg ik. „Niet precies. Alleen dat het verband hield met zijn geheugenverlies.” De heer Joseph Moore was een gezet persoon van middelbare leeftijd, een echte zakenman met een krachtige, uitgesproken persoonlijkheid. „Ik begrijp er niets van, dokter,” sprak hij op zorgelijke toon. „Zo reed ik in de buurt van Warrington - dat in Lancashire ligt, zoals U zeker wel weet - en zo zat ik in Hyde Park achter het stuur, zonder dat ik er de minste notie van had, hoe ik daar gekomen was.”


  „Is U in Warrington niets overkomen, dat U vreemd vond? Heeft U soms een aanrijding gehad of zoiets?” vroeg ik.


  „Hoe zou dat kunnen?” antwoordde Moore. „Er mankeerde niets, maar dan ook niets aan mijn wagen.”


  „Maar U kunt toch niet het ene ogenblik op een bepaalde plaats zijn en het volgende ergens heel anders, ver daar vandaan?”


  „Dat heb ik ook niet gezegd,” zei de heer Moore bits. „Ik zei, dat het zo leek”


  „Wanneer was U in Warrington?” vroeg ik.


  „In de vroege ochtend - maar toen ik weer bijkwam in Hyde Park was het al avond van de volgende dag. Ik moet die hele afstand zelf gereden hebben - hoe kon ik anders nog alleen in de auto zitten? En het gekste was,” vervolgde hij, bijna in zichzelf, „dat ik van plan was geweest, de nacht in Warrington door te brengen; ik had al een kamer in een hotel besproken.”


  „Hebt U niets ongewoons bij Uzelf bemerkt voor dat… geheugenverlies?”


  Joseph Moore antwoordde niet terstond. Hij aarzelde even, keek mij dan recht in de ogen en vroeg: „Is het mogelijk, dokter, een nachtmerrie te hebben, terwijl men klaar wakker is?”


  „Dat weet ik niet,” antwoordde ik voorzichtig. „Ik heb nog nooit van zo’n geval gehoord.”


  „Nu, mij is het toch overkomen.”


  „Vertelt U eens verder.”


  „Ik was bij een klant te Penrith geweest - dat is in het Merendistrict, weet U - en was daar langer opgehouden dan ik verwacht had. Toen ik naar Warrington vertrok was het dan ook al donker. Ik had de hele dag gereden en voelde me tamelijk moe. Ik wilde zo vlug mogelijk naar Warrington en daarom besloot ik, de binnenwegen te nemen, ten einde het zware verkeer te vermijden. Ik moet zeggen, dat ik moeite had om wakker te blijven.”


  „Dat verbaast me niets,” zei ik droogjes.


  „Ik beken het eerlijk - ik wil niets voor U verborgen houden - maar als je bestaan ervan afhangt, dat je bij dag en nacht urenlang achter het stuur zit…” Hij sprak hoe langer hoe zachter.


  „Ik begrijp het volkomen,” zei ik. „En wat gebeurde er toen?”


  „Er stak een storm op,” vervolgde hij langzaam. „Een van de hevigste die ik de laatste jaren op de weg heb meegemaakt. Als ik daar toen ergens een hotel of herberg had ontdekt, had ik er de brui aan gegeven en was daar blijven overnachten. Maar ik had nu eenmaal een stille weg gekozen en kwam tot de conclusie, dat ik niets anders kon doen dan door de zure appel heen bijten. En toen begon het…”


  „Wat?”


  „Die boze droom - die nachtmerrie.”


  „Vertelt U ze eens helemaal.”


  „Ik reed daar dan - niet zo erg hard, weet U - en sprak maar in mezelf, om wakker te blijven, en toen ineens, in het licht van een bliksemflits, zag ik twee mannen langs de weg staan, die mij wenkten om te stoppen.”


  „Hoe zagen ze er uit?” vroeg ik, gespannen.


  „O, heel gewoon, om zo te zien. Maar een van hen scheen zich niet goed te voelen. Toen ik stopte, vertelde de ander mij, dat zijn vriend gewond was en vroeg mij, of zij mochten liften. Natuurlijk liet ik hen instappen en…” Hij zweeg even. „Dat was eigenlijk alles.”


  „Was dat alles?”


  „Ja, tenminste voorzover ik het mij duidelijk herinner.”


  „Denk nog eens goed na,” zei ik en ik probeerde zo kalm mogelijk te spreken. „En vertel mij alles, wat u van die twee mannen weet. Leken ze U… normaal? En waarover heeft U met hen gesproken?”


  „Nou, erg spraakzaam waren zij niet,” antwoordde Moore. „De gewonde sprak geen woord en uit de ander kon ik niet veel anders krijgen dan „ja” en „neen”. Dat wil zeggen, totdat…” Weer hield hij op met spreken.


  „Totdat er wat gebeurde?”


  „Totdat hij opeens vroeg, waarheen ik op weg was. Ik zei hem, dat ik een hotel besproken had in Warrington en daarop zei hij, dat hij naar Londen moest. Ik vertelde hem, dat hij in Warrington de trein kon nemen of zelfs een vliegtuig charteren, als hij erg veel haast had. Maar daar gaf hij geen antwoord op en toen vroeg ik hem, of zijn vriend ernstig gewond was en soms een dokter moest hebben. ‘Een dokter heeft hij niet nodig,” antwoordde hij met zo’n vreemde, vlakke stem en…”


  „Een ogenblik!” riep ik uit. „Wat zei U daar over zijn stem?”


  „Nou, daar kreeg je rillingen van,” antwoordde Moore en het leek alsof hij nog rilde. „Ze was zo… hoe zal ik het zeggen? Zo zonder enige uitdrukking. Zo’n stem had ik van mijn leven nog nooit gehoord.”


  Een betere beschrijving van de stem van een aangepast mens had hij moeilijk kunnen geven.


  „Is U verder nog iets bijzonders aan hem opgevallen?” vroeg ik.


  „Ja…” antwoordde hij langzaam. „Hij zei telkens, dat het zo warm was en dat hij graag het raam open had. Ik dacht, dat hij niet goed wijs was; het was echt koud die nacht en hij was doornat van het lopen in de regen. En toen ik hem een poosje later een slok koffie uit mijn thermosfles aanbood, zei hij, dat hij die niet drinken kon omdat ze te warm was; ik vond ze niet meer dan lauw.” Moore schudde het hoofd. „Een rare vent, hoor.”


  „En wat gebeurde er verder?” vroeg ik kalm.


  Moore’s blik werd onzeker. „Ik… ik kan me dat werkelijk niet herinneren, dokter. Van toen af werd alles nogal vaag. Ik herinner me, dat ik, toen wij Warrington naderden, zei, dat ik hem niet verder kon meenemen en daarop antwoordde hij…”


  „Ja? Wat antwoordde hij?”


  „Hij zei: ‘Wij gaan naar Londen’.


  Zo maar - alsof we daar niet verder over behoefden te praten. Ik werd nijdig. Ik herinner mij, dat ik hem antwoordde, dat hij dan maar iemand anders moest zien te vinden, die hem meenam, en toen…”


  „Ja, toen?”


  „Toen kroop hij over de rugleuning van de voorbank, kwam naast me zitten en staarde me aan.” Moore sidderde. „Hij staarde me aan met koude, glazige ogen, dichter en dichter bij, zodat ik me gedwongen voelde te stoppen. ‘Wij gaan naar Londen’, herhaalde hij en ik geloof dat hij me daarbij aanraakte. Ja,” vervolgde Moore snel en in zijn stem kwam een angstige klank, „nu herinner ik het mij - nu komt me alles weer voor de geest. Hij staarde en staarde, zó dat ik mijn ogen niet meer van hem kon afwenden; daarop stak hij zijn handen uit en legde ze tegen mijn gezicht, en ze waren koud, ijskoud. Daarna wist ik niets meer, totdat ik in Londen weer bij mijn positieven kwam.” Moore wendde zich om en keek mij aan. „Dokter,” riep hij uit. „Wat heeft dat alles te betekenen? Wat mankeer ik? Of heb ik het alleen maar gedroomd?”


  „Wees maar niet ongerust,” zei ik op kalmerende toon. „Nu U mij dit alles verteld heeft, zult U merken dat de herinnering eraan spoedig zal verdwijnen. Ik kan U verzekeren, dat U zo iets nooit meer zal overkomen. Ongetwijfeld is het veroorzaakt door de inspanning van die urenlange rit door de nacht, met die vreselijke storm er nog bij.” „Denkt U, dat ik me dat alles maar verbeeld heb?” vroeg hij weifelend.


  „Dat is zeker,” antwoordde ik, zo overtuigend als ik maar kon. „Maar er bestaat geen enkele reden om U daar ongerust over te maken. Alleen: rijd nooit meer te lang aan één stuk zo laat in de nacht.”


  Joseph Moore keerde terug naar Manchester en ik deelde Jeff en de anderen de inhoud van ons gesprek mee.


  „Klaarblijkelijk een aangepaste,” zei Jeff. „Klopt zijn beschrijving met die van iemand, die wij kennen? Mc.Lean soms? Het was zijn stem, die ik hoorde, toen wij bij de asteroïde waren; daar durf ik een eed op doen.”


  „Het kan Mc.Lean misschien geweest zijn,” antwoordde ik. „Maar even goed een ander. Het is duidelijk, dat hij Moore, toen die weigerde door te rijden naar Londen, heeft gehypnotiseerd en dat hij ofwel zelf hierheen gereden is ofwel Moore bevolen heeft dat te doen. Toen zij in Londen waren aangekomen, hebben Mc.Lean en zijn makker Moore in zijn auto in de steek gelaten. Daarop vond de politie hem.”


  „Maar waarom zouden zij hier geland zijn?” bracht Mitch in het midden. „Daar is geen andere verklaring voor, dan dat ze behoren tot de vijfde colonne van Mars,” antwoordde Jeff, „die hierheen gezonden is om de invasie voor te bereiden.”


  „Wat kunnen ze dan doen?” vroeg Jimmy.


  „O, van alles. Zij zien er precies zo uit als wij; daardoor moet het voor hen niet moeilijk zijn hooggeplaatste baantjes te krijgen - in fabrieken of op departementen. Dank zij hun hypnotische kracht zullen zij in staat zijn, zich officiële inlichtingen te verschaffen over onze defensie of andere maatregelen van personen, die er geen idee van zullen hebben, aan wie zij die inlichtingen verschaffen.”


  „Zij zouden onze drinkwatervoorziening kunnen infecteren met allerlei ziekten, het verkeer in de war sturen en dergelijke, zonder dat iemand op de gedachte komt, hoe of waarom,” voegde ik er aan toe. „Waarlijk, als er maar genoeg landen, zou het hele land binnen de kortste tijd aan hun genade of ongenade overgeleverd zijn.”


  De Gouverneur, die aandachtig had geluisterd naar al het besprokene, nam nu het woord. „Heren,” zei hij, „het is duidelijk dat de toestand zeer ernstig is. Niet alleen ons land, maar de hele wereld verkeert in gevaar. Dank zij het feit, dat U van Mars heeft weten te ontsnappen, hebben wij tenminste enig idee van wat er aan de hand is. Anders hadden duizenden Mc. Leans op aarde kunnen komen en zich infiltreren in tientallen landen zonder dat iemand ook maar iets daarvan vermoedde.”


  „Daarenboven, als de Martianen hier, zoals op hun eigen planeet, massa-hypnose kunnen toepassen,” meende Jeff, „zou de wereld wel eens op een ochtend wakker kunnen worden, door Mars veroverd, zonder er iets van te merken.”


  „Ja, zo is het,” beaamde de Gouverneur. „Ik ga nu terstond naar het Hoofdkwartier Ruimtevaart, heren, om hiervan verslag uit te brengen. Zodra ik nieuws voor u heb, zal ik me weer met u in verbinding stellen.” „Het lijkt me anders niet zo moeilijk,” sprak Jimmy, half in zichzelf, toen de Gouverneur weg was.


  • „Wat is niet zo moeilijk?”


  „Nou, iemand te vinden, die ijskoude handen heeft, niets warms kan drinken en niet tegen een beetje hoge temperatuur kan.”


  Maar Jimmy had het bij het verkeerde eind. Het hele land werd zorgvuldig doorzocht, maar van de twee onbekenden werd geen spoor ontdekt. Als zij nog in Londen waren, zoals algemeen werd aangenomen, had die grote stad hen klaarblijkelijk opgeslokt.


  Veertien dagen later werden wij naar het Hoofdkwartier Ruimtevaart gereden en daar werd ons meegedeeld, dat wij ons gereed moesten houden om ieder moment naar de basis op de maan te kunnen vertrekken. De bedoeling was nog steeds, dat wij weer naar Mars zouden gaan, ten einde zoveel mogelijk inlichtingen te verzamelen over de voorgenomen invasie. Ondanks de aanwezigheid van de asteroïden in de nabijheid van de aarde en de landingen van de vliegende bollen, was het Hoofdkwartier Ruimtevaart er nog steeds van overtuigd, dat de grote aanval niet vóór 1986 zou plaats hebben. Men meende ook, dat de manschappen, die met die bollen geland waren, alleen maar een voorhoede van spionnen waren, waarover men zich op het ogenblik nog niet erg ongerust behoefde te maken.


  Wij keerden terug naar ons hotel om te wachten op een middel van vervoer, dat ons zou brengen naar de luchthaven buiten Londen, waar wij een vliegtuig naar Australië zouden nemen, als eerste schrede op onze weg naar de maan.


  Tegen middernacht stonden wij, gepakt en gezakt, klaar voor het vertrek. Opeens rinkelde de telefoon. Jeff nam hem van de haak en wij hoorden hem zeggen: „Hier Morgan. Ah, Gouverneur. Zo - ja. Goed, Gouverneur. Ja, ja, ja, uitstekend; ik begrijp het, Gouverneur.”


  „Wat wil hij?” vroeg Jimmy.


  „De Gouverneur kan niet met ons mee rijden naar de luchthaven. Hij zegt, dat hij nog iets te doen heeft en dat hij ons wel op de luchthaven zal treffen, maar dat de auto voor ons al onderweg is hierheen.” Jimmy keek treurig. „Dag Londen, tot ziens,” sprak hij droevig. „Nog nooit ben ik zo lang in een stad geweest en heb ik er zo weinig van gezien.”


  „Jij mag nog van geluk spreken,” zei Mitch. „Jij hebt je geboortestad tenminste gezien; dat is meer dan een van ons kan zeggen.”


  Enkele minuten later werd er op de deur geklopt en de bewaker, die sedert onze aankomst in Londen ervoor op wacht had gestaan, stak het hoofd naar binnen en zei, dat de auto buiten op ons wachtte. Op de gang was geen mens te bespeuren, toen wij hem met onze valiezen naar de lift volgden.


  De auto stond te wachten aan een achteruitgang van het hotel en behalve de chauffeur was er niemand in de buurt. Wij stapten in. Er was ruim plaats voor ons vieren in de achterste afdeling. Alle gordijntjes waren dichtgeschoven, niet alleen voor de zij- en achterramen, maar ook voor het schuifraam tussen de voorste en achterste afdeling. Enkele seconden later waren wij op weg naar de ons onbekende luchthaven van bestemming.


  „Wanneer kunnen we die dingen openschuiven, Jeff?” vroeg Mitch, met het hoofd naar de gordijntjes wenkend.


  „Eerst wanneer we helemaal buiten de stad zijn, heeft de Gouverneur gezegd.”


  „Ik vraag me af, hoeveel mensen wel de hoed afnemen, terwijl wij voorbijrijden,” mijmerde Jimmy. „Met al die dichte gordijnen moeten ze wel denken, dat er iemand begraven wordt.”


  Nadat wij een half uurtje zo gereden hadden, keek Jeff voorzichtig door een kier. Er waren alleen maar bomen en velden te zien en wij schoven de gordijntjes opzij en openden een van de ramen een beetje. „Vraag eens aan de chauffeur, naar welke luchthaven hij ons brengt,” zei Jeff.


  Jimmy boog zich voorover, schoof de ruit, die ons van de voorste afdeling scheidde, opzij en zei tot de chauffeur: „Hallo, vriend, hoe gaat het daar voor?”


  „Best, dank u.”


  Ik schrok, niet zozeer van die woorden, maar van de indruk, die de stem op mij maakte. Ik keek Jeff en Mitch aan. Jeff knikte en legde de vinger op de lippen.”


  „Hoever hebben we al gereden?” ging Jimmy voort.


  „Vijf en veertig kilometer.”


  „Dan rij je nogal snel; we zijn nog geen half uur onderweg.”


  „De opdracht luidde, U zo vlug mogelijk erheen te rijden.”


  Nu had ik zekerheid: die vlakke, eentonige stem - net als die van Whitaker en Mc. Lean.


  „Wat moeten we doen?” fluisterde ik Jeff toe.


  „St! Jimmy heeft schijnbaar nog niets gemerkt. Laat hem verder praten, zwijg en luister.”


  „Naar welke luchthaven gaan we eigenlijk?” vroeg Jimmy.


  „Onze bestemming mag niet bekend gemaakt worden.”


  „Hm; waarvoor is het nodig, zo geheimzinnig te doen? Zeg…” de toon van Jimmy’s stem veranderde plotseling. „Houd daarmee op! Wat bezielt je? Wij hoeven onze nek niet te breken.”


  De man aan het stuurwiel had het gaspedaal ingedrukt en de auto schoot vooruit als een bezetene.


  „Wat doet hij?” riep ik uit. „Wil hij ons vermoorden?”


  „Zeg eens; niet zo haastig!” riep Jeff op gebiedende toon. „Versta je me niet? Vaart minderen!”


  Maar de chauffeur trok er zich niets van aan.


  „Hei, ouwe baas, vaart minderen,” riep nu ook Mitch.


  Maar Jimmy klom al door de opening in de afscheiding naar de voorste afdeling. „Ik zal dat varkentje wel eens wassen,” zei hij. „En nu vaart minderen, versta je? Of moet ik het soms voor je doen?” „Voorzichtig, Jimmy,” riep Jeff, want Jimmy, die merkte dat de chauffeur er zich nog niets van aantrok, probeerde met geweld hem het stuur uithanden te nemen. Maar toen zijn vingers zich sloten om de handen van de chauffeur, deinsde hij vol afgrijzen terug. „Lieve hemel!” riep hij uit. „Zijn handen zijn ijskoud!”


  „Laat me met rust,” klonk de vlakke, eentonige stem en op hetzelfde ogenblik wendde de chauffeur het hoofd om en keek Jimmy doordringend in de ogen.


  „Waarom kijk je me zo aan?” riep deze uit, en daarop: „Neen, neen, schei maar uit; dat spelletje kennen we.” En hij reikte naar het contactsleuteltje.


  „Handen af van die sleutel.”


  „Jeff, zeg in ’s hemelsnaam, dat hij ophoudt,” gilde ik. Maar Jimmy was door het dolle heen en slingerde de chauffeur allerlei verwensingen naar het hoofd.


  „Jimmy!” riep Jeff gebiedend.


  „Pas op! Kijk voor je!” hoorde ik Mitch uitroepen.


  Remmen piepten, een geweldige klap volgde en ik was mij van niets meer bewust.
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  Toen ik bijkwam, lag ik op de grond in het duister. Voorzichtig ging ik rechtop zitten.


  „Alles in orde, dokter?” klonk de stem van Jimmy achter mij.


  „O, Jimmy, ben jij daar?” zei ik opgelucht. „Ja; mij mankeert niets.” Ik bewoog armen en benen, om mij ervan te overtuigen, dat er niets gebroken was. „Alleen een beetje duizelig. Waar zijn Jeff en Mitch?” „Die zitten achter die verduivelde chauffeur aan,” antwoordde Jimmy. „Wij dachten, dat hij ook buiten westen was, maar nauwelijks hadden wij hem uit de wagen gehaald en in het gras neergelegd, of hij sprong op en nam de benen. Zij zijn al bijna een half uur weg.”


  „Het zal niet zo makkelijk zijn hem in het donker te vinden,” meende ik. „Hoe kan die vent in ’s Hemels naam erin geslaagd zijn aan het stuur van die wagen te komen, Jimmy? En waarom?”


  „Weet ik dat?” antwoordde hij: „En waar zouden we voor de drommel zitten? Ik durf er wat onder verwedden, dat we vast niet in de buurt zijn van die luchthaven, waarheen we zogenaamd op weg waren.”


  Op dat ogenblik hoorde ik een heel vaag geluid.


  „Stil, Jimmy - luister eens.”


  Het geluid was nu onmiskenbaar: een hoge fluittoon en gesnor. „Lieve help!” riep Jimmy. „Een Martiaans ruimtevaartuig… het start zowaar. Je denkt toch niet, dokter…”


  „Ik hoop van niet, Jimmy,” zei ik, maar ik maakte me even ongerust als hij. Als Mitch en Jeff zich nu eens aan boord ervan bevonden? Was dat soms het doel geweest van onze nachtelijke rit: ons allen naar een van die bollen te lokken om ons voor goed van de aarde weg te voeren? Ik probeerde kalm na te denken. Als Mitch en Jeff werkelijk meegenomen waren, konden wij op het ogenblik niets beginnen. Als zij niet meegenomen waren, zouden zij wel gauw terugkomen. Er zat niets anders op dan de loop der gebeurtenissen af te wachten. Ik deelde dit aan Jimmy mee, die rusteloos heen en weer liep.


  „Denk je, dat ze ons allen hebben willen meenemen, dokter?” „Waarschijnlijk wel,” zei ik.


  „Maar hoe dan toch? Kon één man verwachten, dat hij ons alle vier ertoe kon brengen, in dat vaartuig te stappen?”


  „Welzeker, volgens hun beproefde methode. Die chauffeur - of een ander - zou ons eerst onder hypnose hebben gebracht. Als je het mij vraagt, wilde hij juist daarmee beginnen, toen we dat ongeluk kregen.” „Maar hoe kon die vent weten, dat wij een auto verwachtten? En hoe kwam hij aan die wagen, die er zo precies uitziet als die van het Hoofdkwartier Ruimtevaart?”


  „Ik denk, dat het hem niet veel moeite heeft gekost om hem te krijgen,” antwoordde ik. „Wat ik me afvraag, is hoe kon hij weten, dat de Gouverneur niet meeging? Die beslissing heeft hij toch eerst op het allerlaatste ogenblik genomen.”


  Jimmy zweeg even. Dan zei hij langzaam: „Als die vent dat allemaal geweten heeft, kan hij ook alles geweten hebben - dat wij naar


  Australië wilden, om vandaar via de maan naar Mars te gaan. Verduiveld, dokter, als zij weten, dat we weer naar Mars gaan, hebben we geen schijn van kans daar; dan kunnen we beter niet gaan.”


  „Dat zijn allemaal maar veronderstellingen,” antwoordde ik. „Waar ik me op het ogenblik ongerust over maak is, waar Jeff en Mitch zijn.” Het volgende ogenblik hoorde ik voetstappen over de weg naderen. Ik luisterde aandachtig.


  „Hallo, dokter,” liet de stem van Jeff zich horen. „Weer helemaal in orde?”


  „Hij in orde?” riep Jimmy uit. „Allemachtig, het zijn jullie beiden, waar we ons ongerust om maakten. Wij dachten al, dat jullie aangepast waren en op weg naar een van die werkplaatsen op Mars om slavenwerk te verrichten.”


  Ik voelde mij onbeschrijfelijk opgelucht.


  „En wat is er met die chauffeur gebeurd?” vroeg ik.


  „We hebben hem niet kunnen vinden,” antwoordde Jeff. „Het was te donker. Maar opeens hoorden we zo’n Martiaanse bol starten en toen begrepen we, dat hij daar wel in zou zitten.”


  „Dat hebben wij ook gehoord,” zei ik. „Daarom waren we zo ongerust.” „Nou, we kunnen blij zijn, dat we er niet alle vier in zitten,” zei Jeff. „Wat gaan we nu doen?” vroeg ik.


  „Een wandeling maken, totdat we aan een telefooncel komen. We moeten de Gouverneur laten weten, wat ons overkomen is.’


  Na een uurtje kwamen wij in een dorpje, waar wij gelukkig een telefooncel vonden. In de nabijheid stond een wegwijzer, die aanwees: „Hindhead 10” in de ene en „Londen 56” in de andere richting. Jeff kreeg de Gouverneur aan de telefoon. Toen hij de hoorn ophing, zei hij: „Hij komt ons zelf ophalen. Wij moeten alvast in de richting Londen wandelen. Hij voert drie koplampen, waarvan er een flikker-signalen geeft. Als wij de auto zien naderen, moeten we midden op de weg gaan staan, dan kan hij zien, dat wij het zijn.”


  Drie kwartier later zaten we in de auto bij de Gouverneur. „Wel, wel,” zei hij, nadat hij ons verhaal had aangehoord. „U kunt van geluk spreken, dat U allen nog heelhuids hier is. Maar wat ik niet begrijp is, waarom U zonder mij het hotel verlaten heeft.”


  Jeff staarde hem verbaasd aan. „Maar U heeft toch opgebeld, Gouverneur, om te zeggen, dat wij U op de luchthaven zouden treffen en dat er al een auto op weg was om ons te komen halen.”


  „En die auto was er nog geen vijf minuten later,” voegde Mitch er aan toe.


  „Ik heb niemand opgebeld,” antwoordde de Gouverneur. „Ik heb het hotel opgebeld, maar toen was U al een half uur geleden vertrokken.” „Maar wie heeft ons dan opgebeld?” vroeg ik.


  „Dat zou ik nu juist willen weten,” antwoordde de Gouverneur grimmig.


  „En ik dacht, dat niemand ons kon opbellen, behalve via het Hoofdkwartier Ruimtevaart, en dan zelfs nog maar alleen, wanneer men het codenummer van de lijn kende,” wierp Jeff tegen.


  „Blijkbaar was iemand daarvan op de hoogte.”


  „Dan wist die blijkbaar ook, dat U ons zou komen ophalen en om hoe laat,” zei ik.


  „Denkt u, dat die lieden ook op de hoogte zijn van ons voornemen om weer naar Mars te gaan?” vroeg Jeff.


  „Waarschijnlijk wel,” antwoordde de Gouverneur. „Maar het is natuurlijk ook mogelijk, dat ze U alleen maar uit de weg wilden ruimen. U zijt de enigen hier op aarde, die uit eigen wetenschap bekend zijt met het doen en laten van de Martianen, de enigen, die een aangepast mens terstond herkennen en de enigen, die werkelijk een struikelblok vormen voor hun infiltratieplannen - als dat tenminste het doel is, waarmee de bemanningen van die vliegende bollen op aarde zijn geland.”


  „Van één ding ben ik zeker,” sprak Jeff bedachtzaam. „Iemand, die het met de Martianen houdt, een aangepast mens, heeft zich in het Hoofdkwartier Ruimtevaart genesteld.”


  „Daar ziet het er wel naar uit,” beaamde de Gouverneur. „Maar als dat het geval is, dan moet die man - of vrouw - er al een hele tijd zijn. Zeker al jaren; anders zou hij of zij niet in de gelegenheid zijn om achter geheime gegevens te komen.”


  „Wie het ook is, hij moet tijdens de laatste oppositie naar de aarde zijn gebracht,” merkte ik op, „of misschien in 1956, toen de stand daarvoor ook gunstig was.”


  „Als dat zo is,” meende Mitch, „zal er niet veel zijn, wat de Martianen niet weten. Dan moeten ze van elke bijzonderheid van onze eerste reis naar de maan op de hoogte zijn geweest en van onze expeditie naar Mars, lang voordat het publiek ook maar iets daarvan vermoedde.” „Natuurlijk, Mitch,” zei ik. „Daarom werd Whitaker ook in de expeditievloot binnengesmokkeld. Hij had waarschijnlijk de opdracht gekregen, ons plan te doen mislukken.”


  „En nu gaan we dat nog eens doen,” viel Jimmy ons in de rede.


  „Wat denkt U, Morgan?” vroeg de Gouverneur. „Wilt U nog steeds gaan?”


  „Natuurlijk, Gouverneur; het lot van de hele aarde kan er van afhangen.”


  „Ditmaal gaat er tenminste geen Whitaker mee - of het moest zijn, dat een van ons een Whitaker is. Wat denk jij ervan, Jimmy?” vroeg Mitch.


  „Houd op, Mitch; ik krijg er koude rillingen van.”


  De Gouverneur bracht ons naar de luchthaven, die aan de andere kant van Londen lag en waar een superstratocruiser op ons wachtte. De volgende dag kwamen wij in Australië aan, waar wij onmiddellijk naar de raketbasis werden getransporteerd. Daar stond een maanraket klaar om ons naar de wachter onzer aarde te brengen.


  Natuurlijk vormden wijzelf de bemanning van die raket; onze enige passagier was de Gouverneur, die terugkeerde naar zijn post in Lunastad.


  De volledige inlichtingen betreffende onze taak na aankomst op Mars zouden ons eerst worden verstrekt vlak vóór de start van de maan. Ze zouden per radio worden meegedeeld en zelfs de Gouverneur wist nog niet precies, hoe ze zouden luiden.


  Wij gingen aan boord van de maanraket en in de kleine cabine voor de bemanning snoerden wij ons vast in de startkooien. Tot mijn verbazing zag ik, dat Jimmy, alvorens aan boord te gaan, alle op aarde achterblijvenden de hand drukte.


  „Waar dienen al die handjes voor, Jimmy?” vroeg ik.


  „Alleen maar om na te gaan, of een ervan soms koud was, dokter,” antwoordde hij.


  „En?”


  „Niets hoor,” moest Jimmy toegeven. „Ze voelden allemaal heel gewoon aan.”


  Vier dagen later landden wij op de maan. Onze reis was zonder voorvallen van betekenis verlopen en toen wij goed en wel contact met de maanbodem hadden gekregen, werden wij naar onze vroegere kamers in Lunastad gebracht, waar wij zouden blijven, totdat de tijd was aangebroken voor de tocht naar Mars. Vanaf de Observatietoren op de top van het steil hellende Juragebergte konden wij over de Regenboogbaai heen het startplatform zien, waar de vernieuwde Discovery stond met de twee vrachtraketten, die haar zouden vergezellen op haar tweede reis naar de rode planeet.


  Op de maan duurt de nacht veertien aardse dagen, maar bij onze landing waren er daarvan al twaalf om, zodat de lange, koude maannacht spoedig zou wijken voor de verblindend heldere, lange, warme maandag. De hemel was gitzwart en bespikkeld met miljoenen schitterende, veelkleurige sterren en boven de horizon stond de aarde, bijna vol, en verspreidde een veel helderder licht dan het maanlicht op aarde. Met het grootste gemak konden wij het startterrein zien met zijn statige ruimteraketten, hoog als wolkenkrabbers.


  Ze waren alle drie zo gebouwd, dat ze meer brandstof en vracht konden meenemen dan op de vorige expeditie, maar de vrachtraketten zouden ditmaal onbemand zijn. Tijdens de start zouden ze op afstand worden bestuurd door de startmanschappen en gedurende de lange tocht door de ruimte naar Mars vanuit de Discovery.


  Een van de imposantste schouwspelen, die ik ken, is een zonsopgang op de maan. Het ene ogenblik is het landschap nog donker en somber, slechts verlicht door het door de aarde weerkaatste zonlicht; maar op hetzelfde ogenblik, waarop de eerste zonnestralen aan de horizon verschijnen, verandert het hele oppervlak van de maan in een studie van wit en zwart - alle bergen, hoogten en kraterranden werpen lange schaduwen. Naar gelang de lange dag vordert en de zon hoger stijgt, worden de schaduwen korter en het licht scherper.


  Wanneer men zich tegen de middag op de maan buiten waagt, zelfs in een kunstmatig gekoeld ruimtekostuum, lijkt het alsof men een gloeiende oven binnentreedt. De hitte is bijna ondraaglijk; op bodemhoogte is de temperatuur een stuk hoger dan die van kokend water. Zonsopgang was een tafereel, dat wij niet wilden missen en daarom waren wij vieren op de Observatietoren samengekomen.


  „Kijk; een van de pieken wordt al door de zon beschenen,” riep Mitch uit, toen de top van een van de hoogste maanbergen plotseling hel verlicht werd.


  „Hé,” juichte Jimmy, iets meer naar het zuiden wijzend, „daar is nog een… en daar.”


  Inderdaad zag men daar enige lichtende puntjes. Daar begreep ik niets van.


  „Aan die kant zijn toch geen bergen,” zei ik, „daar ligt de baai en die is helemaal vlak.”


  „Maar er is daar toch iets, dat verlicht wordt,” merkte Jeff op.


  „Lieve hemel,” riep Mitch, „ze verplaatsen zich!”


  Wij keken allen nauwlettend toe. Inderdaad, er was geen twijfel mogelijk: de lichtende puntjes verplaatsten zich en nog wel snel ook. „De telefoon, vlug!” riep Jeff. Hij nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van het Gouvernement.


  „Is de Gouverneur er? Neen? Op de sterrenwacht? Dank u.” Opnieuw draaide hij een nummer. „De sterrenwacht? U spreekt met Morgan. Is de Gouverneur bij U? - Op weg naar onze kamers? Ik ben in de Observatietoren. Ja, goed… Maar luistert U eens even. Wil U eens onderzoeken, wat dat voor vliegende voorwerpen zijn, vlak boven de horizon, in het Zuid-Westen. Dat is hoogst belangrijk. Iemand van U moet zijn gewone werk maar even laten liggen en doen, wat ik U vraag. Ja… Luister nu nauwkeurig. Voorwerpen aan de hemel - een stuk of zes, zeven - ze bewegen zich voort in oostelijke richting. Vlak boven de horizon, ongeveer in een lijn tussen hier en de Helicon. Maak er telefoto’s van - maar snel! Ze bewegen zich zeer vlug voort. Wat…? Hun hoogte? Niet meer dan een duizend meter, denk ik. Begrepen? Prachtig; dank U.”


  Op dat ogenblik kwam de zon op en tekende zich het hele maanlandschap af in de heldere lichtschijn en de inktzwarte schaduwen van de maandag. Terwijl wij het uitspansel gadesloegen, leek het alsof de vliegende voorwerpen opzettelijk sneller en hoger gingen vliegen en koers zetten in de richting van dat deel van de maan, waar het nog nacht was, alsof ze wilden voorkomen, dat ze gezien werden. Even later waren ze verdwenen.


  „Kom,” zei Jeff, „laten we naar onze kamers gaan. De Gouverneur moet hiervan op de hoogte worden gesteld.”


  De Gouverneur wachtte op ons.


  „Waar heeft U toch gezeten, Morgan?” begon hij. „Ik heb nieuws voor U.”


  „Neem mij niet kwalijk, Gouverneur,” zei Jeff, „maar wij zijn gaan kijken naar de zonsopgang en toen hebben wij een aantal vliegende voorwerpen boven de horizon gezien…”


  „Vliegende voorwerpen? Wat voor soort voorwerpen?”


  Jeff vertelde hem, wat wij gezien hadden. „Hm”, zei de Gouverneur, toen hij het verhaal had gehoord. „Daar zullen wij niets aan kunnen doen, voordat wij het rapport van de sterrenwacht in handen hebben - intussen ben ik gekomen, om U te vertellen, dat nog geen half uur geleden het startbevel voor U is afgekomen.” „Wanneer moeten we starten?” vroeg Jeff.


  „Over zes uren,” klonk het verrassende antwoord.


  De Gouverneur overhandigde Jeff een enveloppe. „Hier zijn de volledige instructies voor de door U te volgen gedragslijn, wanneer U op Mars is aangekomen. Neen, U mag ze nog niet openen,” voegde hij er aan toe, toen Jeff aanstalten maakte om de enveloppe open te scheuren. „Het geeft trouwens niets - ze zijn in code. Alle berichten, die ik sedert onze terugkomst van de aarde hier heb ontvangen, waren in code gesteld.”


  „We kunnen ze toch zeker decoderen?”


  „Ja, maar niet voordat U van hier vertrokken is en goed en wel onderweg bent. Sedert die poging om U vieren weg te voeren zijn allerlei nieuwe veiligheidsmaatregelen ingevoerd. Het Hoofdkwartier vertrouwt nu niemand meer. U krijgt een decodeerinrichting mee. U zult die ook moeten gebruiken om alle gegevens, die U opdoet tijdens de reis, in code te brengen voordat U ze ons via de radio meedeelt. De gewone routine-berichten mogen natuurlijk in gewone taal worden overgeseind. Is dat duidelijk?”


  „Zeker, Gouverneur.”


  „Goed. Zorg nu, dat U over vier uren klaar is om naar de raket te gaan. De start is bepaald op 15 uur, heelaltijd. Nog iets te vragen?”


  „Ik geloof het niet, Gouverneur,” antwoordde Jeff. „Behalve, natuurlijk, dat wij graag zouden weten, wat de sterrenwacht over die dingen ontdekt heeft.”


  „Ik ga er heen om mij daarvan op de hoogte te stellen. Anders nog iets?”


  „Neen, Gouverneur.”


  „Goed dan, heren. Ik zie U over drie uren wel weer.”


  Toen de Gouverneur het vertrek verlaten had, bleef het een hele poos stil. Tenslotte zei Jimmy berustend: „Nou, dat is het dan.”


  Korte tijd later rinkelde de telefoon. De sterrenwacht vroeg ons, of we terstond naar hen toe wilden komen; zij waren er in geslaagd een foto te maken. Die foto bevestigde onze bangste vermoedens. Er viel niet aan te twijfelen: de geheimzinnige voorwerpen waren asteroïden, van dezelfde soort als die, welke Jimmy en Jeff achterna hadden gezeten.


  „Maar wat zouden ze hier op de maan doen?” vroeg Mitch zich af. „Hier vliegende bollen laten landen heeft toch geen zin. De enige bewoonbare plek hier is Lunastad, waar iedereen elkaar kent.” „Misschien zijn ze op terugreis naar Mars,” meende Jimmy.


  „Als dat zo was, was het helemaal niet nodig, zo dicht bij de maan te komen,” antwoordde Mitch. „Of bij Lunastad, als je dat liever wil. Ze moeten het er op aangelegd hebben, gezien te worden.”


  „Als ze tenminste niet hebben willen te weten komen, wat er aan de hand is,” sprak ik nadenkend, „of misschien, of wij al vertrokken waren naar Mars.”


  „Ik wed met je om wat je wil,” zei Jimmy, „dat ze weten, dat wij weer naar Mars gaan, en dat die parade ten doel had ons dat duidelijk te maken. Waarschijnlijk hebben ze al dagen lang in de omgeving rond gehangen. Misschien hebben ze ons wel gevolgd vanaf ons vertrek van de aarde. En nu wachten ze daarginder ergens, totdat wij gestart zijn, om ons aan te vallen, zodra wij onze neus vertonen in hun buurt.’* „Nou, nou, Jimmy; nu fantaseer je maar wat. Waarschijnlijk zijn ze onder de hand al wie weet hoe ver hier vandaan.”


  „Maakt U zich maar geen zorgen,” zei de Gouverneur, die in de sterrenwacht bij ons was gekomen. „Ik laat de hele hemel boven de startplaats met radar afzoeken - als er zich ook maar iets daarboven bevindt, zullen we het ontdekken, al zien we het ook niet.”


  „Wat maakt dat voor verschil?” zei Jeff. „Starten doen we toch. Daarvoor is het nu het juiste ogenblik; als we nu starten, bereiken we Mars binnen de kortst mogelijke tijd en met het geringste brandstofverbruik.” „Maar als ze nu werkelijk eens daarginder zijn,” hield Jimmy aan, „en ze vallen ons aan; wat dan?”


  „Jimmy,” antwoordde ik. „Er is iets, dat merkwaardig is bij die dingen: ze hebben nog nooit geweld gebruikt - geweid in de physieke betekenis dan. Het enige wapen, waarover ze beschikken, schijnt die macht te zijn om iemand te doen inslapen. En op Mars hebben wij ontdekt, dat je zelfs aan die hypnose weerstand kunt bieden, als je wil maar sterk genoeg is.”


  „Jij hebt goed praten, dokter. Jij bent immuun voor die hypnose. Maar ik - ik hoef me maar te verbeelden, dat ik dat geluid hoor en… pff! ik ga uit als een nachtkaarsje.”


  Ondanks het sombere voorgevoel van Jimmy, maakten wij ons gereed voor de start volgens het vastgestelde schema. Maar ik moet toegeven, dat mijn gevoelens, toen ik drie uur later in de kleine cabine van de Discovery lag, op bijna 100 meter boven het oppervlak van de maan, vastgesnoerd in mijn startkooi, wel heel anders waren dan bij gelegenheid van onze eerste reis naar Mars in 1971.


  Toen vertrokken wij met het idee, dat wij op avontuur gingen. Wij stelden ons voor, dat wij de voet gingen zetten op een wereld, die nog nooit door een mens was betreden. Maar toen wij eindelijk op Mars geland waren, moesten wij ervaren, dat er reeds mensen woonden, afkomstig van de aarde, al wisten de meesten van hen niet, waar zij zich bevonden. Voor deze, onze tweede reis, waren wij alleen maar bevreesd. Wat stond ons te wachten op die tocht naar de baan van die ons vijandige planeet, op meer dan zeshonderd miljoen kilometer van de zon? En van de Martianen zelf, vreemde wezens, die wij nog nooit hadden aanschouwd? Zouden wij hen ditmaal ontmoeten - en zo ja, hoe zouden zij er uitzien? En de asteroïden, die wij enkele uren geleden nog hadden gezien, zouden die daarginder in de ruimte op ons wachten, klaar om ons aan te vallen? Of keerden ze alleen maar terug naar huis, misschien met een lading nieuwe gevangenen aan boord, pas van de aarde geroofd om aangepast te worden en aan het werk gezet in de werkplaatsen op Mars, bij de bouw van de invasievloot?


  De buitendeur van de Discovery ging dicht en de stem van de Controle telde meedogenloos de laatste minuten voor de start af.


  „Nog vijf minuten”


  Wij verrichtten de laatste controlehandelingen en probeerden de televisie, de gyroscoop en de radar. „Ik schakel over op automatische besturing,” klonk de stem van Jeff.


  „O.K.,” zei de Controle. „Nog vier minuten”


  Mijn blikken hingen aan de klok op het hoofdinstrumentenbord. „Nog drie minuten”


  „Denken jullie eraan,” vermaande Jeff ons, „dat, zolang de motoren van de eerste trap werken, de versnelling het maximum aantal G’s bedraagt. We zullen ons vrij lang niet erg lekker voelen - maar doe jullie best om bij je positieven te blijven.”


  „Nog twee minuten ”


  Ik beefde een beetje. Een zo grote en krachtige raket als deze was nog nooit gestart en evenmin had ooit een bemand ruimtevaartuig de snelheid gehaald, die de Discovery thans kon bereiken.


  „Nog één minuut.”


  „Nog één minuut, o jee!” riep Jimmy uit.


  „Kalm, Jimmy,” zei Jeff scherp, „en van nu af geen woord meer.”


  „Nog één minuut”


  Ik schrok. „Maar - dat had veertig seconden moeten zijn,” protesteerde ik.


  „Weet je dat zeker, dokter?” vroeg Jeff.


  „Ik meende, dat hij een minuut zei,” kwam Mitch tussenbeide.


  „Nog vijftig seconden”


  „Hun klok loopt niet goed,” riep ik nu uit, „het zijn nog maar vijfendertig seconden.”


  Op dat ogenblik begonnen de motoren te gieren.


  „De pompen beginnen te werken,” riep Mitch, „tien seconden te vroeg.”


  „Wat is er in ’s hemels naam aan de hand?” vroeg Jeff. „Instrumentenborden in positie! En klaar om over te schakelen op zelfbesturing, zodra ik het zeg.”


  „Hallo, Discovery, de Controle roept U.”


  De stem die uit de luidspreker kwam, klonk merkwaardig veraf. „Hallo, Controle,” antwoordde Jeff. „Wat is er aan de hand? Er schijnt iets niet in orde te zijn.”


  „Hier beneden is ook niets meer in orde,” luidde tot onze ontsteltenis het antwoord.


  „Wat is er dan?”


  „De start…” sprak de stem slaperig „…de start is….” een luide geeuw onderbrak de woorden „… afgelast.”


  „Lieve help; wie geeuwt er nu op zo’n ogenblik?” sprak Jimmy geschrokken.


  „Maar de pompen zijn toch in werking gesteld,” protesteerde Mitch, „de motoren zullen zo aanslaan.”


  Mijn blikken lieten de klok niet los. „Nog twintig seconden,” zei ik. De slaperige stem van de controle liet zich weer horen: „Zet ze… af… verstaat u mij? Schakel over op zelfbesturing… zet ze af…” „Wat gebeurt er daar beneden toch? Hallo Controle, hallo, hallo.”


  „Ze antwoorden niet eens meer,” merkte Jimmy op.


  „Nog tien seconden,” zei ik.


  „Mitch, blijf in je kooi liggen,” riep Jeff gebiedend. „Er is geen tijd meer…”


  „Nog vijf seconden.”


  „Terug, Mitch! Terug - versta je me niet?” riep Jeff nog dringender. De raket trilde nu onder de toenemende daver van haar motoren. Een seconde scheen ze te aarzelen, of ze zou starten of niet. Dan, met de motoren op volle kracht en terwijl de vurige spies van de uitlaatgassen uit haar staart schoot, verhief ze zich langzaam van de bodem. Of wij wilden of niet, wij waren op weg naar Mars.


  „Schakel over op zelfbesturing - nu, Jimmy; zet de televisie aan, achteruitzicht.”


  „Televisie achter aan.”


  „Hoogte, Mitch?”


  „Drie kilometer achthonderd.”


  Reeds werd de versnellingsdruk voelbaar. Het was moeilijk bewegingen te maken. Heel gauw zou het onmogelijk zijn.


  „Jeff,” klonk de ontstelde stem van Jimmy, „kijk eens naar de televisie. Kijk daar beneden eens.”


  Wij richtten onze blikken op het kleine televisiescherm, dat het beeld vertoonde van hetgeen zich recht onder ons bevond. Tussen ons en de maan, die al een snel in grootte afnemende bol was geworden, hing een regelmatige formatie ronde voorwerpen, een vloot asteroïden. „Wat zal er met de mensen daar beneden gebeuren?” hijgde Jimmy. „Wat er ook gebeurt,” sprak Jeff met grote inspanning, want de versnellingsdruk was reeds zozeer toegenomen, dat het spreken hem moeilijk viel, „wij kunnen… er… niets… aan doen… Wij hebben… geen keus., wij kunnen… niet terug..”


  Even later was het mij niet meer mogelijk, aan iets anders te denken dan aan het gewicht, dat mijn borstkas samendrukte, en de folterende pijn in al mijn ledematen Als in een droom hoorde ik van verre de stem van Jeff: „Blijf bij je positieven… in ’s hemels naam… blijf bij je positieven. Anders… kunnen we… de raket… niet op de koers… houden…”






  4


  Ondanks de vreselijke druk tengevolge van de geweldige versnelling, waardoor wij plat ter neer gedrukt werden in onze kooien, slaagden Jeff en ik erin bij bewustzijn te blijven. Gelukkig werkte de raket normaal, zodat persoonlijk ingrijpen niet nodig was.


  Mitch en Jimmy waren bewusteloos geraakt en zolang zij zich nog niet goed genoeg voelden om op te staan, verrichtten Jeff en ik de routinewerkzaamheden. Controle van de motoren, brandstofverbruik en de positie van de vrachtraketten leerde ons, dat de start geheel volgens plan was verlopen, behalve dan, dat wij tien seconden te vroeg vertrokken waren.


  Het spreekt echter vanzelf, dat het ons liever geweest was als onze bevindingen door de Controle geverifieerd waren.


  Vanaf het ogenblik, waarop hij weer bij zijn positieven was gekomen, had Jimmy onophoudelijk getracht radio-contact te krijgen met de basis op de maan; maar deze antwoordde niet.


  „Dan zit er niets anders op, dan dat we ons rechtstreeks tot de aarde wenden,” zei Jeff tenslotte.


  Jimmy riep de maanrakettenbasis op aarde en kreeg tot zijn verbazing onmiddellijk antwoord. Daar ging alles zijn gewone gang; alleen hadden ze er niet op gerekend iets van ons te horen. Wij vroegen een bepaling van snelheid en positie aan en waren verheugd, toen een bericht in code van de aarde in overeenstemming bleek te zijn met onze eigen berekeningen. De rest van het bericht echter was minder geruststellend. Naar aanleiding van onze mededeling, dat wij geen contact meer kregen met de maan, had de aarde dit geprobeerd, doch zonder resultaat. Onmiddellijk was er een raket gestart, ten einde te onderzoeken, wat er niet in orde was.


  „Laten we maar hopen, dat die raket niets overkomt,” merkte Jimmy grimmig op, toen hij dit bericht ontving.


  „Nou ja, wat er ook gebeurt, voordat we vijf dagen verder zijn, weten we er toch niets van,” antwoordde Jeff. „Die tijd zullen ze wel nodig hebben voor de reis erheen en een eerste onderzoek ter plaatse.” „Misschien is intussen heel Lunastad met inbegrip van de Gouverneur wel aangepast,” meende Jimmy.


  „Hebben ze nog meer nieuws op aarde, Jeff?” vroeg ik.


  „Neen. Ze zeggen alleen maar, dat we door moeten reizen volgens de gemaakte plannen en dat we in contact moeten blijven met de Controle op aarde, totdat de verbinding met de maan hersteld is.” Voorlopig hadden wij weinig omhanden. Om het andere uur stelden wij onze positie ten opzichte van de aarde, maan en zon vast en verrichtten de gebruikelijke controle van de zuurstofvoorraad, elektrische installaties en elektriciteitsnet, radar, radio en televisie. Om de beurt verzorgde ieder van ons een maaltijd en twee man waren steeds op hun post, terwijl de rustperioden daarnaar werden geregeld.


  Wij ijlden door een nacht zonder einde. Aan onze bakboordzijde stond de zon, een schitterende, blauwwitte bol, waarvan de corona duidelijk te zien was. Achter ons lagen de aarde en haar trawant, de maan, die beide snel in omvang afnamen naargelang wij ons verder ervan verwijderden.


  De twee vrachtraketten, die ongeveer even groot waren als de Discovery, vlogen met ons mee. Eén zijde ervan werd verlicht door de zon, de andere was in volslagen duisternis gedompeld. Ondanks onze snelheid leek het, alsof ze bewegingloos in de ruimte hingen. Daar ze op afstand bestuurd werden, hadden ze geen bemanning aan boord. De wetenschap, dat ze geen menselijk wezen huisvestten, maakte een min of meer griezelige indruk. Op onze vorige expeditie hadden ze ieder twee man vervoerd; aan boord van nummer 2 had zich toen Whitaker bevonden, de eerste aangepaste mens, waarmee wij - voorzover ons bekend - in aanraking waren gekomen. Hoeveel anderen waren er toen al geweest, en hoeveel leefden er nu misschien op aarde?


  Een week ging voorbij en in die tijd legden wij een afstand van ruim acht miljoen kilometer af, verlieten de baan van de aarde en vlogen voortdurend verder weg van de zon, naar de baan van Mars. Eindelijk kwam de dag, waarop wij bericht ontvingen over de maanraket, die van de aarde vertrokken was met de bedoeling, te ontdekken, wat er op de maan was voorgevallen.


  Het gelaat van Jeff verried geen enkele aandoening, toen hij het gedecodeerde bericht uit de machine nam en doorlas.


  „Nu Jeff,” sprak Mitch ongeduldig, „zeg eens iets, wat is er gebeurd? Is ze aangekomen?”


  „Jawel; ze is wel aangekomen. De bestuurder liet de aarde 24 uur geleden weten, dat hij bezig was te landen; daarna hebben ze niets meer van hem vernomen. Alle pogingen om nog verbinding met hem te krijgen, liepen op niets uit.”


  „Wanneer werd de verbinding verbroken?” vroeg ik.


  „Bijna op hetzelfde ogenblik, waarop hij landde. De piloot meldde nog, dat hij veilig in de baai geland was; dat was het laatste, wat zij van hem hoorden.”


  „Wat zal er met ons gebeuren, wanneer wij terugkomen van Mars?” vroeg Jimmy. „Deze raketten kunnen alleen maar op de maan landen.” „Daar zullen we over een jaar onze gedachten wel over laten gaan,” antwoordde Jeff kortaf. „Voordien zullen we heel wat dringender problemen op te lossen krijgen. Wij kunnen nu niets anders doen dan aannemen, dat onze basis op de maan bezet is door de inzittenden van de bollen, die wij naar de maan hebben zien vliegen.”


  „Eerst de maan, dan de aarde,” bromde Jimmy. „Het komt me voor, dat de invasie al begonnen is en ik vraag me dan ook af, wat wij nog kunnen doen.”


  „Wij moeten zoveel mogelijk inlichtingen zien te krijgen,” sprak Jeff op besliste toon. „Wat we op Mars ontdekken, kan ertoe bijdragen om de invasie te verhinderen.”


  „Die Martianen zijn ook niet op hun achterhoofd gevallen,” ging Jimmy somber voort. „Ik wed, dat ze ons nu al koud konden maken, als ze dat wilden, maar dat ze er rekening mee houden, dat wij hun gedurende de zes maanden, die wij nodig hebben om Mars te bereiken, toch geen kwaad kunnen doen. Maar als we er eenmaal zijn en onze neus gaan steken in dingen, die ze voor ons geheim willen houden, zullen we vast wat anders beleven! Het zal er wel op uitdraaien, dat ze er nog vier aangepaste slaven bij krijgen om hun vloot te bouwen en hun akkers te bewerken - zoals onze vroegere expeditieleden nu al doen.”


  „We kunnen niet meer dan onze plicht doen,” antwoordde Jeff. „Slagen we niet, dan zal dat niet komen omdat we niet al het mogelijke hebben beproefd.”


  „Wisten we er maar iets meer van, wat ons te wachten staat,” merkte ik nadenkend op. „Wat voor wezens die Martianen zijn, of zelfs maar waar ze zich ophouden. Wij hebben immers op Mars geen spoor kunnen ontdekken van andere bewoners dan aangepaste mensen - en die waren op hun beurt van de aarde weggehaald door andere aangepasten.”


  „Nou, die pyramideachtige steden waren toch zeker niet door mensen gebouwd,” meende Jimmy.


  „Neen. Die moeten duizenden jaren geleden al gebouwd zijn, lang voordat de eerste Martiaan een voet op aarde zette om daar de eerste, niets vermoedende slachtoffers te roven.”


  „Wij zijn nooit in een van die pyramiden geweest,” ging Jimmy voort. „Misschien leven de Martianen daar wel in.”


  „En zouden ze er dan nooit uitkomen?”


  „Dat vinden ze misschien niet nodig,” bracht ik in het midden. „Het is best mogelijk, dat iedere pyramide een grote controlekamer is, van waar uit het hele leven op Mars geleid wordt.”


  „Maar,” vond Jeff, „als ze het daarin naar hun zin hebben, waarom zouden ze dan zo verlangend ernaar zijn de aarde te veroveren?” Niemand wist het antwoord op deze of de duizend andere vragen, die door onze hoofden rondspookten, terwijl wij machteloos voortijlden op weg naar de rode planeet. De heenreis alleen zou ongeveer zeven maanden in beslag nemen. Opgesloten in de bekrompen cabine van de Discovery leek ons dit een eeuwigheid. Er was geen afwisseling van dag en nacht, zoals op aarde om het verloop van de tijd voelbaar te maken. In feite was het steeds nacht. De klok op het hoofdcontrolebord wees de Heelaltijd van Greenwich aan; de uren, die ze afdraaide, waren even lang als die op aarde. Een dag betekende voor ons vier en twintig uren - anders niets.


  Er was nog steeds geen contact te krijgen met de basis op de maan. Een week na de eerste raket was er ’n tweede heen gezonden, maar de piloot had opdracht gekregen, niet op de maan te landen, doch alleen er omheen te cirkelen en foto’s te maken van de baai, het startterrein en Lunastad, vooral van deze laatste.


  Ook die raket was niet teruggekeerd. Van toen af werden alle maanraketten op aarde vastgehouden en waren wij vieren de enige mensen, die nog de ruimte bereisden.


  Onze vrije tijd brachten wij door met luisteren naar de radioprogramma’s van de aarde, tussen onze regelmatige gesprekken met de Controle door, met kaarten ofwel met het lezen van de boeken uit onze bibliotheek van microfilms. Eindelijk, na een tocht van zes maanden door de ruimte, toen wij Mars al zo dicht genaderd waren, dat wij alle bijzonderheden van zijn oppervlak zelfs door onze kleine navigatiekijker duidelijk onderscheidden, konden wij eens iets anders gaan doen. „Heren,” kondigde Jeff aan, „de tijd is aangebroken om brandstof bij te tanken en onze voorbereidingen te treffen om snelheid te minderen.” „En als we dat nu eens niet doen, wat gebeurt er dan?” vroeg Jimmy. „Dan schieten we aan ons doel voorbij en zetten onze baan om de zon nog een aantal maanden voort, totdat we terugkomen op ons punt van vertrek.”


  „Dan zijn we tenminste weer dicht bij huis,” mompelde Jimmy.


  „Niet zo erg dicht,” antwoordde Jeff. „De aarde bevindt zich dan namelijk op een heel ander punt van haar baan.”


  „Hm. Dan is het toch nog maar beter op Mars te landen dan helemaal nergens.”


  „Hoe gaat dat tanken in z’n werk, Jeff?”vroeg ik.


  „Twee van ons gaan naar vrachtraket nummer 1 met de brandstofslangen. Jimmy en ik doen dat.”


  „Fijn,” zei Jimmy. „Even buiten een luchtje scheppen.”


  „Mitch, ga jij beneden in het ruim kijken, of we de tanks ook helemaal vullen.”


  „Best,” zei de Australiër.


  „En jij, dokter, blijft hier om de hele zaak in het oog te houden.” Enkele minuten later zag ik op het televisiescherm Jeff en Jimmy, in hun ruimtecostuums gestoken, met de brandstofslangen in de hand in de richting van vrachtraket no 1 zweven.


  „We zijn er bijna,” klonk de stem van Jeff uit de luidspreker. „Ja -we zijn er. We schroeven de slangen vast. De mijne zit al vast.’


  „De mijne ook,” hoorde ik Jimmy zeggen.


  Er volgde een korte pauze. Dan zei Jeff: „We zijn nu bij de buitendeur. Een druk op de knop. De deur gaat open.”


  „Ik schakel nu over op de radioverbinding tussen beide raketten,” zei ik en drukte de daarvoor bestemde knop in.


  „Ga naar binnen, Jimmy,” zei Jeff, toen onze radiotelegrafist even aarzelde. „Ik sluit de buitendeur. Draai het licht aan - en maak als ’t je belieft wat voort.”


  „Geef me even tijd om de schakelaar te vinden - zo, dat is beter,” sprak Jimmy met een zucht van verlichting.” Het is toch maar griezelig om hier zo binnen te komen.” Zij hadden intussen de luchtsluis laten vollopen en Jeff opende de binnendeur.


  „Het is helemaal niet nodig, je daar zo druk over te maken, Jimmy. Zodra je in de cabine bent, zet je de radio aan. Ik zal de vulinstallatie even inspecteren. We kunnen onze costuums beter uittrekken; die hinderen ons maar.”


  „Goed, Jeff. Maar toch vind ik het griezelig, zo in het donker hier binnen komen en niemand hier aantreffen… Net alsof je in een leeg huis komt; een, dat al jaren lang leeg staat. Hé - wat is dat?” gilde Jimmy bijna. „Hoorde je dat, Jeff?”


  „Wat?”


  „Ik - ik dacht, dat ik iemand hoorde praten.”


  „Zeker Mitch of de dokter.”


  „Neen, die kunnen we niet meer horen,” protesteerde Jimmy. „De wand schermt hun geluid af. Daarom moet ik immers de verbinding tussen de raketten aanzetten.”


  Opnieuw weerklonk er een geluid, een onverwacht, scherp geluid, dat klonk alsof er iemand iets zei.


  „Zie je wel!” riep Jimmy angstig. „Nu heb je het toch zeker ook gehoord?”


  „Ja,” antwoordde Jeff langzaam. „Ik heb het gehoord.”


  „Er moet daar iemand zijn,” zei Jimmy en wees naar de ladder, die naar de cabine leidde.


  De „stem” liet zich weer horen.


  „Luister goed,” zei Jeff dringend. „Probeer of je kunt verstaan, wat er gezegd wordt.”


  Ket krakende geluid duurde voort. Het was alsof men een korte-golf-station hoorde met veel storing.


  „Ik versta er niets van,” zei Jeff.


  „Ik vind het maar akelig. Laten we teruggaan naar de Discovery” smeekte Jimmy.


  „Dat gaat niet. We moeten eerst bijtanken; anders halen we Mars nooit. Als er iemand in de cabine is, die zich niet wenst te vertonen, vertonen wij ons aan hem. Kom mee.”


  Jeff ging hem voor naar de cabine.


  „In orde, Jimmy,” riep hij, „er is hier niemand. Doe de binnendeur dicht, dan controleer ik de luchttoevoer even.”


  „Misschien hebben ze zich wel ergens anders in de raket verstopt,” zei Jimmy, terwijl hij snel de kleine cabine rondkeek.


  „De enige plaats, waar iemand zich verschuilen kan, is het inspectieruim,” zei Jeff rustig. „Zet je helm maar af, Jimmy, ik heb de luchttoevoer al na gezien. En roep de dokter; eens kijken, of de radio het goed doet. Intussen ga ik de hele zaak doorzoeken.”


  „Bega geen domheden,” smeekte Jimmy. - Maar opeens begon hij luid te lachen. „Zeg, Jeff”, riep hij, „wat zijn wij een stel ezels. De dokter had immers overgeschakeld op de verbinding tussen de raketten, is ’t niet? Dat wil zeggen, dat de ontvanger hier al werkte, voordat wij nog uit de luchtsluis kwamen. Hij heeft ons waarschijnlijk geroepen; dat is het, wat wij gehoord hebben.”


  Jeff scheen niet overtuigd daarvan te zijn. „Waarom roept hij ons dan nu niet meer?”


  „Ik zal hem roepen, Jeff, voor alle zekerheid. Hallo, Discovery, vrachtraket nummer 1 roept U. Hoort U mij? Over.”


  Ik hoorde hem uitstekend en vertelde hem dat. „Alles in orde, Jimmy?” voegde ik eraan toe.


  „Ja - waarom?”


  „Omdat ik een paar minuten geleden meende, dat ik jou hoorde roepen. Maar het klonk zo vreemd; het leek wel of je gestoord werd. Ik kon er geen woord van verstaan.”


  „Zo, dus jij hebt het ook gehoord,” riep Jimmy uit. „Het kwam dus wel degelijk uit de radio. Ik dacht, dat er zich hier iemand in de cabine verstopt had. Heb je het daarna nog gehoord?”


  „Neen, Jimmy - maar twee keer. Misschien is het de Controle wel, die contact met ons zoekt.”


  „Toch zeker niet op de golflengte voor de verbinding tussen de raketten onderling.”


  „Neen, dat zal wel niet. Maar wie kan het dan geweest zijn? Wie kan nu weten, dat wij ons van deze golflengte bedienen?”


  „Misschien,” kwam Jeff tussenbeide, „was het wel een toevallig geluid… synchrone trillingen of zo iets.” „Bij deze installatie?” vroeg ik ongelovig.


  „Nou, het komt voor.”


  „Dat is maar vreemd,”zei ik.„In de regel is de ontvangst kristalhelder.” „Nou ja, de verbinding is nu weer prima in orde en we zullen dus maar gauw aan het werk gaan, waarvoor we hierheen gekomen zijn.”


  „Goed, Jeff.”


  Het overhevelen van de brandstof van de vrachtraket naar de Discovery verliep vlot, maar voordat Jeff en Jimmy weer bij ons waren, hoorde ik die vreemde stem nog tweemaal. Ik kreeg de indruk, dat ze met iemand contact zocht en een keer dacht ik, dat ik het woord „aarde” opving. Toen de stem zich voor de tweede maal liet horen, kwam Mitch juist terug uit het ruim; hij luisterde er ook naar, maar geen van ons beiden kon er wijs uit worden. Dat was het laatste, wat wij ervan hoorden - voorlopig althans.


  Weer gingen drie weken voorbij. In die tijd legden wij rond een en twintig miljoen kilometer af en de rode planeet was in omvang gegroeid tot een hemellichaam van de grootte van de maan, gezien vanaf de aarde. Haar poolkappen weerkaatsten fel het zonlicht en de rose en olijfgroene gedeelten van de planeet staken scherp tegen elkaar af. Terwijl zij om haar as wentelde, gleden de ons bekende streken aan onze blikken voorbij; het Lacus Solis, de Argyrewoestijn en het Mare Erythraeum waren duidelijk te onderscheiden. Mars zag er zo levenloos uit; op deze afstand leek het niet mogelijk, dat menselijke en - zoals wij wisten - ook andere dan menselijke wezens zich over haar oppervlak voortbewogen, het land bewerkten en de vreemde pyramidevormige steden bevolkten, waarvan wij wisten, dat ze in de oases lagen op de kruispunten van de kanalen. Wij zouden binnen niet al te lange tijd de snelheid van onze kleine vloot zover moeten afremmen, totdat ze gelijk was aan die van ons doel, wilden wij er niet vóór langs schieten en de planeet missen. Niet meer dan acht miljoen kilometer scheidden ons nog van Mars, maar ondanks onze snelheid zou het, tengevolge van de spiraalbaan, die wij volgden, nog een week duren, voordat wij in een vrije baan om de planeet gingen cirkelen. Noch de Discovery noch de vrachtraketten waren uitgerust met naar voren gerichte remmotoren en daarom moesten wij onze vaartuigen 180 graden om hun lengteas laten draaien, voordat wij met afremmen konden beginnen. Wij snoerden ons vast in onze kooien en brachten alles in gereedheid voor de omkeermanoeuvre. Daarbij oriënteerden wij ons op de sterren. Toen de gyroscopen waren aangezet begonnen de grote raketten langzaam om hun assen te draaien.


  „Draaicijfer, Jimmy?” vroeg Jeff.


  „Een halve graad,” luidde het antwoord.


  Op het televisiescherm zag ik duidelijk de beide vrachtraketten, onbeweeglijk tegen de achtergrond van miljarden sterren in een fluweelzwarte hemel. Langzaam begon die hemel te draaien. Sterren, die maanden lang schijnbaar steeds hetzelfde punt op ons televisiescherm hadden ingenomen, schoven nu uit het beeld, terwijl andere hun plaatsen kwamen bezetten. Het kostte mij enige moeite, mij te realiseren, dat het niet de sterren waren, die bewogen, maar wij.


  „Eén graad,” klonk Jimmy’s stem.


  Éen graad. - Wij moesten er honderdtachtig doorlopen, voordat de staart van onze raket in de richting wees, waarin wij reisden, en onze neus in die, waar wij vandaan kwamen. Het duurde een hele poos, voordat het einde van de manoeuvre in zicht was.


  „Honderd negen en zeventig en een halve graad.”


  „Klaar om de gyroscopen af te zetten.”


  „Honderdtachtig.”


  „Gyroscoop Discovery af!” schreeuwde Mitch. „Gyroscopen vrachtraketten af!”


  „Televisie achteruitzicht, Jimmy!” riep Jeff.


  „Achteruitzicht - aan.”


  „Daar heb je ze.” zei ik opgewonden. „De rode planeet - precies in het midden van het scherm.”


  „Klaar om de motoren aan te zetten.”


  „Klaar.”


  „Koers, Jimmy?”


  „O.K. Jeff. Geen afwijking, voorzover ik zien kan.”


  „Motoren aan over vijftien seconden. De vrachtraketten, dokter?”


  „Op koers en klaar om aan te zetten.”


  „De motoren, Mitch?”


  „Klaar.”


  „Nog vijf seconden - vier - drie - twee - één - contact.”


  Enige ogenblikken later konden wij zeggen, dat weer een faze van onze reis met succes beëindigd was.


  „Ziezo, dat hebben we ’m weer geleverd,” zei Jimmy op de hem eigen manier, toen de motoren waren afgezet en de controle op aarde daarvan op de hoogte was gesteld. „Wat krijgen we nu?”


  „Wij gaan nu onze voorbereidingen treffen om in een vrije baan om Mars te cirkelen,” antwoordde Jeff. „Maar eerst wilde ik het met jullie nog eens hebben over onze opdracht. Als alles naar wens verloopt, cirkelen we morgen al om Mars op een hoogte van ongeveer zestienhonderd kilometer.”


  „Maar we zullen niet zo zuinig moeten boffen, als we naar beneden gaan, daar doen wat het Hoofdkwartier Ruimtevaart verlangt en dan weer veilig weg willen komen,” meende Jimmy. „Zodra we aan ’t cirkelen zijn, zullen ze ons vast en zeker zien, niet?”


  „Niet met het blote oog,” merkte ik op. „Behalve misschien bij zonsop- of ondergang. Dan zullen ze ons daar beneden natuurlijk als een hel verlichte punt zien.”


  „Of ze ons zien of niet,” verklaarde Jeff, „we moeten nu eenmaal om Mars cirkelen en zolang op die hoogte blijven, totdat we het hele oppervlak van de planeet door onze kijker hebben bekeken.”


  „Wat denk je te zullen zien, Jeff?” vroeg ik.


  „We zullen allicht de stad in het Lacus Solis duidelijk kunnen zien. We zullen ons ook kunnen vergewissen van de aanwezigheid van andere steden. Volgens de vliegende dokter zouden er immers nog verschillende andere op het noordelijk halfrond liggen. Daarna zullen we de eenzaamste plek moeten uitzoeken om te landen.” „Wat dunkt je van de Poolkap?” meende Jimmy. „De vorige keer vonden we die goed genoeg voor ons doel.”


  „Neen, een landing daar betekent, dat we een heel eind moeten reizen alvorens iemand te ontmoeten. En, in geval van nood, ook weer een heel eind terug. Onze hele voorraad moeten we in de Discovery laten; daarom kunnen wij het ons niet veroorloven ons te ver er vandaan te wagen.”


  „Er is toch wel iets te zeggen voor een landing op de Poolkap,” vond Mitch. „Toen wij laatst zo haastig er vandoor gegaan zijn, hebben we er een hele vrachtraket vol voorraad, een volledig uitgeruste caravaan en ons radiostation achtergelaten. Als dat er nog is, zouden we er veel nut van kunnen hebben.”


  „Ik betwijfel het, of dat er nog is, Mitch,” zei ik. „Als de Martianen het niet hebben weggehaald, hebben ze het zeker vernield.”


  „Ik zie niet in, waarom,” antwoordde de Australiër. „Ze kunnen er toch niets mee doen.”


  „Alles goed en wel,” viel Jeff ons in de rede. „Maar we hebben belangrijker zaken aan ons hoofd. Het Hoofdkwartier wil in de eerste plaats drie dingen weten; namelijk hoe worden mensen door de Martianen aangepast, hoe kunnen ze - als dat tenminste mogelijk is - weer normaal worden gemaakt en wat zullen ze zich dan herinneren uit de tijd, toen ze aangepast waren?”


  „Uit eigen ervaring kan ik zeggen: heel weinig,” merkte Mitch op. „Maar toen je weer normaal was, herinnerde je je toch vrij veel.”


  „Dat is te zeggen, alleen die dingen, die jullie hadden meegemaakt of waaraan jullie mij konden herinneren.”


  „Juist,” zei ik. „En ik ben ervan overtuigd, dat al wat je in aangepaste staat gedaan hebt, je weer voor de geest zou komen, indien iemand je een deel ervan in herinnering kon brengen. Trouwens, ik baseer die overtuiging niet alleen op hetgeen met Mitch het geval was; ik denk ook aan de mensen, die wij ontmoet hebben in die ondergrondse werkplaats - die ons vroegen hen mee te nemen naar de aarde. Ik neem aan, dat zij, voordat wij hen aantroffen, geloofden, dat zij zich op aarde bevonden, zoals de meeste mensen op Mars. Maar hun gesprekken met ons, onze manier van doen, onze kleren - kortom, allerlei bijzonderheden aan ons - deden hun reeds lang sluimerende herinneringen ontwaken. Toen wij met hen over de aarde spraken, kwam de gedachte aan hun vroeger leven plotseling bij hen terug.”


  „Maar die mensen maakten nauwelijks de indruk aangepast te zijn,” wierp Jeff tegen, „niet meer dan Webster. Had bij hen de toestand van aangepast-zijn dan opgehouden te bestaan?”


  „Waarschijnlijk hadden de Martianen er geen bezwaar tegen, dat die toestand bij hen ophield. Wij moeten niet uit het oog verliezen, dat die mensen, al zagen zij er vrij jong uit, inderdaad al heel oud waren; ze waren immers al een eeuw geleden van de aarde weggevoerd. Zij wisten - al wilden ze dat niet toegeven - dat zij te oud waren om terug te keren. Terug op aarde zouden zij physiek hun werkelijke leeftijd hebben teruggekregen en onmiddellijk overleden zijn. Daarom behoefden zij niet langer in aangepaste toestand te blijven.”


  „Dus als we zo’n aangepast iemand in handen krijgen, moet dat er een zijn, die nog niet lang op Mars is,” zei Jimmy.


  „Maar hoe kunnen wij nu weten, hoe oud ze zijn?” vroeg Mitch.


  „Hoe korter ze op Mars zijn, hoe dieper de staat van hun aanpassing is,” antwoordde ik. „Denk maar aan Dobson en Harding - en aan Mc. Lean, of zelfs aan Grimshaw en Frank Rogers. Hun toestand was zo, dat zij niet eens een beweging maakten, als hun dat niet bevolen werd. Aan de andere kant kon je aan de vliegende dokter - die al langer dan vijftig jaar op Mars was - niet eens merken, dat hij niet normaal was. En toch gehoorzaamde ook hij aan de opdrachten, die hem gegeven werden.”


  „Waarom deed hij dat eigenlijk, als hij toch precies wist, waar hij was en wat er aan de hand was?”


  „Omdat hij de normale mensenleeftijd al achter de rug had en dankbaar was, nog enige jaren te kunnen leven. Hij begreep heel goed, dat hij er toch niets aan had als hij naar de aarde terugkeerde, en dat hij, als hij zich maar gedroeg, zoals van hem verwacht werd, het goed zou hebben.”


  „Wat een verrader,” mompelde Jimmy.


  „Het kwam in de kraam van de Martianen te pas, dat hij over zijn volle geestesgaven kon beschikken. Wat Dobson, Hardy en de anderen betreft, zij waren niet veel meer dan robots, menselijke machines. Dat is de soort mens, dat het Hoofdkwartier Ruimtevaart graag zou hebben en die wij dus moeten trachten mee te nemen - als wij tenminste zelf naar de aarde terug kunnen.”


  „En wat is het tweede programmapunt?” vroeg Mitch.


  „De bolvormige ruimtevaartuigen,” antwoordde Jeff.


  „Ze verwachten toch zeker niet, dat we er ook zo eentje pikken en meebrengen naar de aarde ?” vroeg Jimmy.


  „Natuurlijk niet, Jimmy. Maar ze hopen dat wij achter de constructie ervan zullen komen en hoe ze bediend worden. Als ons dat niet lukt, zullen we althans moeten proberen te achterhalen, hoe ze vernietigd kunnen worden. Als er op zekere nacht een paar duizend boven Londen verschijnen, wil het Hoofdkwartier weten, hoe zij ze moeten aanpakken.”


  „Dat lijkt me het moeilijkste deel van onze opdracht,” meende Mitch. „Eén ding staat in alle geval vast: die dingen worden voortgestuwd op een wijze, die wij niet kennen. Ze hebben geen raketmotoren, ze kunnen zich plotseling heel snel of heel langzaam verplaatsen en ze zijn geweldig wendbaar. Ik houd het ervoor dat de Martianen lang geleden een kracht hebben leren aanwenden - het magnetisme misschien -die in ons hele zonnestelsel, mogelijk zelfs in het hele heelal, te vinden is, zodat zij, waar zij zich ook bevinden, die kracht tot hun beschikking hebben.”


  „Bedoel je”, vroeg ik, „dat zij gebruik maken van magnetische krachtlijnen als krachtbron?”


  „Ja, zo iets - al moet ik zeggen, dat ik er evenmin als jij enig idee van heb, wat het eigenlijk is, en dat ik ook geen grote verwachting koester, dat ik er ooit achter zal komen, zelfs als wij zo’n bol ooit te pakken zouden krijgen en stuk voor stuk demonteerden. Welk begrip zou een oude Egyptenaar gehad hebben van een elektrische dynamo of een stoommachine, als hij die in handen had gekregen?”


  „En toch worden ze gebouwd door mensen - al zijn dat dan aangepaste mensen. Iemand in die werkplaats moet er toch wel enig idee van hebben, hoe ze in elkaar zitten.”


  „Ik wed, dat die opzichter daar het wel weet,” zei Jimmy. „Er was niet veel, wat die vent niet wist.”


  „Nou, dat is dan net zo’n werkje voor jou, Jimmy,” sprak Mitch lachend.


  „Zodra we geland zijn, wip jij gauw even naar die werkplaats in het Lacus Solis, neemt die opzichter gevangen en brengt hem mee naar onze raket.”


  „Je denkt zeker, dat je grappig bent, hè, Mitch?” zei Jimmy beledigd. „Tenslotte is daar de juiste datum van de invasie,” ging Jeff onverstoorbaar voort. „Zelfs al zouden we niet meer weg komen van Mars, dan moeten we die toch te weten zien te komen en hem zodra mogelijk naar de aarde seinen. En dan natuurlijk nog de Martianen. Wat zijn dat voor wezens? Waar wonen ze en hoe zien ze er uit?”


  „En hoe komen ze aan die asteroïden,” merkte Mitch op, „die de vliegende bollen naar de aarde brengen? Zouden die volgens hetzelfde principe werken?”


  „Dat zal wel,” zei Jeff.


  „Als dat het geval is, kunnen ze de reis naar de aarde of naar een ander deel van ons zonnestelsel maken, wanneer ze daar maar zin in hebben; dan zijn ze dus niet zo afhankelijk van een gunstige positie van Mars ten opzichte van de aarde als wij.”


  „Dat klinkt niet bijster opwekkend, wel?” merkte Jimmy op.


  Jeff bleef Jimmy’s opmerkingen negeren. „Denkt er om,” ging hij voort, „dat ons hoofddoel is, de aarde zoveel mogelijk inlichtingen te verschaffen. Kunnen we vroeger of later hier wegkomen, al dan niet met medeneming van een of meer aangepasten, des te beter; maar onze eigen veiligheid is van minder belang dan het verstrekken van de inlichtingen, waaraan de aarde zo’n dringende behoefte heeft. Als mij iets overkomt, moet jij, dokter, de taak van gezagvoerder van de Discovery op je nemen - na jou eventueel Mitch.”


  „Houd maar op,” viel Jimmy hem haastig in de rede. „Commando’s uitdelen gaat mij niet goed af.”


  „Dat is het dan, lui,” zei Jeff tenslotte. „Waar en wanneer we precies zullen landen, zullen we eerst kunnen beslissen na een paar maal om de planeet te hebben gecirkeld en ze goed te hebben aangekeken. En nu de voorbereidingen voor onze cirkelbaan.”


  Enkele uren later, toen onze voorbereidingen bijna voltooid waren, schrokken wij van een luide kreet van Jimmy: „Hé, Jeff, dokter! Daar heb je ze weer! Ik heb ze weer gehoord. De stem. Ze is er weer. Ze zat direct op de golflengte van de Controle, juist toen ik die wilde roepen.” „Ben je er wel zeker van, dat het de Controle zelf niet is?” vroeg Jeff. „Allicht. Ik zette de radio net aan en daar was ze. Ik kreeg niet eens de gelegenheid, iemand op te roepen.” „Kort je iets verstaan van wat er gezegd werd?” vroeg ik.


  „Neen, dat niet. Zo was ze er en zo was ze weer weg — voordat ik nog goed en wel begreep, wat er aan de hand was.”


  „Luister!” zei ik opeens. „Daar is ze weer.”


  Uit de luidspreker kwam een gemompel van onverstaanbare woorden. „Zet de bandrecorder aan,” zei Jeff op dringende toon.


  Dat deed ik. En dit keer was ik zeker van mijn zaak. De stem riep de aarde.


  „Hallo, aarde; hallo aarde,” klonk het zwakjes. „Hier is de Marsvloot. Vrachtraket nummer een roept de aarde. Hoort U mij? Ik tracht contact met U te krijgen. Over.”


  „Zou hij jou kunnen horen, als je hem antwoordde?” vroeg Jeff.


  „Dat denk ik niet, tenzij ik het volume opvoer.”


  „Goed. Laten we dan eerst toestemming daarvoor vragen aan de Controle.”


  Jimmy riep de Controle en wij stuurden hun het bericht in code. Terwijl wij op antwoord wachtten, liet de stem zich weer horen, ditmaal vrij duidelijk.


  „Hallo, aarde, hallo! Hier is de Marsvloot. Vrachtraket nummer een roept de aarde. Hoort U mij? Ik tracht contact met U te krijgen. Over.” „Het lijkt wel, alsof hij een beetje over z’n toeren is, niet?” zei Jimmy. Na ongeveer acht minuten beantwoordde de Controle ons verzoek. Wij mochten het volume opvoeren.


  „Vooruit maar, Jimmy,” zei Jeff.


  „Welke roepletter zullen we nemen?” vroeg onze radioman.


  „X O P.”


  „Goed zo; daar gaan we dan. Hallo, hallo; hier is radiostation X O P.


  Ontvangt iemand ons?”


  Er kwam geen antwoord.


  „Ik krijg niet de indruk, dat iemand het heeft opgevangen,” merkte Jimmy op.


  „Gun ze even de tijd, Jimmy. Misschien zijn ze miljoenen kilometers van ons vandaan.”


  Op dat ogenblik liet de stem zich weer horen.


  „Hallo, aarde, hallo. …Vrachtraket nummer een roept de aarde. Hoort U mij? Ik tracht contact met U te krijgen. Over.”


  „Zo ver weg is hij toch niet,” zei Jimmy.


  „Roep hem nog eens, Jimmy. En probeer dan meteen, of je hem kunt peilen,” beval Jeff. „Maar vlug - voor het geval hij niet lang praat.” Jimmy deed, wat hem gezegd was. Bijna onmiddellijk antwoordde de stem:


  „Hallo, X O P. Ontvang U, sterkte 5. Wie is U? De aarde of de Controle op de maan?”


  „Dat komt er niet op aan,” antwoordde Jimmy, „Wie is U?”


  Er kwam geen antwoord.


  „Laat mij eens aan de radio,” zei Jeff.


  „Hallo, vrachtraket nummer een - X O P spreekt tot vrachtraket nummer een. Verstaat U mij?”


  „Ja, ik versta U,” antwoordde de stem.


  „Wij vragen U iets; wie is U?”


  „Ik heb U het eerst gevraagd, wie U is. Is U de aarde of de Controle op de maan?”


  „Luister nog eens goed,” fluisterde ik Jeff in het oor. „Als dat geen aangepaste is, weet ik het niet.”


  „Het zijn natuurlijk de Martianen, die contact proberen op te nemen met die vliegende bollen, die op de maan geland zijn, toen wij startten,” zei Jimmy opeens.


  „Waarom zou hij dan met de aarde willen spreken?” wierp Mitch tegen.


  „Hij moet toch ook weten, dat berichten tussen hier en de maan enige minuten nodig hebben om over te komen. En toch verloopt er bijna geen tijd tussen vraag en antwoord,” voegde ik er aan toe.


  Jeff probeerde het nog eens: „Hallo vrachtraket nummer een. Dit is de Controle op de maan. Wij ontvangen U, sterkte 1. Over. - Nu,” vervolgde hij tot ons, „eens kijken, wat dat oplevert.”


  „Hallo, Controle op de maan,” werd er terstond geantwoord. „Gelukkig, dat ik U eindelijk gekregen heb. Ik probeer al wekenlang met U in contact te komen. Ik heb een zeer dringend bericht voor U. Kunt U het opnemen?”


  „Hallo, nummer een,” antwoordde Jeff. „Uw oproep ontvangen. Ik zal Uw bericht aanstonds opnemen. Maar vertelt U mij eerst eens: wie is U?”


  „Dit is vrachtvaarder nummer een van de Marsvloot.”


  „Waar is de rest van de vloot?”


  De stem antwoordde verbaasd: „De rest van de vloot?”


  „Ja - als U nummer een is moeten er toch nog meer zijn.”


  „Dat kan ik…” de stem aarzelde, dan stierf ze bijna weg. „Dat kan ik… me niet herinneren. Ik… Verstaat U mij?”


  „Ja,” antwoordde Jeff.


  „Het is allemaal zo vaag. Er zijn inderdaad nog anderen geweest… maar ik herinner me niet, wie.”


  De stem klonk nu volkomen vlak en eentonig.


  „Herinnert U zich zelf niet, wie U is?”


  „Jawel; Rogers,” zei de stem. „Frank Rogers.”


  Wij hielden de adem in. „Frank Rogers?” riep Jimmy uit. „Maar die was toch in nummer een - op onze eerste expeditie.”


  „Het kan Frank niet zijn,” meende ik. „Die is in handen van de Martianen gevallen en zwaar aangepast.”


  „Hallo, nummer een,” ging Jeff voort. „Zei U, dat U Frank Rogers is?”


  „Ja,”


  „Is U alleen in de raket? De vrachtraketten hebben toch een bemanning van twee koppen.”


  Weer kwam er een verbaasde klank in de overigens zo uitdrukkingloze stem. „Twee? Ja, dat is waar ook - ik herinner het mij nu. Grimshaw. Waar ben je, Grimshaw? Grimshaw!”


  Nu drong het tot mij door dat het Rogers inderdaad kon zijn - als mijn theorie juist was.


  „Mag ik eens met hem praten, Jeff?” vroeg ik.


  „Welzeker, als je tenminste denkt, dat je iets uit hem kunt krijgen.” „Hallo, Frank,” begon ik. „Hier is de dokter.”


  „De dokter,” zei de stem onzeker; maar dan beslister: „O, is U het, dokter? Koe komt U op de maan? U moest toch bij ons zijn op de vloot, op weg naar Mars.”


  „Dat klopt,” zei ik. „Ik ben aan boord van het vlaggeschip.*‘


  „Maar ik moet met de aarde spreken - of met de Controle op de maan.”


  „Als je een bericht voor hen hebt, zal Jimmy het wel doorsturen.” „Jimmy?” vroeg de stem, en dan: „O ja, Jimmy Barnet - die herinner ik mij. Die zijn we immers kwijt geraakt - toen hij met de truck er op uit was gegaan.”


  „Het is Rogers, Jeff. Telkens als we over iets praten, dat betrekking heeft op onze expeditievloot, roept dat weer een herinnering bij hem wakker.”


  „Maar ik ben toch nimmer met een truck zoek geraakt,” zei Jimmy verontwaardigd.


  Rogers - als hij het inderdaad was - ging voort: „Hij en twee anderen. Zij zullen ook niet naar de aarde terug kunnen. Ik ben de enige, die nog over is van de hele vloot.”


  „Hallo, Frank; versta je mij?”


  „Dit is vrachtvaarder nummer een”, luidde het antwoord. „Ik heb een bericht voor U.”


  „Om ’s hemels wil, dokter,” sprak Mitch boos, „neem dat bericht nu toch op. Misschien komen we er dan eindelijk achter, wat hij eigenlijk wil.”


  „Klaar om Uw bericht op te nemen. Over,” zei ik.


  „Hallo; hier komt het bericht. Ik… ik…” De stem zweeg.


  „Hallo,” riep ik weer, „Wij ontvangen U. Uw bericht, als ’t U belieft.” „Van vrachtvaarder nummer een aan de Discovery. Hier volgen de gebruikelijke controlegegevens. Is U klaar om ze te ontvangen?”


  „Wie dat is, weet ik niet,” riep Jimmy op die woorden uit. „Maar één ding weet ik zeker: die kerel is stapel mesjogge.”


  „Hallo,” kwam Jeff er ongeduldig tussen, „geef ons Uw bericht - verstaat U mij?”


  „Ik kan niet,” zei de stem die nu hevig geschrokken klonk. „Het is Whitaker. Hij… au… blijf van me af.”


  „Whitaker?” riep Jimmy verschrikt uit. „Maar die is toch allang dood.” „Ga weg - ga weg! Hallo Discovery… S.O.S…. Hallo, hallo, hallo…!” De stem was steeds zwakker geworden en stierf tenslotte weg. Verontrust keken wij elkaar aan.
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  De radio bleef zwijgen.


  „Het leek wel, alsof Whitaker werkelijk bij hem was,” meende Jimmy. „Als het Rogers is, vanwaar zou hij dan uitzenden?” vroeg Mitch.


  „Van Mars natuurlijk, waar anders vandaan?” „Jawel, maar vanwaar op Mars?” vroeg Mitch ongeduldig verder. „Daar vraag je me zowat.”


  Langer dan een uur bleven wij Rogers tevergeefs roepen. Dan moest Jimmy de radio in de steek laten om in zijn kooi te gaan liggen in afwachting van de snelheidstoename, die de Discovery en de twee vrachtraketten in hun cirkelbaan op 1600 kilometer boven de planeet moest brengen.


  Deze manoeuvre verliep vlot en Jimmy kon de radio weer aanzetten en de controle op aarde ervan op de hoogte stellen.


  Onze omlooptijd om Mars bedroeg twee uren. In dat tijdsverloop wentelde de planeet natuurlijk ook om haar as, zodat wij telkens een ander stuk van haar oppervlak onder ons zagen. Zodoende waren wij in staat binnen een periode van ongeveer twaalf uren practisch het hele oppervlak van de planeet te observeren. De Poolkappen, de woestijnen, de kanalen en alle andere markante punten van Mars tekenden zich scherp en duidelijk af, behalve bij de zeldzame gelegenheden, dat de details verdwenen onder een ijl, hoog wolkendek, zoals dat vooral in de poolstreken in de atmosfeer van Mars voorkomt.


  Nadat wij drie dagen om de planeet hadden gecirkeld, besteedden wij feitelijk nog maar alleen aandacht aan de oasen, de punten, waar kanalen elkaar kruisten, en met name aan de grote oase van het Lacus Solis, waarin, zoals wij wisten, een stad lag.


  „Zie je ze, Jeff?” vroeg Mitch, toen onze gezagvoerder aan de telescoop stond.


  „Jazeker, Mitch. Maar toch ben ik ervan overtuigd, dat ze ons nooit opgevallen zou zijn, als we niet wisten, dat ze daar ligt.”


  „Dan hebben we tot nog toe twee steden ontdekt,” zei ik. „Die in Ophir en deze in het Lacus Solis. Maar er zullen er nog wel meer zijn.” „Daar ben ik zeker van, dokter. Maar als we daarnaar wilden gaan zoeken, hadden we wekenlang werk. En zoveel tijd hebben we niet.” „Maar hoe zit dat eigenlijk met die asteroïden?” vroeg Mitch nadenkend. „Die hadden we toch ook moeten zien. Die staan toch zeker hier of daar in grotere of kleinere groepen bij elkaar, zodat ze makkelijk te ontdekken moeten zijn.”


  „Ik geloof niet, dat ze van Mars opstijgen, Mitch,” sprak Jeff hem tegen, „daarvoor zijn ze veel te groot. Ze zouden vast niet los komen.” „Waar komen ze dan vandaan?” vroeg ik.


  „Dat mag Joost weten, dokter; dat intrigeert mij nu juist ook zo. -Maar ik heb al zolang door dat ding heen gekeken, dat mijn ogen ervan tranen.” „Ik neem het wel van je over,” bood Mitch aan.


  „Dank je; maar ik geloof niet, dat er in het Lacus Solis nog veel nieuws te ontdekken valt. Zoek daarom de streek in de richting van de Zuidpool zo goed mogelijk af.”


  Het duurde niet lang, of Mitch uitte een opgewonden kreet. „Daar heb je onze poolbasis! Ze is er nog steeds. Ik zie iets, dat niets anders kan zijn dan onze trucks - de beide karavanen.”


  Wij keken om beurten en inderdaad, het was zo: daar stonden de twee karavanen, die wij bij ons vorig bezoek aan Mars hadden moeten achterlaten.


  „Maar hoe kunnen beide karavanen er zijn?” vroeg ik. „Er moet er toch maar één zijn. Weet je wel, Jeff: jij hebt die van jou toch in de Argyrewoestijn in de steek gelaten. Jimmy en ik hebben je immers in die bol opgepikt en daarin zijn we toen naar onze poolbasis gevlogen.” „Ja, dokter, dat is zo,” beaamde Jeff. „Maar hoe komt die karavaan dan nu daar?”


  „Iemand moet ze erheen hebben gebracht, - maar wie en waarom?” Op dat ogenblik riep Jimmy, die aan de radio was gebleven: „Zeg,


  Jeff; daar is hij weer.”


  „Wat heb je ditmaal gehoord, Jimmy,” vroeg Jeff, terwijl hij bij hem ging staan.


  „Frank Rogers weer; tenminste, ik denk dat hij het weer was. Luister maar.”


  „Hallo, expeditiegroep, de poolbasis roept de expeditiegroep,” konden wij ditmaal allen verstaan. „Ik heb een bericht voor u. Over.”


  „Peil hem, Jimmy,” zei Jeff dringend. „Wij zijn nu zo dicht bij hem, dat wij zijn juiste positie moeten kunnen vinden. - Hallo, poolbasis! Welk bericht heeft U?” sprak hij in de microfoon.


  „Ik heb de gewone controlegegevens voor U. Is U klaar om ze op te nemen?” luidde het verbazingwekkende antwoord.


  „Ja, ga Uw gang, poolbasis,” antwoordde Jeff.


  „Vrachtraket thans veilig geland. Welke zijn Uw instructies?”


  „Wat… eh… Wil U dit bericht nog eens herhalen?” sprak Jeff verbijsterd.


  „Poolbasis tot expeditiegroep. Ik herhaal: Vrachtraket thans veilig geland. Welke zijn uw instructies? Moeten wij de trucks nu reeds uitladen of moeten wij wachten, totdat vrachtraket nummer 2 geland is?” „Eerst is hij nummer 1 - dan is hij de poolbasis - en nu wacht hij weer op nummer 2,” gromde Jimmy.


  „Hallo, hallo,” riep Jeff. „Wie is U eigenlijk?”


  „De poolbasis - dit is Frank Rogers. Wij staan klaar om de trucks uit te laden, zodra U opdracht daartoe geeft.”


  „U zei toch: de poolbasis?”


  „Ja, natuurlijk. - Wie anders?”


  „Heb je hem kunnen peilen, Jimmy?” vroeg Jeff.


  „Nog niet goed; houd hem nog even aan de praat.”


  Jeff sprak weer in de microfoon: „Hallo, poolbasis. - Dit is het vlaggeschip.” „Het vlaggeschip?” klonk het verbaasde antwoord. Maar dat staat hier toch naast mij - geen honderd meter van mij vandaan.” „Hallo,” sprak Jeff weer. „Wij verstaan U niet goed. Wil U Uw bericht nog eens herhalen?”


  „Hallo, expeditiegroep - De Poolbasis spreekt tot U. Ik herhaal… de poolbasis spreekt tot U. Verstaat U mij nu? Over.”


  „Ja, nu versta ik U,” antwoordde Jeff. „Wilt u mij over enkele ogenblikken nog eens oproepen? En blijf aan het toestel.”


  „Ik blijf aan het toestel.”


  „Ik kan er geen touw aan vastknopen,” zei Jeff.


  „Nou, als het Frank Rogers is en hij beweert, dat hij zich op de Poolbasis bevindt, waarom zou dat dan niet het geval zijn?” vroeg Mitch.


  „Dat zou dan de oplossing zijn van de vraag, hoe de beide trucks op de poolkap zijn gekomen,” mengde ik mij in het gesprek. „Hij moet op de een of andere manier aan diegenen, die hem aangepast hadden, ontsnapt zijn, de karavaan gevonden hebben en daarmee teruggereden zijn naar de poolbasis. De trucks hebben toch radio aan boord en daar zal hij zich nu wel van bedienen.”


  „Alles goed en wel; maar hoe kan hij weten, dat wij in de buurt van Mars zijn?” wierp Jeff tegen.


  „Hm - uit zijn zogenaamd bericht meen ik te kunnen opmaken, dat hij er geen idee van heeft, waar iemand is - zelfs niet, waar hijzelf is,” antwoordde ik.


  „In alle geval,” meende Jeff, „ben ik er vrij zeker van, dat er zich iemand in een van die trucks daarbeneden bevindt; ofwel Frank Rogers, ofwel een ander, die zich voor hem uitgeeft.”


  „Denk je dat?” viel Jimmy hem in de rede, die tot dan toe druk had zitten cijferen


  „Waarom niet?” antwoordde Jeff. „Hij beweert, dat hij zich op de poolbasis bevindt en wij hebben daar zojuist de beide karavanen van de expeditiegroep zien staan. ’


  „Kan jij me dan soms uitleggen,” vroeg Jimmy, bijna triomfantelijk, „waarom mijn peiling uitwijst, dat de zender, waarmee wij contact hebben, midden in het Mare Australis staat?”


  Er viel een ongelovige stilte. Wij waren er allen heimelijk van overtuigd geweest, dat Frank Rogers zich werkelijk in een van de trucks bevond. En nu waren wij verplicht, over te schakelen op een heel andere gedachtengang.


  „Wacht eens even,” zei ik. „Vrachtraket nummer 2. - Die is toch verongelukt in het Mare Australis, niet? Waarschijnlijk ligt ze daar nog. Frank heeft het grootste gedeelte van haar inhoud geborgen en overgebracht naar de poolbasis. Toen hij er voor het laatst in was, heeft hij de radio aangezet, niet? Misschien zendt die nog steeds uit en zijn die berichten afkomstig van de zender van nummer 2.”


  „Onmogelijk is dat niet,” sprak Jeff nadenkend. „Maar waarom beweert hij dan, dat hij zich op de poolbasis bevindt?”


  „Als je het mij vraagt,” snauwde Jimmy, „weet hij niet, of hij van voor of van achter leeft. Hij beweert, dat hij zich op de poolbasis bevindt en verwacht, dat nummer 2 zal gaan landen, en nummer 2 staat nu al langer dan een jaar op z’n kop midden in het Mare Australis.”


  „Wie het ook is, met wie wij in verbinding hebben gestaan - en ik geloof vast, dat het Frank Rogers is - zeker is, dat hij niet meer bij zinnen is,” antwoordde ik. „Zijn geest is gestoord. Af en toe heeft hij heldere ogenblikken en weet dan precies, waar hij is. Maar meestal leeft hij in het verleden en verbeeldt zich, dat hij nog bij de ruimtevloot is, voor het eerst op weg naar Mars. En telkens herinnert hij zich niet alleen, wat er een jaar geleden gebeurd is, maar beleeft hij dat opnieuw. Vandaar, dat hij nu eens denkt, dat hij zich in vrachtraket nummer 1 bevindt - zijn oude raket - en dan weer, dat hij op de poolbasis is, waar hij immers een hele tijd heeft doorgebracht na onze landing op Mars.” „En waar denk je dan, dat hij werkelijk is, dokter?” vroeg Jeff. „Wel, in het Mare Australis - in de verongelukte vrachtraket.”


  „Hm; ik denk nog altijd, dat hij werkelijk daar is, waar hij beweert te zijn, namelijk op de poolbasis,” zei Mitch. „Ik geloof, dat het hele geval niets anders is dan een valstrik, om ons ertoe te brengen, in de buurt van de verongelukte vrachtraket te landen, waar dan een heel leger aangepaste kerels klaar staat om ons een warme ontvangst te bereiden.” „Maar het Mare Australis is zo plat als een pannekoek,” weersprak Jeff hem. „Wij zouden hen moeten zien en in dat geval behoeven wij toch niets anders te doen dan onze snelheid opvoeren, weer stijgen en ergens anders landen.”


  „Ik houd het er nog altijd voor, dat we het beste op de poolkap kunnen landen,” meende Mitch.


  „En ik in het Mare,” zei ik. „En wel zo dicht mogelijk bij het wrak van nummer 2. Ik ben ervan overtuigd, dat Frank er zich in bevindt.” „Juist,” sprak Jeff. „Het Mare zal het zijn. Stel een bericht in code op, dokter, om de controle te laten weten, wat we van plan zijn.”


  Nadat dit gebeurd was, ging ik naar beneden, naar het ruim, teneinde toe te zien op het bijtanken van brandstof, die Jeff en Mitch uit vrachtraket nummer 2 zouden overpompen.


  Weliswaar zouden wij maar weinig brandstof verbruiken voor onze duik in de atmosfeer van Mars, waardoor wij, met behulp van onze reusachtige draagvlakken, naar beneden zouden zweven; maar voor de start van Mars zouden wij er een grote hoeveelheid nodig hebben. En wij hadden geen andere keus dan ze zelf mee te nemen.


  Het bijtanken duurde bijna twee uren. Daarop kwamen Jeff en Mitch terug naar de Discovery en even later klom Jeff in de cockpit en maakten wij ons gereed voor de afdaling naar Mars.


  „Alles in orde, Mitch?” riep Jeff.


  „Ja, Jeff.”


  „Nog twintig seconden,” zei ik.


  „Jullie kunnen de vrachtraketten nog een laatst vaarwel toewuiven,” sprak Jeff.


  „Vijftien seconden… tien seconden.”


  „Hallo, expeditiegroep, de poolbasis roept de expeditiegroep…” De stem deed ons schrikken.


  „Vijf seconden,” vervolgde ik. „Vier… drie… twee… één.”


  „Niet antwoorden, Jimmy!” riep Jeff snel. „Ik zal je straks wel zeggen, wanneer.”


  „Dacht je soms, dat ik daarvoor uit mijn kooi zou komen?” klonk het verontwaardigde antwoord.


  De motoren sloegen aan en daar gingen we.


  „Hallo, expeditiegroep! De poolbasis roept U. Hoort U mij? Antwoord, als ’t U belieft!”


  „Je zult even moeten wachten, jongen,” mompelde Jimmy. „We hebben nu andere dingen aan ons hoofd.”


  Enkele minuten later werden de motoren weer afgezet en daalden wij geleidelijk door de atmosfeer van Mars naar het oppervlak van de planeet. Toen wij over de zuidelijke poolkap zweefden, zagen wij de beide karavanen duidelijk onder ons. Korte tijd later waren wij nog een vierduizend meter gedaald en kwam het Mare Australis in zicht.


  „Op de zitplaatsen!” riep Jeff. „Zo aanstonds gaan we landen.” „Hallo, expeditiegroep” klonk klagelijk de stem uit de luidspreker. „De poolbasis roept u, hoort u mij?”


  „Luister goed!” riep Jimmy uit. „Ze klinkt nu veel luider. Hij moet in die vrachtraket zijn; hoe dichter we erbij komen, hoe sterker het geluid wordt.”


  „Hallo,” riep Jeff even later. „Ik zie het wrak al. Precies zoals we het hebben achtergelaten. Het staat nog altijd op zijn neus. Ik geloof niet, dat er iemand aan geweest is.”


  Spoedig was onze snelheid nu zover teruggelopen, dat wij konden gaan landen.


  „Laten we hopen, dat de grond hard genoeg is om ons gewicht te torsen,” zei Jimmy.


  „Drie honderd meter,” kondigde Mitch aan.


  „Geen Martianen te zien, hoop ik, Jeff?”


  „Neen, Jimmy. Als je hier rondkijkt zou je nooit op de gedachte komen, dat er leven is op Mars.”


  „Twee honderd vijftig meter… twee honderd vijf en twintig.”


  „Ik ga landen. Hoeden vasthouden, heren!”


  „Twee honderd.”


  „Vooruit dan maar.”


  „Honderd vijftig… honderd vijf en twintig… honderd… vijftig… vijf en twintig…”


  „Opgepast! Ik trek hem recht - Wij landen… nu”


  De raket bonkte enige malen tegen de grond en gleed dan nog een eind door, alvorens tot stilstand te komen. Voor de tweede maal hadden wij een geslaagde landing op de rode planeet gemaakt.


  De verongelukte vrachtraket lag een achthonderd meter westwaarts. Wij hadden nog drie uren de tijd vóór zonsondergang en Jeff besloot, onze snelle truck te nemen om met Mitch te gaan kijken, of Frank Rogers er zich inderdaad in bevond.


  „Dokter,” zei Jeff. „Kijk, terwijl wij onderweg zijn, goed uit of je soms vliegende bollen of andere voorwerpen ziet, die erop wijzen, dat iemand hierheen komt om te zien, wat er aan de hand is.”


  „Goed, Jeff.”


  „En jij, Jimmy: blijf aan de radio. Probeer weer in contact te komen met Rogers en blijf tevens in voortdurende verbinding met ons via onze eigen radio.”


  „Stel je voor, dat Rogers daar niet is,” zei Mitch. „Ik hoop maar, dat we niet recht in de val lopen.”


  „Ik durf er alles onder verwedden, dat er geen Martiaan of aangepast mens honderd kilometer in de omtrek te vinden is,” verkondigde Jeff met grote zekerheid. „Als er iemand was, hadden we zeker iets van hem moeten merken bij de landing. Hun bollen hadden we zeker moeten zien - hoe hadden ze anders hierheen kunnen komen?”


  „Nou, laten we dan maar gaan,” meende Mitch. „Ik ga mijn costuum aantrekken en de luchtsluis openen.”


  Terwijl Jimmy en ik op het televisiescherm de truck nakeken, die zich in de richting van het wrak spoedde, meldde Frank Rogers zich weer krachtig, nog steeds met de mededeling, dat hij zich op de poolbasis bevond.


  „Zeg hem, dat hij op nadere instructies moet wachten, Jimmy,” zei ik. Toen zij bij het wrak waren aangekomen, verlieten Jeff en Mitch de truck, zetten hun helmen op en begaven zich naar het wrak. De deuren van het vrachtruim stonden wijd open en door het ruim baanden zij zich een weg naar de luchtsluis, die naar de cabine leidde. „Niemand schijnt hier iets te hebben aangeraakt,” deelde Jeff mij via zijn walkie-talkie mee.


  „Dan moet de luchtsluis open zijn - althans de binnendeur ervan,” zei ik.


  „Neen; die is dicht.”


  „Dan is er vast iemand binnen,” meende Mitch.


  „Roep Rogers,” beval Jeff. „Zeg hem, dat wij voor de buitendeur staan.”


  „Ik zal het proberen,” antwoordde ik, „maar hij heeft sedert een poosje niets meer van zich laten horen.”


  „Vooruit dan maar,” was Jeff’s antwoord. „Dan zit er niets anders op, dan dat we naar binnengaan.”


  Hij drukte op de knop, die de buitendeur deed open gaan en beiden stapten in de luchtsluis. „Nu open ik de binnendeur naar de cabine,” hoorde ik Jeff zeggen.


  „Voorzichtig maar, Jeff,” ried ik hem aan. „Kijk terdege uit, voordat je naar binnen gaat.”


  Er bleek niemand in de cabine te zijn. Maar toen Jeff en Mitch er binnen stapten, riep een stem luid en duidelijk: „Hallo, vlaggeschip. Hier is de expeditiegroep. Frank Rogers roept het vlaggeschip.” „Allemachtig!” zei Mitch. „Hoor je dat?”


  „Wat een wonder!” riep Jeff uit. „De zender werkt; hij zond dat bericht uit.”


  „Wat?” zei ik.


  „Ja, dokter - hij wordt kennelijk op afstand bediend.”


  „Van waar?” vroeg ik.


  „Dat zou ik ook wel willen weten. Beantwoord de oproep, dokter. Probeer nog eens, of je iets van hem te weten kunt komen, dat enige zin heeft.”


  „Zet die zender dan af,” zei ik. „Dan probeer ik rechtstreeks verbinding met hem te krijgen.”


  „Hallo, expeditiegroep,” riep ik daarop. „Het vlaggeschip roept U. Ik ontvang U luid en duidelijk. Spreken, als ’t U belieft.”


  „Hallo, vlaggeschip,” luidde het antwoord op een toon van verlichting. „De hemel zij dank, dat ik U eindelijk te pakken heb gekregen. Waar zit U toch?”


  „Waar zit U? vroeg ik op mijn beurt.


  „Op de poolbasis. - Mijn opdracht luidde, tot nader order hier te blijven. Heeft U het wrak gevonden?”


  „Ja.”


  „En hoe staat het met de bemanning? Is er iemand gewond?”


  „De bemanning is er niet meer in, Frank.”


  „Wat is hun dan overkomen? Waar zijn ze gebleven?”


  „Luister, Frank. Jij bevindt je op de poolbasis, nietwaar? Ben je daar alleen?”


  „Ja - dat vind ik juist zo vreemd. Waar zijn al de anderen? Gisteren stond de Discovery nog naast de trucks hier - en nu is ze weg. Waar is


  U eigenlijk?”


  „Luister nu eens goed, Frank. Zijn de trucks nog reisvaardig?”


  „Ja zeker. Waarom niet?”


  „Goed. Doe dan dit: kom met je truck naar het Mare Australis. Wij geven je een bakengolf; dan kun je rechtstreeks hierheen komen.” „Goed. - Maar wat is er toch gebeurd? Hoe is U daar geland en waarom heb ik al die tijd geen berichten ontvangen?”


  „Dat komt er op het ogenblik niet op aan. Kom maar zo vlug mogelijk hierheen en waarschuw ons, zodra je onderweg bent.”


  „Bericht ontvangen en begrepen. Over een half uur neem ik weer contact met U op.”


  „Hallo, Jeff!” riep ik daarop. „Heb je dat gehoord?”


  „Jazeker, dokter. Ditmaal klonk het precies als de stem van Rogers.” „Maar hij schijnt toch nog een beetje in de war te zijn. Hij bevindt zich werkelijk op de poolbasis. Hij heeft vandaar uitgezonden en de zender van nummer 2 gebruikt, ten einde de sterkst mogelijke uitzending te verkrijgen - precies zoals wij gedaan hebben, toen wij voor het laatst daar waren.”


  „Nou, als het zo zit en hij de truck op gang kan krijgen, kan hij over anderhalf etmaal hier zijn. Het is nergens voor nodig, dat Mitch en ik nog langer hier blijven; wij komen zo terug.”


  „Dokter, dokter!” liet Jimmy’s stem zich opgewonden horen. „Kom eens hier, vlug!”


  „Wat is er?”


  Jimmy wees naar het televisiescherm. „Die verdraaide bollen! Honderden! Het lijkt wel een zwerm vogels. En ze komen allemaal hierheen. Kijk toch eens!”


  Inderdaad, daar had je ze; een grote zwerm ronde voorwerpen in de lucht, die iedere minuut groter werden.


  „Hoe moet het nu met Jeff en Mitch?” vroeg Jimmy angstig. „Binnen enkele tellen komen zij naar buiten en dan…”


  „Blijf jij aan de televisie,” antwoordde ik. „Dan zal ik hun zeggen, dat ze dekking moeten zoeken.”


  Haastig riep ik Jeff. Er kwam echter geen antwoord.


  „Ze zijn al heel dichtbij, dokter,” jammerde Jimmy. „Bijna vlak boven ons.”


  „Hallo, Jeff,” riep ik wanhopig. „Hallo!”


  „Ze zijn nu recht boven ons,” ging Jimmy angstig voort. „Recht hierboven - klaar om op ons neer te duiken. - Ik wist wel, dat we beter naar de poolkap hadden kunnen gaan; die radioberichten waren niet van Frank Rogers afkomstig. - Dat was niets anders dan een trucje, om ons hierheen te lokken.”


  „Hallo, dokter, hoor je mij?” Ik zei, dankbaar, dat ik de stem van Jeff weer hoorde: „Hallo, Jeff! Ik ontvang je weer. Wat is er gebeurd?” „Onze radio hield er opeens mee op ik weet niet, waarom. Nu is hij blijkbaar weer in orde.”


  „Jeff,” sprak ik dringend. „Maak dat je als de bliksem in die truck komt en dan op volle kracht hierheen! Kijk eens omhoog - recht boven je.”


  „Allemachtig!” hoorde ik Mitch uitroepen. „Martiaanse bollen, bij tientallen!”


  „In de truck, Mitch, vlug! Zorg, dat je er ons meteen in kunt laten, dokter.”


  „Ja,” antwoordde ik.


  „Hé, dokter!” gilde Jimmy nu weer. „Die verdraaide bollen beginnen te dalen. Ik wed dat ze van plan zijn Jeff en Mitch de terugweg af te snijden.”


  „Ze zijn al ongeveer halfweg,” zei ik.


  „Lieve help!” schreeuwde Jimmy. „Die bollen zitten al bijna op ons dak. O, dokter - ik voel me zo raar - wat is er aan de hand?”


  Zelf voelde ik me ook vreemd; het ruiste in mijn oren, luid en drukkend en ik kon slechts met moeite spreken.


  „Draai de televisiecamera een slag om,” zei ik met grote inspanning. „Richt ze op de grond en probeer de truck in het beeld te krijgen.”


  Het leek mij toe, alsof de stem van Jimmy van veraf kwam, toen hij antwoordde: „Ja, dokter - de televisiecamera - zo.”


  De truck was nog steeds niet halfweg. Ik kreeg de indruk, dat hij stilstond.


  „Hallo, Discovery,” klonk een stem door de nevel, die zich om mij heen begon te vormen. „Dit is Frank Rogers. Hoort U mij? Over.”


  „Wat is er, Jeff?” vroeg ik.


  „Dat was Jeff niet,” zei Jimmy en zijn stem klonk slaperig. „Het was… het was…” Zijn stem stierf weg.


  „Hallo, Discovery; Frank Rogers roept U. Hoort U mij? Over. Hallo, hallo, - antwoord, als *t U belieft ”


  Ik probeerde het. „Hallo, Frank” zei ik met moeite. „Dit is de dokter. Ik… ik…” Toen vielen mijn ogen dicht en was er niets meer…
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  Toen ik weer tot bezinning kwam, was ’t aardedonker. De eerste ogenblikken herinnerde ik mij niet, wat er gebeurd was, maar spoedig wist ik het weer. Waar zou Jimmy zijn? En wat betekende die absolute duisternis?


  „Ben je daar Jimmy?” riep ik, maar ik kreeg geen antwoord.


  Ik ging rechtop zitten en stootte daarbij met het hoofd tegen iets hards boven mij.


  Ik ging weer liggen en trachtte na te denken. Licht - ik moest de schakelaar van het licht zien te vinden. Was het werkelijk zo donker of was ik blind geworden? Het laatste, wat ik mij herinnerde, was, dat ik in de raket voor het televisiescherm stond en dat het volop dag was. Waar was ik toch? En waar lag ik op? Het voelde aan als een matras, maar niet als die van mijn kooi. En waarom, waarom was het toch zo donker? Ik probeerde kalm te blijven en mijn gedachten te verzamelen. Ik tastte boven mijn hoofd en vond daar een wand, die zich achter mij en links van mij uitstrekte. Ik stak de rechterhand zijwaarts uit - daar was niets. Ik legde het rechterbeen over de rand van het bed. Ik voelde geen vloer. Een eindje verder misschien? Ik stak mijn been zo ver mogelijk uit - nog niets. Ik had vast een nachtmerrie en zou aanstonds wakker worden.


  Daar hoorde ik een dof gekerm. „Wie is daar?” vroeg ik kortaf.


  „O, o, mijn hoofd,” hoorde ik een welbekende stem zuchten, „Lieve help, hoe komt dat nou?”


  „Jimmy,” zei ik opgelucht, „ben jij dat?”


  „Natuurlijk ben ik het,” was het antwoord. „Wie zou het anders zijn? Wat is er toch gebeurd, dokter? Waarom is het zo donker? Zouden de stoppen doorgeslagen zijn? Ik zal proberen de schakelaar te vinden.” „Een ogenblikje, Jimmy,” zei ik vlug. „Lig jij op een bed of zo iets?” „Ja,” zei Jimmy en er klonk verbazing uit zijn stem, toen hij vervolgde: „Maar het voelt erg vreemd aan.”


  „Ga niet rechtop zitten,” zei ik, „dan stoot je je hoofd. En probeer ook maar niet, de vloer te vinden; die is er niet. Tast eerst om je heen, voordat je een beweging maakt.”


  „Zie je ze vliegen, dokter? Boven mijn hoofd is er helemaal niets en wat de vloer betreft - daar sta ik al op.”


  Nu was het mijn beurt om verbaasd te zijn. „Maar je kunt toch niet…” begon ik. Op dat ogenblik sprak de stem van Jeff.


  „Ben jij daar, dokter?”


  „Jeff,” riep ik, „ben jij er ook?”


  „Ja - maar waar zijn we ergens?” was zijn antwoord. „Wat is er gebeurd en waarom is het zo donker?”


  „Lig jij op een soort bed?” vroeg ik.


  „Ja. Maar hoe kom ik hier?”


  „Zeg, Jeff; wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand?” Dat was de stem van Mitch.


  „Kalm aan maar, Mitch,” zei ik.


  „Maar ik zie geen klap,” sprak hij ongerust.


  „Komt in orde,” kalmeerde ik hem. „Niemand van ons kan iets zien. In alle geval zijn we, wonder boven wonder, allen bij elkaar. Wat herinner jij je, Mitch?”


  „Hm - dat ik met Jeff in de truck zat en dat we op topsnelheid naar de raket reden.”


  „Dat is precies, wat ik me ook herinner,” vulde Jeff aan.


  „Juist,” merkte ik op. „Er waren van die vliegende bollen geland, een ervan vlak naast de raket en die onttrok jullie truck aan ons gezicht.” „Nou, dan is het vrij duidelijk, wat er gebeurd is,” meende Jeff. „Ze hebben ons overmand, ons op de een of andere manier buiten westen gemaakt en ons hierheen gebracht.”


  „Waar is hier?” vroeg Jimmy grimmig.


  „Dat zullen we moeten proberen te ontdekken,” sprak Mitch energiek.


  „Ik ga opstaan en op onderzoek uit.”


  Een luide bons volgde.


  „Au! - ik heb het hoofd tegen iets gestoten.”


  „Pas op Mitch,” ried ik hem aan. „Dat is mij ook al eens overkomen. Probeer niet op te staan, want dan zul je merken, dat er hier helemaal geen vloer is.”


  „Maar ik zei je toch al, dat ik wel een vloer voel, dokter,” zei Jimmy. „En jij, Jeff?”


  Jeff tastte voorzichtig in het duister rond. „Ja,” zei hij hardop, „ik voel hem. Mijn bed is niet hoger dan een halve meter.”


  „Jullie stemmen,” zei Mitch langzaam, „schijnen me van beneden te komen.”


  „Je hebt gelijk,” viel ik hem bij. „Die indruk heb ik ook.”


  „Goed zo,” zei Jeff. „Blijven jullie beiden dan, waar jullie zijn. Probeert niet op te staan; jullie zouden kunnen vallen en je lelijk bezeren. Jimmy, als jij veilig de vloer kunt bereiken, ga dan uit bed en probeer of je rechtop kunt staan.”


  „Ja - ik sta al.”


  „Ik ook,” zei Jeff. „Blijf staan, waar je staat, Jimmy, dan kom ik naar je toe. Praat maar wat; dan vind ik de richting wel.”


  „Hierheen, Jeff. Maar wees voorzichtig met lopen; de vloer zou oneffen kunnen zijn.”


  „Tot nog toe is hij vlak. - Ik moet nu bijna bij je zijn. Geen meter meer van je vandaan, naar de klank van je stem te oordelen.”


  „Ziezo,” klonk nu de stem van Jimmy. „Je bent er.” Maar opeens zei hij angstig: „Jij bent het toch, die ik voel, niet Jeff?”


  „Ja, natuurlijk. Maar zeg eens, Jimmy; je hebt je ruimtecostuum aan. Dat had je toch niet aan in de raket, is ’t wel?”


  „Neen. En jij dokter, heb jij het ook aan?”


  „Ja,” antwoordde ik en ik merkte het nu pas voor het eerst, „behalve de helm.”


  „Ik ook. Wat betekent dat? Wat gebeurt er toch?”


  „Niet zenuwachtig worden, Jimmy,” sprak Jeff krachtig. „En houd me vast. Wij gaan de wand zoeken en dan het vertrek aftasten. Kom mee.” Jeff en Jimmy zochten tastend hun weg langs de gladde wand, die de ruimte begrensde, waarin wij ons bevonden. Na zes en dertig passen kwamen zij bij een bed, waar niemand op lag. „Hier moet ik gelegen hebben,” zei Jeff.


  „Dan lig ik er boven,” riep Mitch, „want je stem klinkt vlakbij.”


  „Twee paar kooien,” riep ik uit. „Natuurlijk; dat is het! Mitch en ik liggen een heel eind boven de vloer. Ga voort, Jeff. Er zal hier toch wel ergens een deur zijn.”


  „Nog niets van gevoeld,” antwoordde hij, „alleen maar een gladde wand. We zijn ook nog geen hoek tegengekomen; daarom denk ik, dat dit vertrek rond is.”


  „Hé,” riep Jimmy opeens. „Ik heb iets gevonden, een knop of zo iets.” Éen piepend geluid weerklonk boven onze hoofden.


  „Het dak,” riep Mitch. „Het gaat open.”


  Boven ons werd een ronde, schemerachtige plek zichtbaar, waardoor wij de sterren zagen.


  „Het is een soort raam,” ging Mitch voort. „Je moet op de knop hebben gedrukt, die de lichtdichte afsluiting ervan in werking stelt, Jimmy.”


  Het licht, dat door de opening naar binnen viel, was maar zwak, maar ik kon toch al spoedig de omtrekken onderscheiden van de bedden, waar wij op lagen. Mitch en ik bevonden ons op meer dan drie meter boven de vloer, recht boven de bedden van Jeff en Jimmy.


  „Hoe voor de drommel zijn wij hierboven gekomen, dokter?” riep Mitch.


  „Er is niet eens een ladder.”


  „Ze zullen ons hier neergelegd hebben,” meende ik.


  „Dat moet dan toch een sterke kerel geweest zijn, die ons zó hoog opgetild heeft,” vond Mitch en hij vervolgde: „Opgepast! Ik kom naar beneden.”


  Hij slingerde de benen over de rand van zijn bed en sprong. Wij staarden hem verbaasd aan. Zachtjes zweefde hij omlaag.


  „Lieve help, Mitch, wat scheelt eraan?” vroeg Jimmy.


  „Er scheelt niets aan,” antwoordde Mitch. „Maar ik moet wel zeggen, dat ik er even van opkeek, dat ik zo goed kan zweven.”


  „We moeten aan boord van een ruimtevaartuig zijn,” riep Jimmy uit. „op drift in de ruimte.”


  „Dan zou er helemaal geen zwaartekracht zijn,” sprak ik hem tegen. „Neen; dat is waar ook.”


  „We moeten nog op Mars zijn, Jeff.”


  „Hoe zou Mitch dan zo kunnen zweven?”


  Ik kwam op een idee. „Zeg, Jeff, zou het mogelijk zijn, bij dat raam daarboven te komen?”


  „We kunnen het proberen. Staan die kooien vast of niet?”


  De kooien bleken niet vast te staan en dus was het gemakkelijk, er een tot onder de opening te schuiven.


  Wij hesen ons omhoog tot op het bovenste bed, maar dat was niet hoog genoeg om uit het raam te kunnen kijken.


  „Til me eens op, wil je, dokter?” vroeg Jeff. „Volgens aardse begrippen kan ik niet meer dan een kilo of twaalf, vijftien wegen - de zwaartekracht lijkt me hier nog geringer dan op de maan.”


  Ik kon hem gemakkelijk optillen.


  „Wat zie je?” vroeg ik.


  „In de ruimte zijn we niet, dat staat vast,” antwoordde Jeff langzaam. „Ik zie buiten land en dit ding staat erop. Dan moeten we nog op Mars zijn. De bodem ziet er zo ongeveer uit als die van de maan.”


  „Is het buiten licht genoeg om dat allemaal te kunnen zien?” vroeg ik verbaasd.


  „Ja, dokter. Er is evenveel licht als in een heldere maannacht op aarde.” „Maar op Mars schijnt de maan toch niet,” wierp Jimmy tegen. „Neen,” voegde ik eraan toe. „De twee Marsmanen zijn veel te klein om zoveel licht te geven als jij beschrijft, Jeff. Kun je de lichtbron niet zien?”


  „Neen; ze moet ergens achter mij zijn. Maar ze kan niet hoog aan de hemel staan, want ons verblijf werpt een lange schaduw op de grond. Wil je me eens een halve slag omdraaien, dokter? Dan kan ik de andere kant op kijken.”


  Ik deed het. „En?” vroeg ik.


  „Prachtig! Nu zie ik ze. Het is een maan; een geweldig grote maan. Lieve hemel! Dat is geen maan - dat is… Wel, allemachtig. …!” „Nou, wat is het dan?” vroeg Jimmy ongeduldig.


  „Het is Mars.”


  „Mars?” riepen wij drieën ongelovig uit. Hoe kon het Mars nu zijn? „Toch is het zo. Kijk zelf maar, dokter.”


  Ik nam zijn plaats voor het raam in. Er was geen twijfel mogelijk: daar stond Mars, als een reusachtig rode maan, aan de hemel. Maar als wij hem zagen, moesten wij er wel duizenden kilometers vandaan zijn. „Het is Mars,” bevestigde ik. „Maar waar zijn wij dan?”


  „Op drift in de ruimte,” zei Jimmy. „Dat heb ik je toch al gezegd.” „Waar we ook zijn, Jimmy, op drift zijn we zeker niet,” stelde Jeff vast. „We bevinden ons op vaste bodem, met rotsen, heuvels en een horizon. We zijn niet meer op drift dan als we op de maan zaten.”


  „Dat is het,” sprak Mitch opgewonden. „We zijn op een maan — op een van de manen van Mars.”


  „Zeg,” zei Jimmy opeens, „als Mars buiten helder schijnt, hoe komt het dan, dat het hier zo duister is?”


  „Omdat er buiten geen atmosfeer is, Jimmy,” verklaarde Jeff. „Als Mars hoog genoeg aan de hemel komt te staan om door dit raam te schijnen, zullen we waarschijnlijk hierbinnen wel wat kunnen zien; anders zal het maar bij een schijntje blijven. Kom, dokter, we gaan weer naar beneden. Veel bijzonders valt er buiten verder toch niet te zien.” Ik maakte mij een beetje ongerust. „Die ons hierheen gebracht hebben, zullen ons toch niet eeuwigdurend hier laten zitten zonder eten of drinken?”


  „Waarom niet?” vroeg Mitch. „Dit is natuurlijk een gevangenis.” „Maar als het hun bedoeling geweest is, ons hier te laten sterven, waarom zouden zij dan de moeite hebben gedaan, ons in bed te leggen?”


  „21e dachten misschien, dat we al dood waren,” liet Jimmy zich op lugubere toon ontvallen.


  „Ik verwachtte al, dat jij met zo iets vrolijks voor de dag zou komen, Jimmy.”


  „Als ze ons hadden willen doden, hadden ze dat trouwens al lang kunnen doen,” meende Jeff.


  „Ik denk niet, dat ze ons willen doden,” sprak ik langzaam. „Wij hebben het tot dusver nog nooit meegemaakt, dat een Martiaan - of een aangepast mens - iemand doodde. Maar hier zo zitten kniezen haalt niets uit. Wij moeten iets doen. Toen jij die knop vond, waarmee we het raam vrij maakten, had je pas de helft van de ronde van het vertrek gemaakt. Me dunkt, dat we het eerst nog verder moeten verkennen.”


  „Gelijk heb je, dokter,” vond Jeff. „Laten we teruggaan naar het punt, waar we de knop gevonden hebben. Dan gaan twee van ons naar rechts en de andere twee naar links. Betast de hele wand, zo ver mogelijk, naar boven en naar beneden. Als we elkaar dan weer ontmoeten, weten we zeker, dat we de ronde hebben gemaakt”.


  Dat deden we en begonnen op de tast langs de gladde wand te schuiven. Jeff probeerde de knop te vinden van het raam.


  „Hij moet hier ergens zijn,” zei hij, „maar ik kan hem maar niet ontdekken. Hoe schiet jij op, Jimmy?”


  „Ik vind ook niets anders dan een kale wand,” antwoordde deze.


  „Je zult nu wel gauw bij Mitch zijn,” merkte Jeff op. „Pas op, dat jullie niet tegen elkaar opbotsen.”


  Hij was nog niet uitgesproken, toen ik iemand hoorde struikelen, gevolgd door de onderdrukte verwensing uit de mond van Jimmy. „Verdraaid, Mitch, je had me wel kunnen waarschuwen, dat je zo dicht bij me was. Ik ben bijna op m’n gezicht gevallen. Wat zoek je daar beneden eigenlijk? Zo laag zitten toch zeker geen knoppen.”


  „Wat zwam je toch, Jimmy?”.klonk de stem van Mitch van een heel andere kant van het vertrek. „Ik ben helemaal niet bij je in de buurt.” „Zo? Ben jij het dan soms, dokter?”


  „Ik ben bij Jeff,” antwoordde ik „Niet aan jouw kant van het vertrek.”


  „Maar wie is dit dan?” vroeg Jimmy verschrikt.


  „Er is daar toch zeker niemand,” zei Jeff.


  „Jawel; er is hier wel iemand. Ik ben over hem gestruikeld. Ik dacht, dat jij het was, Mitch, en dat je je gebukt had om onder langs de wand te voelen. Het was hier ongeveer. O, lieve moeder! Er ligt hier iemand op de vloer. En hij voelt koud aan, Jeff, ijskoud.”


  Men kon horen, dat Jimmy nu werkelijk bang was en ik moet zeggen, dat zijn woorden mij een koude rilling over de rug joegen.


  „Blijf waar je bent, Jimmy,” sprak Jeff op bevelende toon. „Ik ben zo bij je. Kom mee, dokter.”


  Behoedzaam zochten wij de weg in de richting, waaruit wij de stem van Jimmy hadden horen komen.


  „Zo - en waar is dat… lijk nu?” vroeg ik, teen ik bij onze radioman was aangekomen.


  „Op de vloer, dokter, vlak voor mijn voeten.”


  Ik knielde neer en tastte om mij heen. Inderdaad, daar lag het lichaam van een mens. Ik nam een van de handen ervan in de mijne; die hand was ijskoud. Daarop legde ik een oor tegen zijn borst. Het hart klopte, maar zeer zwak.


  „Hij leeft,” zei ik, „maar zijn pols is zwak en hij voelt koud aan. Ik zal hem op mijn bed leggen.”


  „Ik ben er toch zó van geschrokken,” zei Jimmy. „Ik had er geen flauw vermoeden van, dat er hier iemand anders kon zijn dan wij.”


  „Ik vraag me af, of er soms nog iemand anders is,” zei Mitch. „Wij hebben de hele vloer nog niet afgezocht.”


  „Terwijl de dokter die man onderzoekt,” stelde Jeff voor, „kunnen wij voortgaan met de ronde van de wand te doen en daarna kunnen we stelselmatig de vloer afzoeken en zorgen geen plekje over te slaan.”


  Toen zij dat gedaan hadden, zochten zij hun weg naar mijn bed, waarop ik intussen de bewusteloze had neergelegd.


  „Ik heb hem zo makkelijk neergelegd als dat mogelijk is zonder iets te kunnen zien,” zei ik.


  „Mogen we aannemen, dat hij een normaal mens is, dokter?” vroeg Jimmy.


  „Geen Martiaan of zo?”


  „Zeker Jimmy. Trouwens, hij heeft een ruimtecostuum aan, maar geen helm op; net zoals wij. Hebben jullie intussen soms nog iemand gevonden?”


  „Neen, dokter,” antwoordde Jeff. „Ik meen, dat we geen plekje hebben overgeslagen — wij zijn inderdaad maar met ons vijven.”


  Daar het niet mogelijk scheen, uit het vertrek te ontsnappen en dit zeker niet veilig had kunnen geschieden zonder helmen, omdat er, zoals Jeff had opgemerkt, buiten geen dampkring was, zat er niets anders op dan te trachten erachter te komen, waar wij waren.


  Een nauwgezet onderzoek van de hemel zou ons misschien kunnen leren of we ons op een van de twee manen van Mars bevonden, en zo ja, op welke. Om beurten klommen twee van ons naar het raam om twee uur lang - op de gis - de sterren gade te slaan. Mars, die als een grote maan even boven de horizon had gestaan, toen Jeff voor het eerst naar buiten keek, was gedurende de eerste wachtperiode onder de horizon verdwenen, zodat alleen het licht van de sterren overbleef, dat maar een heel zwak schijnsel wierp op de bovenste kooi, waarop wij stonden.


  De door Jimmy gevonden onbekende lag, voorzover wij konden nagaan, bewegingloos te bed. Af en toe voelde ik hem de pols en luisterde naar zijn zwakke, oppervlakkige ademhaling. Zijn huid was nog steeds koud.


  Jimmy en ik hielden voor de tweede maal de wacht en Jeff en Mitch, die moe waren, hadden hun bedden opgezocht, Jeff beneden en Mitch boven hem, terwijl de onbekende in de kooi onder ons lag. Al hadden wij geen dekens, toch was het ook zonder ruimtecostuum warm in het vertrek en Jeff en Mitch waren dan ook spoedig in slaap. Dat mochten wij tenminste wel aannemen, want reeds enkele minuten na de aflossing van de wacht antwoordde geen van beiden meer, toen wij hen riepen.


  „Dat bevalt me niet,” zei Jimmy. „Er kan hun wel iets overkomen zijn.” „Ja maar, als wij hen alle vijf minuten roepen om zeker ervan te zijn, dat alles nog in orde is, kunnen ze helemaal niet slapen,” antwoordde ik.


  Toen kreunde er iemand.


  „Wat is dat, dokter? Dat moet Jeff zijn - of Mitch. Er is iets met hen aan de hand. Ik ben er zeker van.”


  „Wees toch kalm, Jimmy,” zei ik. „En luister.”


  Wij hoorden het kermen opnieuw.


  „Dat is Jeff of Mitch niet, Jimmy. Dat is die man, die jij gevonden hebt. Ik moet eens naar hem gaan kijken.”


  Maar nauwelijks stond ik op de vloer, toen een ander geluid mij hevig deed schrikken. Het hield het midden tussen een schor gekrijs en een gebrom, maar het werd niet voortgebracht door een mens.


  „Kom gauw naar beneden, Jimmy. We moeten Jeff wekken.”


  Terwijl ik nog sprak, weerklonk het geluid van metaal boven onze hoofden.


  „Lieve help,” riep Jimmy ontsteld, „daar gaat het beetje licht, dat we hadden.”


  De onbekende kreunde weer.


  „Houd je mond, jij,” zei Jimmy nijdig. „Waar ben je, dokter?”


  „Ik wacht hier op je, aan de voet van het bed,” antwoordde ik. „Houd je stevig aan de kooi vast, totdat je de vloer onder je voeten voelt.” Weer verbrak het schorre gekrijs de stilte.


  „Dokter, waar ben je?” gilde Jimmy luid.


  „Vlak naast je Jimmy, en doe me een plezier: sta niet zo te gillen aan mijn oor.”


  Weer dat schorre gekrijs.


  „Jeff!” riep ik, toen het ophield, „Jeff! Word wakker!”


  Maar het enige antwoord was een nieuw gekerm van de onbekende. Ik had nu echter geen tijd om me met hem te bemoeien; ik moest Jeff wekken. Langzaam zocht ik de weg door het vertrek. Toen ik ongeveer halfweg kon zijn, begon het gekrijs weer.


  „O, o!”, hoorde ik Jimmy zuchten. „Wat willen ze toch? Ons gek maken? Laat me bij je blijven, dokter,” smeekte hij, „dan voel ik me veiliger.”


  „Goed,” zei ik. „Ik ben zowat midden in het vertrek. Kom maar hier.” Ik wachtte op hem. Toen hoorde ik hem zeggen: „Hè, hè, dat lucht op.” Maar terstond daarop riep hij huiverig: „O!”


  „Wat is er, Jimmy?” vroeg ik.


  „Die ijskoude kerel - hij is opgestaan en loopt hier rond. Ik liep net tegen hem op - ik dacht, dat jij het was, dokter.”


  „Houd hem dan vast,” sprak ik met aandrang. „Laat hem niet los.” „Ja, dokter. Hé zeg, waar ben je nu? Waar zou hij heen zijn? Nog geen minuut geleden was hij neg hier. En nu ben ik hem weer kwijt, dokter. Hij moet de andere kant op zijn.”


  „Dat geeft niets, Jimmy, kom maar weer in de richting van het bed van Jeff. Maar als je weer tegen hem oploopt, houd hem dan stevig vast.” „Zeker, dokter. O, hemeltje,” zei Jimmy, toen het gekrijs weer begon, „Ik word er wee van.”


  „Kom dan toch, Jimmy. Je bent al vlak bij me.”


  „Ja, dokter… Aha, ik heb hem te pakken - ik heb hem.”


  Het was mijn arm, die Jimmy beet had.


  „Neem me niet kwalijk, dokter, ik dacht…”


  Gebrom - gekrijs - gebrom. Die geluiden volgden elkaar nu op met tussenpozen van niet meer dan enkele seconden.


  Het was een ware opluchting voor me, toen ik bij het bed van Jeff gekomen was. Hoe kon hij blijven slapen, bij al dat lawaai?


  „Word wakker, Jeff!” riep ik en strekte de arm uit om hem wakker te schudden. Maar toen kreeg ik een schok als nooit tevoren: de kooi was leeg.


  „Hij is niet in zijn kooi, Jimmy.”


  „O, o!” gilde Jimmy, die mij op de voet volgde. „Wat een afschuwelijke nachtmerrie!”


  Als enig antwoord op die uitroep weerklonk dat vreselijke gekrijs weer. „Wat is er toch voor de drommel aan de hand?” liet een stem zich horen. Het was die van Mitch.


  „Be hemel zij dank, dat je eindelijk wakker bent geworden, Mitch,” zei ik. „Jeff is verdwenen.”


  „Wat zeg je?”


  „Ja, en die vent, die we gevonden hebben, is bijgekomen en loopt nu hier rond. Jimmy is al een paar maal tegen hem aangebotst.”


  De bromtoon begon weer.


  „Allemachtig! Wat is dat?” riep de Australiër uit. „En wie heeft het raam afgesloten?”


  „Dat ging vanzelf, Mitch.”


  „Ik kom naar beneden, dokter. Blijf nog wat praten, dan kan ik tenminste de weg naar je vinden.”


  „Ik sta recht onder je, Mitch. Maar wacht even!” riep ik. „Blijf, waar je bent.”


  Een nieuw geluid weerklonk door het vertrek - een diepe zoemtoon. „Kijk eens naar de vloer,” zei ik en ik geloofde mijn eigen ogen niet. „Als je me nou!” schreeuwde Mitch. „Hij is roodgloeiend. Een stuk ervan tenminste.”


  In het midden van de vloer verscheen een ronde, lichtende plek. „Neen, het is een gat,” riep Mitch, die er van boven op neerkeek, nu. „Ik… ik kan erin kijken. Het is net een mangat, waar licht door schijnt.”


  „Dat is vast de toegang tot dit vertrek,” fluisterde ik. „En, o hemel…” „O, o!” gilde Jimmy. „Het gaat verder open.”
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  Wij wachtten in spanning. Niemand sprak een woord. Maar er gebeurde niets; wij hoorden alleen maar onze eigen ademhaling, die erg gejaagd was.


  Het was Jimmy, die de spanning verbrak met de woorden: „Wat rustig, hè?”


  Door het mangat viel een zee van licht in het vertrek. Voor het eerst konden wij elkaar duidelijk zien. Opeens zag ik een gestalte staan tegen het verst verwijderde deel van de wand.


  „Allemachtig!” riep ik uit.


  Toen zag Jimmy de man ook. „De koukleum… Het is Frank - Frank Rogers.” „Waarachtig, hij is het,” beaamde Mitch.


  Hij zag er nog precies zo uit als toen wij hem voor het laatst op Mars hadden gezien, vóór zijn gevangenneming en aanpassing door de Martianen. Alleen leken zijn ogen mij niet normaal. Hij staarde mij zo strak aan, alsof zijn blik dwars door mij heen ging.


  „Mitch,” zei ik, „kijk jij eens, waar Jeff kan zijn, en help jij hem daar bij, Jimmy. Ik zal me met Rogers bemoeien. Maar zorg, dat je uit de buurt van die opening blijft.”


  „Dit was toch zijn bed, niet?” vroeg Mitch, terwijl hij en Jimmy naar de lege kooi keken.


  „Welzeker,” antwoordde Jimmy. „De dokter en ik bevonden ons in de bovenste kooi van het andere, waar Frank beneden lag. Wacht even…” Opgewonden onderbrak hij zichzelf: „Kijk daar eens Mitch; daar is hij. Onder het bed - en nog vast in slaap.”


  „Sta daar dan niet zo te kijken. Leg hem weer op bed.”


  Jimmy deed, wat Mitch had gezegd.


  „Hé, Jeff,” riep Mitch luid, terwijl hij hem in het gezicht sloeg. „Word wakker, voor de drommel.”


  „Ik vraag me af, hoe het mogelijk is, dat hij eruit is gevallen zonder wakker te worden,” zei Jimmy.


  „Op aarde zou hij wel wakker geworden zijn, maar hier, bij de geringe zwaartekracht, die hier heerst, moet hij zo zachtjes omlaag gezweefd zijn, dat hij er niets van gemerkt heeft. En omdat hij bijna niets weegt, moet de vloer niet harder aanvoelen dan ’n matras. Hé, Jeff, Jeff, word wakker.”


  Eindelijk kwam er beweging in Jeff - hij strekte de armen uit. „Hè, hè,” zuchtte hij en opende de ogen.


  „De hemel zij dank,” riep Jimmy. „Hallo, Jeff, kerel - hoe voel je je nu?”


  „Best, waarom niet?” antwoordde Jeff en ging rechtop zitten. „Wat is er aan de hand? En waar komt dat licht vandaan?”


  „Wij dachten, dat wij je kwijt waren,” zei Mitch. „Je lag onder het bed. We konden je in het donker niet vinden.”


  „Donker? Maar het is toch niet donker. - Wel, heb ik ooit…” ging Jeff voort, toen hij het mangat zag. „Wat is dat?”


  „Dat is een minuut of tien geleden opengegaan,” vertelde Jimmy hem. „Dat licht komt uit een gat daar onder.”


  „En wat is daar beneden dan wel?”


  „Dat weten we nog niet.”


  „Waar is de dokter?”


  „Aan de andere kant van het vertrek. Die man, die we op de grond vonden liggen, bleek Uiteindelijk Frank Rogers te zijn.”


  „Daar komen ze aan,” zei Mitch, toen ik Frank naar Jeff leidde. „Gelukkig, dat wij je gevonden hebben, Jeff,” zei ik.


  „Hallo, Frank - ken je me nog?”


  „Wat is er van uw orders, Captain Morgan?” antwoordde Frank met die eentonige, uitdrukkingloze stem, die de aangepasten verraadt.


  „Hij herkent je zeker, Jeff,” zei ik, „maar hij is nog altijd in de war.” „Waar denkt hij, dat hij nu is?”


  „Ik heb de indruk, dat hij dat niet weet, en dat het hem ook niet veel kan schelen.”


  „Ik had gehoopt, dat hij ons duidelijk zou kunnen maken, hoe wij hier gekomen zijn,” zei Jeff. „Tussen haakjes: hoe is hij hier gekomen? Het laatste, dat wij van hem gehoord hebben, was, dat hij in een truck op weg was van de poolbasis naar het Mare Australis.” „Het lijkt me het allerwaarschijnlijkst, dat wij door dat gat in de vloer hierheen zijn gebracht,” merkte Jimmy op. „Waarheen zou dat voeren?”


  „Dat kunnen we makkelijk te weten komen,” meende Jeff. „We zullen eens een kijkje gaan nemen. Kom maar mee en zeg Rogers, dat hij weer te bed moet gaan liggen.”


  „Hoor je dat, Frank?” vroeg ik.


  „Moet ik gaan liggen?” vroeg hij.


  „Ja - en blijf liggen totdat wij je roepen.”


  Frank gehoorzaamde onmiddellijk en vervolgens gingen wij om de ronde opening in de vloer staan. Het licht kwam uit de diepte en bij nader toezien zagen wij, dat een wenteltrap naar beneden voerde.


  „En,” zei Mitch, „zullen we maar naar beneden gaan?”


  „Neen, Mitch,” antwoordde Jeff op krachtige toon. „Als er een uur lang of zo niets gebeurt, kunnen wij het er misschien op wagen - dat wil zeggen een van ons. In afwachting daarvan zullen jij en ik, nu we iets kunnen zien, dit vertrek nog eens terdege doorzoeken. Probeer jij nog eens, dokter, of je Frank aan het praten kunt krijgen.”


  „Goed.”


  „En wat moet ik doen?” vroeg Jimmy.


  „Blijf jij hier, bij de opening.”


  „Ja, en?”


  „Als er iemand uit te voorschijn komt, geef je maar een gil.”


  „Nou, reken maar; ik zal gillen als een bezetene.”


  Het nadere onderzoek leverde niet veel op, dat wij niet reeds ontdekt hadden. Gelijk wij reeds meenden te hebben geconstateerd, bleek het vertrek rond te zijn, met gladde wanden van ruim drie meter hoog en een koepelvormig plafond, met in het midden het kijkvenster. De knop, die Jimmy gevonden had en die de afsluiting van het kijkgat in werking moest stellen, werkte niet meer, ofschoon Jeff er meermalen op drukte. Intussen besteedde ik alle aandacht aan het onderzoek van Frank Rogers. Blijkbaar verkeerde hij in dezelfde toestand als Mitch ongeveer een jaar geleden, toen wij hem bevrijd hadden uit de stad in het Lacus Solis. Hij bevond zich inderdaad in gedeeltelijk aangepaste staat, schommelend tussen lange perioden van diepe bewusteloosheid of delirium en korte tussenpozen, waarin hij normaal was en de indruk wekte van iemand, die weer bijkomt na de toediening van een verdovingsmiddel of de uitwerking van een sterk slaappoeder.


  Mij schoot te binnen wat Webster, de man, die ons had helpen ontsnappen van Mars bij gelegenheid van onze eerste expeditie, mij had meegedeeld over mensen, die gedeeltelijk aangepast waren.


  „In die slaperige toestand,” had hij mij verteld, „is het mogelijk, diep door te dringen in de geest van het slachtoffer. Zeg hem, dat hij in Afrika is, en als hij wakker wordt, gelooft hij, dat dat inderdaad het geval is. Dat is de methode, die de Martianen toepassen, dokter Matthews. Maar als men het slachtoffer daarna weer in slaap brengt en hem alles vertelt, wat er gebeurd is sedert het tijdstip, waarop hij zijn geheugen verloren heeft, en laat men hem daarna opnieuw wakker worden, dan zal hij zich alles weer herinneren.”


  Webster’s uiteenzetting had goede resultaten opgeleverd bij Mitch, nadat die aangepast was geweest - mogelijk zou ze bij Rogers ook effectief zijn. Ik wachtte tot op een ogenblik, waarop de overgang merkbaar was van de diep - aangepaste toestand naar die van verbaasd bijna - normaal zijn.


  „Herken je me, Frank?” vroeg ik toen.


  „Hallo, dokter,” antwoordde hij. „Waar ben ik? Wat doe ik hier in de Discovery? Ik moest toch in de vrachtraket zijn. Daar was ik nog geen minuut geleden - samen met Whitaker. En hij…”


  Blijkbaar deed hij moeite, zich iets te herinneren. „Neen; hij kan het niet geweest zijn. Hij was toch dood - ze hadden hem immers gevonden in nummer 6.”


  „Juist, Frank.”


  „Zijn wij op terugreis naar de aarde, dokter?”


  „Neen, Frank.”


  „Maar we zijn toch op Mars geland, nietwaar? Alles is zo vaag. Ik schijn me bijna niets te herinneren.”


  „Kijk me eens aan, Frank,” sprak ik met krachtige stem.” Zie je mijn gezicht?”


  „Ja, dokter.”


  „Ik ga je nu in slaap maken, Frank. Als je daarna weer ontwaakt, denk ik. dat je je heel wat beter zult voelen. Kijk me nu aan Frank - ga nu slapen.”


  In mijn praktijk als arts had ik meer dan eens hypnose toegepast en het viel mij dan ook niet moeilijk, Frank in hypnotische slaap te brengen. Ik kon hem natuurlijk niets vertellen van wat hem op Mars overkomen was, omdat ik daar geen idee van had; maar ik hoopte, dat ik zijn geheugen kon opfrissen tot op het ogenblik, waarop wij op de rode planeet van elkaar waren geraakt. Wat hij daarna had meegemaakt zou hij zich bij zijn ontwaken waarschijnlijk niet kunnen herinneren tenzij er een voorval plaats greep, dat hem gebeurtenissen, waarbij hij betrokken was geweest, weer voor de geest zou brengen.


  Ik verliet Frank, om hem rustig te laten uitslapen, en voegde mij bij de anderen, die om Jimmy heen stonden. Deze had echter niets gezien of gehoord.


  „Ik heb toch zo’n honger,” klaagde hij, „en ik zou er wat voor over hebben als ik iets te drinken kon krijgen.”


  Jeff keek langs de verlichte trap omlaag.


  „Hm,” zei hij. „Ik geloof niet, dat iemand van plan is ons iets te brengen.”


  „We kunnen onmogelijk naar beneden gaan,” oordeelde ik.


  „Waarom niet?”


  „Wel, vanwege Rogers, Jeff. We kunnen hem hier toch niet alleen achterlaten en ik ben niet van plan hem te wekken, voordat hij terdege uitgeslapen is. En dat kan wel zestien uren duren.”


  „Neen, dokter,” vond ook Jeff. „En wij kunnen jou ook niet hier laten met niemand anders bij je dan Rogers. Mitch, blijf jij bij de dokter. Ik neem Jimmy mee.”


  Jimmy’s gezicht werd een eind langer.


  „Mij?” vroeg hij.


  „Ja - jij hebt immers zo’n honger. Trek je ruimtecostuum maar aan.”


  „Mijn ruimtecostuum? En we hebben niet eens onze helmen.”


  „Neen, maar de radio zou wei eens van nut kunnen zijn - voor het geval we van elkaar raken.”


  „Ja, dat zou kunnen.”


  „Nou, vooruit dan. Zodra we aangekleed zijn, dalen we de trap af.” Nauwelijks waren zij uit ons gezichtsveld verdwenen, of wij hoorden weer dat krijsende geluid en het mangat ging dicht, ondanks alle pogingen van Mitch en mij om het open te houden.


  Jeff en Jimmy kwamen in paniek de trap opstormen en door de doorzichtige afsluiting zagen wij, hoe zij hun schouders ertegen zetten, ten einde te trachten ze open te drukken. Gelukkig bleken de radio’s in onze ruimtecostuums normaal te werken, zodat wij ons met elkaar konden onderhouden.


  „Onze radio’s zijn in orde, dokter,” zei Jeff. „Daarom zetten we ons onderzoek maar voort. Maar blijf contact met ons houden.”


  „Best, Jeff.”


  „Daar gaan we dan maar weer. Kom, Jimmy - en blijf dicht bij me.” Jeff en Jimmy daalden de trap weer af. Aanvankelijk bleven zij via de radio met ons praten, maar na een poosje hoorden wij hen niet meer. Wij moesten aannemen, dat de rotsachtige bodem, waardoor zij afdaalden, het geluid niet doorliet.


  Wat daarna gebeurde vernam ik eerst later uit hun eigen mond.


  De traptreden, zo vertelden zij, leidden naar een grote open hal met overwelfde gangen aan weerszijden, waarin zij trappen zagen als die, waarlangs zij zo juist waren neergedaald. Aan het uiteinde van de hal bevond zich een veel groter gewelf, dat toegang gaf tot een lange gang. Daarheen richtte Jeff zijn schreden, gevolgd door Jimmy.


  „Het lijkt wel, of die hal hier in de rots uitgehouwen is - als een reusachtige grot,” merkte Jimmy op.


  „En nog wel op artistieke wijze uitgehouwen,” voegde Jeff er aan toe. „Kijk eens naar dat snijwerk daarboven.”


  „Zo iets, als dat snijwerk in Zuid-Amerika,” meende Jimmy. „Van de Azteken - of de Magyaren of zo’n volksstam.”


  „De Maya-cultuur bedoel je zeker.”


  „O, heet dat zo? Zeg - wacht eens even — die pyramiden, die we op Mars gezien hebben; dat waren trappenpiramiden. Die soort vind je ook in Zuid-Amerika; is ‘t niet? Overblijfselen van een vroegere beschavingsperiode.”


  „Juist, Jimmy. Maar volgens mij lijken die pyramiden op Mars toch meer op de Ziggurats.”


  „Zigu - wat?”


  „Ziggurats - een soort trappenpyramiden zoals de oude Babyloniërs bouwden.”


  „Neen toch,” zei Jimmy. „Is dat snijwerk dan ook Babylonisch?”


  „O neen, Jimmy - verre vandaar.”


  Langzaam liepen zij door de verlaten gang, die volkomen gladde wanden bleek te hebben, zonder nissen, bochten of toegangsdeuren.


  „Luister eens,” zei Jimmy opeens. „Hoor je niets? Zo iets, alsof er iemand zingt?”


  „Iemand, die zingt?”


  „Ja - dat is te zeggen, een heel stel mensen - een koor of zo iets.” Op dat ogenblik weerklonk het krijsende geluid, dat wij boven hadden gehoord, door de hal en de gang.


  „Dat hoor ik wel,” zei Jeff.


  „Dat is hetzelfde geluid, dat de dokter en ik boven hebben gehoord, voordat dat mangat open ging. Het houdt alweer op - maar dat zingen niet. Hoor je liet nu?” vroeg Jimmy haastig.


  „Ik hoor wel iets, maar heel zwak,” antwoordde Jeff weifelend. „Maar of er gezongen wordt of niet, voort gaan we. Kijk goed uit, of je iets van een deur of opening in de wand kunt ontdekken.”


  Het was Jeff zelf, die ze het eerst zag: een deur in de wand aan hun rechterzijde, als het ware een ermee vormend, zonder handvat, slot of iets dergelijks. Jeff gaf er een slag op.


  „Hoe in ‘s hemelsnaam gaat die open?” vroeg hij.


  „Ze gaat niet open - tenminste niet voor U,” antwoordde een stem. Beide mannen draaiden zich ontsteld om. Maar de gang en de hal waren zo leeg als tevoren.


  „Wij wisten niet, dat U al wakker was,” ging de stem voort.


  „Moeten wij dan geslapen hebben?” vroeg Jimmy.


  „U sliep, toen wij U het laatst zagen - U sliep alle vijf.”


  „Alle vijf?” zei Jeff vragend.


  „Hij weet natuurlijk van Frank af.”


  „Natuurlijk weten wij dat. Wij hebben U naar boven gebracht en op bed gelegd. Waar zijn de anderen? Of is U beide alleen maar wakker?”


  „Wil U ons, voordat wij Uw verdere vragen beantwoorden, soms ook vertellen, waar wij zijn en wat er hier gebeurt?” vroeg Jeff.


  „U bevindt zich aan boord van nummer 734.”


  „734 wat?” vroeg Jeff verder.


  „Asteroïde 734.”


  „Zo; dus is dit nu een asteroïde?”


  „Ja - wat anders? Maar U zult wel honger hebben.”


  „Ik sterf van de honger,” antwoordde Jimmy.


  „Zo zo; loopt U dan rechtdoor. Er is hier eten in overvloed voor iedereen. Maar probeert U niet, een deur binnen te gaan, voordat ik het U zeg. Blijft staan voor de vijfde deur, die U ziet.”


  „Het bevalt me hier helemaal niet, Jeff,” fluisterde Jimmy.


  „We hebben geen andere keus,” antwoordde Jeff. „Kom maar weer mee.”


  Voor de vijfde deur in de wand hielden zij halt, zoals hun bevolen was.


  „Ziezo, hier is het,” zei Jimmy. „Zeg… Paddy - hoor je ons?” „Hoe weet U, dat ik Paddy heet?” vroeg de stem.


  „Wel,” zei Jimmy ontdaan, „…e… dat is toch… een heel gewone Ierse naam niet?”


  „Maar hoe weet U dan, dat ik een Ier ben?” „Wel, ik hoorde U Uw knots bijvijlen.”


  „Zeg eens,” sprak Jeff ongeduldig. „Wij staan nu voor die vijfde deur en…”


  „Komt U dan binnen,” zei de stem met het Ierse accent. De deur gleed terzijde en liet een nis zien, die niet veel groter was dan een flinke kast.


  „Vooruit nu,” zei Paddy. ,,De tweede deur kan niet open, voordat de eerste weer dicht is.”


  „Is dit dan een soort luchtsluis?”


  „Zo zou U het kunnen noemen.”


  „Kom, Jimmy, naar binnen,” zei Jeff.


  „Ja maar - wat gebeurt er als we er binnen zijn en de andere deur gaat niet open? Dan stikken we.”


  „Netjes van U, dat moet ik zeggen,” klonk de zware Ierse stem. „Terwijl ik mijn best doe om U te helpen.”


  „Vooruit Jimmy; erin.”


  Zij traden het kleine vertrekje binnen en de deur ging meteen achter hen dicht.
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  Intussen wachtten Mitch en ik angstig op de terugkeer van onze vrienden. Sedert het uitvallen van de radioverbinding had er een diepe stilte geheerst, totdat het onverklaarbare helse gekrijs weer eens begonnen en weer opgehouden was.


  „Konden we nog maar eens naar buiten kijken,” zei Mitch. „Maar ik denk, dat het mechanisme van het kijkvenster nog steeds niet werkt.” „Het hield op te werken, toen het mangat in de vloer open ging,” antwoordde ik. „Maar nu dat weer dicht is, werkt het misschien wel weer.” „Laten we het in alle geval nog eens proberen,” stelde Mitch hoopvol voor.


  Hij drukte op de knop in de wand en tot onze vreugde liet het piepen, dat de inleiding vormde tot het opengaan van het kijkvenster, zich horen. Langzaam schoof de afsluiting weg en wij moesten onze ogen met de handen af schermen, zo fel was het zonlicht, dat naar binnen stroomde en ons bijna verblindde.


  „Verdraaid, wat een licht,” zei Mitch. „De zon, had ik niet verwacht; ik dacht, dat het hier altijd nacht was.”


  Een gekreun kwam uit de richting van het bed, waarop Frank nog steeds lag te slapen. De zon scheen hem recht in het gezicht en ik haastte mij, zijn kooi in de schaduw te trekken. Maar hij richtte zich op en keek verbaasd om zich heen.


  „En Frank, hoe voel je je nu?” vroeg ik, niet helemaal gerust.


  Weer liet het krijsend geluid zich horen, dat mijn woorden overstemde. „Dat klonk als een… als…” begon Frank.


  „Als wat?”


  „Ik weet het niet - het kwam me zo bekend voor, maar ik kon het toch niet thuisbrengen, dokter.” „Je herkent me dus?” zei ik.


  „Natuurlijk, dokter. Waarom zou ik u niet herkennen?”


  „Verkeert hij niet meer in aangepaste staat, dokter?” vroeg Mitch. „Aangepaste staat, mijnheer Mitchell?” zei Frank verbaasd.


  „O, dus mij herken je ook?” vroeg onze technicus.


  „Ja; waarom niet? Maar waar zijn we? En wie heeft dat kijkgat open gelaten? U weet toch, dat de zonnestralen hier gevaarlijk kunnen zijn. „Hier?” vroeg ik bedaard.


  „Ja; hier in de ruimte.” Frank keek ons verbluft aan. „Zijn we dan niet in de ruimte? En wat is dit eigenlijk voor vaartuig?”


  De stem van Frank klonk nu normaal, zij het ook ongerust. Zijn handen voelden niet langer koud aan en zijn polsslag was sneller geworden. Het zag er naar uit, dat de toestand van aangepast zijn inderdaad had opgehouden.


  „Ik zal je heel wat moeten uitleggen, Frank,” zei ik. En daarop vertelde ik hem, zo rustig mogelijk, dat er meer dan een jaar verlopen was, sedert wij hem voor het laatst hadden gezien. En dat hij al die tijd op Mars had doorgebracht in aangepaste toestand, nadat hij een mislukte landing had gemaakt met een van de vrachtraketten in het Lacus Solis. Langzaam, naar mate ze hem te binnen schoten, kwam de volgorde van de gebeurtenissen hem weer voor de geest - totdat hij plotseling op een hiaat stuitte.


  „U en mijnheer Mitchell bevonden zich in die Martiaanse bol,” sprak hij langzaam, „en ik vloog over het Lacus Solis en zag U en toen… en toen…”


  Het voor ons onderdehand gewoon geworden gekrijs onderbrak hem. „Daar heb je dat geluid weer,” ging hij voort. „Dat heb ik al eerder gehoord. Vaak zelfs. Het wrak, nummer 2 bedoel ik…”


  „Had dat iets met dit geluid te maken?” vroeg Mitch.


  „Neen, mijnheer Mitchell. Ik ben teruggegaan - naar het wrak, bedoel ik. Alleen.”


  „Hoe kon je dat?” vroeg ik hem.


  „Ik herinner me duidelijk, dat ik het gedaan heb, dokter, en dat ik probeerde radiocontact met iemand te krijgen. En daarna… neen, dat is alles, wat ik me daarvan kan herinneren. - Het volgende, wat ik weer weet is, dat ik me op de poolbasis bevond en contact trachtte te krijgen met de aarde. Het was van groot belang, dat ik contact met de aarde kreeg, ik had een bericht voor ze, een zeer belangrijk bericht Ik moest contact krijgen; er was niet veel tijd meer.”


  „Wij hebben je oproep opgevangen. Frank,” zei ik.


  „U?” vroeg Frank verbaasd. „Waar vandaan?”


  „Dat zal ik je naderhand wel uitleggen. Maar hoe luidde dat bericht?” Weer klonk het bekende geluid en het scheen zijn herinnering wakker te schudden.


  „De vloot!” riep hij uit. „Dat was het: de vloot.”


  „Dacht je, dat je nog steeds bij de expeditievloot was, op onze eerste reis hierheen?” vroeg Mitch.


  „Neen, niet onze vloot; die van Mars. Dat was het. Ik moest de controle op aarde waarschuwen.” „Waarvoor moest je de aarde dan waarschuwen?” vroeg ik.


  „Voor de invasie,” zei Frank positief. „Ja, dokter; nu herinner ik het mij. Ik moest hun meedelen, dat de invasievloot vertrokken was en onderweg naar de aarde.”


  „Lieve hemel!” riep Mitch. „Ben je daar wel zeker van? Hoe ben je daar achter gekomen?”


  „Al wat ik me nu herinner is, dat ik wist, dat ze gestart was en dat ik iemand moest waarschuwen,” zei Frank.


  „Frank,” sprak ik dringend, „denk nu eens goed na. Een jaar lang ben je in handen van de Martianen geweest, in aangepaste toestand. Je hebt hun bevelen opgevolgd; je hebt voor hen gewerkt. Je moet beschikken over inlichtingen van het allergrootste gewicht, die wij nodig hebben - die zodra mogelijk naar de aarde moeten worden overgeseind. Vertel ons, wat je hebt moeten doen; waar je geweest bent; hoe je dat over die Marsvloot ontdekt hebt.”


  Frank zweeg een ogenblik. Dan schudde hij het hoofd. „Het geeft niets, dokter. Ik kan me niets anders herinneren dan wat ik U al verteld heb. - Heeft U soms iets te eten, dokter? Ik heb zo’n honger.”


  „Wij hebben hier niets,” moest ik hem tot zijn teleurstelling meedelen.


  „Zelfs geen potje thee?”


  „Zelfs dat niet.”


  „Is er dan geen thee meer aan boord van de raket?” vroeg Frank, bijna wrevelig.


  „In de Discovery is nog thee zat - maar wij bevinden ons niet aan boord van de Discovery, Frank.”


  „Waar zijn wij dan?”


  „Ik wou, dat ik dat wist. Maar ga nu wat rusten. Als je uitgerust bent, kom ik weer met je praten.”


  Frank was dus gelukkig bijna weer normaal. Het is een merkwaardig verschijnsel, dat een aangepaste, als hij in normale toestand teruggebracht is, alles vergeten is van wat gebeurd is, toen hij in aangepaste toestand verkeerde, al scheen Frank zich toch te herinneren, dat hij naar de poolbasis gegaan was en getracht had contact met de aarde te krijgen. Het leek wel, alsof de toestand van aangepast zijn langzaam was afgesleten en hij, terwijl dit het geval was, korte perioden van normaal-zijn had doorgemaakt, gedurende welke hij zich herinnerde, wat hij placht te doen, toen hij normaal was, en dat hij zich zodoende onzer herinnerde en de poolbasis en de expeditietrucks.


  „Ik denk, dat dat zich niet alles herinneren deel uitmaakt van het systeem van de Martianen,” meende Mitch. „Iemand, die hier aangepast is, herinnert zich niets ervan, dat hij hierheen gebracht is, en ook niets van de aarde - behalve dan datgene, wat de Martianen hem willen doen geloven.”


  „Maar terwijl zij hier zijn, menen zij toch, dat zij op aarde zijn.” „Alle aangepaste individuen, die weer naar de aarde gestuurd worden, zullen dus, wanneer zij plotseling weer in de normale toestand teruggebracht worden, elke herinnering aan het feit, dat zij op Mars geweest zijn, verliezen - verduiveld handig.” „Ik begrijp, wat je bedoelt,” antwoordde ik. „Maar hoe zullen zij rekenschap kunnen afleggen, van de tijd, dat zij weg geweest zijn?” „Geheugenverlies. Daarvan lees je immers vaak in de kranten. Een prachtige veiligheidsmaatregel. Alle spionnen of leden van de vijfde kolonne voeren, eenmaal op aarde geland, hun opdrachten in de perfectie uit - zolang zij aangepast blijven. En als de aanpassing verdwijnt, behoeven de Martianen zich nergens ongerust over te maken, omdat zij zich dan niet meer herinneren, dat zij ooit op Mars geweest zijn.” „Maar als zij zouden terugkeren naar Mars, zou dat toch niet opgaan?” meende ik.


  „Ik twijfel er ten sterkste aan of iemand van hen de reis tweemaal maakt. Het moet…”


  Daar was het bekende gehuil weer. Waarom eigenlijk? vroeg ik mij af. En waar zaten Jeff en Jimmy toch? Ik begon me werkelijk ongerust over hen te maken.


  Ditmaal veerde Frank plotseling op en kwam uit zijn kooi.


  „Dat geluid…” zei hij: „Nu weet ik, waar het me aan herinnert.”


  „Aan wat dan?” vroeg ik begerig.


  „Aan een grote… e… controlekamer,” sprak Frank langzaam.


  „Waar?”


  „Dat weet ik niet. Maar we waren er met een groot aantal mannen -tientallen. En we zaten allen aan controleborden.”


  „En wat controleerden jullie dan?” vroeg Mitch.


  „Dat herinner ik me niet. Wij bedienden de controle-instrumenten volgens de orders, die ons gegeven werden. Een hefboom, waarmee ik werkte, bracht altijd dat soort geluid teweeg.”


  „Was het in een ruimtevaartuig, Frank? In een bol misschien - zo’n Martiaanse bol? Van de soort, zoals je gezien hebt boven op de pyramide in het Kanaal in de Agyre-woestijn?”


  „Neen - dat niet precies.” Hij zweeg even. „Ik meen me wel een soort bol te herinneren, maar een geweldig grote. Er was een heel regiment mensen nodig om hem te bedienen. Wij woonden er zelfs in.”


  Opeens keek Frank aandachtig rond. Toen zei hij aarzelend: „Ik ben hier al eerder geweest - of tenminste in net zo’n vertrek - met bedden er in - precies dezelfde als deze hier.”


  „Waar was dat dan? Probeer het je te herinneren, Frank,” drong ik aan. „Ja, juist,” zei hij plotseling. „Het was zo’n vertrek als dit, waar we sliepen, wanneer we geen dienst hadden.”


  „Dienst?”


  „Ja; aan die controleborden.”


  „Kijk nog eens goed om je heen, Frank.” zei ik. „Als je nog enige voorwerpen ziet, die je bekend voorkomen, herinner je je misschien nog meer.”


  „Ja,” sprak Frank, in gedachten verzonken, „ja - nu komt alles me weer voor de geest. Dat luik,” zei hij, terwijl hij op de opening in de vloer wees, „voert dat niet naar beneden?”


  „Ja, zeker; maar het gaat niet meer open. Jeff en Jimmy zijn erdoor afgedaald, juist voordat het dicht ging. En daarna hebben wij niets meer van hen vernomen.”


  „En die koepel daarboven,” ging Frank voort, „Kunt U daardoor goed naar buiten kijken?”


  „Ja.


  „En is daar alles kaal en dor?”


  „Ja; juist als op de maan - alleen nog heel wat onherbergzamer, maar op kleine schaal.”


  „Een asteroïde!” riep hij uit. „Wij bevinden ons op een asteroïde.” „Niet op een van de manen van Mars?” vroeg ik.


  „Neen; als mijn geheugen me tenminste niet in de steek laat.” „Maar wat zouden we op een asteroïde moeten doen?” vroeg Mitch. „O, die worden door de Martianen bestuurd; ze leven er in,” zei Frank, wiens woordenvloed nu niet meer te stuiten was. „Daarom ziet men nooit een Martiaan op Mars. Meestal verblijven zij in de asteroïdengordel tussen Mars en Jupiter.”


  „Maar hoe kunnen ze nu leven op asteroïden?” wierp Mitch tegen.


  „Ze leven er niet op, mijnheer Mitchell,” antwoordde Frank. „Ze leven er in”


  „Wil je zeggen, dat zich ergens onder de vloer van dit vertrek - ergens onder aan die trap een Martiaan bevindt?”


  „Dat is zo goed als zeker. Ik meen begrepen te hebben, dat er in elke asteroïde op zijn minst één Martiaan woont. Hij is de gezagvoerder.” „En wat doen die mensen er dan; mensen, zoals jij er een geweest bent?” vroeg ik.


  „Die vormen de bemanning. Zij voeren de bevelen uit. Dit ding hier is niets anders dan een groot ruimtevaartuig. De Martianen reizen hiermee door de ruimte.”


  „Een ruimtevaartuig?” riep ik uit. „Gaan ze daar ook mee naar de aarde, Frank?”


  „Dat weet ik niet. Waarom vraagt U dat, dokter?”


  „Omdat Jeff en Jimmy precies zo’n zelfde ding boven de aarde hebben zien hangen. Een soort groot ruimtevaartuig-moederschip, dat vliegende bollen bevatte, die op aarde landden, daar enige manschappen lieten uitstappen en daarna terugvlogen naar het moederschip.”


  „Daar is me niets van bekend, dokter.”


  „Maar je hebt toch aan boord van zo’n asteroïde dienst gedaan - dat wil zeggen, dat meen je je toch te herinneren?”


  „Ja - maar ik herinner me niet, dat ik ooit in de buurt van de aarde ermee ben geweest. Ik verrichtte regelmatig mijn dienst aan het instrumentenbord en sliep in een vertrek als dit.”


  „Nu, kijk dan eens aandachtig rond,” zei ik. „En ga eens na, of het je nog aan iets anders herinnert.”


  Ik was ervan overtuigd, dat Frank, als zijn geheugen voldoende werd opgefrist door het zien of horen van dingen, waarmee hij in aangepaste toestand herhaaldelijk te maken had gehad, in staat zou zijn ons waardevolle inlichtingen te verschaffen en zelfs, hoopte ik, ons in de gelegenheid te stellen Jeff en Jimmy terug te vinden.


  Men kan zich onze verbazing voorstellen, toen er opeens een stem met een Iers accent klonk, die onze namen noemde.


  „Is U daar, dokter Matthews en mijnheer Mitchell?”


  „Wie is U?” riep ik uit, terwijl ik om me heen keek.


  „Ik heet Flynn, Paddy Flynn. Als u zo vriendelijk wil zijn, mijn aanwijzingen op te volgen, hoop ik spoedig het genoegen te hebben kennis met U te maken.”


  „Maar waar zijn Jeff Morgan en Jimmy Barnet?” vroeg ik.


  „Die zijn hier, bij mij. Als U nu maar precies doet, wat ik U zeg, zult U heel gauw weer bij hen zijn.”


  Paddy deelde ons mee, dat wij, als het luik in de vloer zich opende, de wenteltrap moesten afdalen. Zou dat soms een valstrik zijn? Hoe dan ook, alles was beter dan hier in der eeuwigheid te blijven zitten.


  „Neem je ruimtecostuum mee, Mitch,” fluisterde ik ,,en kijk uit.” „Reken maar,” antwoordde hij op dezelfde toon. „Ik geloof, dat hier zelfs de muren oren hebben.”


  Afgaande op de aanwijzingen van Paddy volgden wij dezelfde weg, die Jeff en Jimmy hadden genomen, en zo bereikten wij de vijfde deur, die bij onze nadering open schoof. Wij gingen erdoor naar binnen en ze ging met een piepend geluid weer dicht. Daar zaten we opgesloten in een vertrekje, dat niet veel groter was dan een flinke kast. Maar opnieuw schoof een deur open in de tegenovergelegen wand.


  Wij stapten er uit en daar zaten, aan een tafel, hoog opgestapeld met allerlei soorten spijs en drank, Jeff en Jimmy.


  Nog nooit van m’n leven, had het zien van een paar vrienden mij zoveel genoegen gedaan.


  „Kom binnen, dokter, en eet een hapje mee,” nodigde Jeff uit. ,,Je moet wel sterven van de honger. En jullie ook, Mitch en Frank. Dan vertellen wij jullie aanstonds alles.”


  Een donker gelokte gedaante trad nu op ons toe om ons te begroeten. „Welkom op asteroïde 734,” sprak ze glimlachend.


  „O…. e… dokter,” zei Jimmy met volle mond. „Dit is Paddy. Paddy, dit zijn de dokter, Mitch en Frank.”


  Ik snapte niet veel van de situatie, maar deed mij reeds spoedig te goed aan een hartig maal. Daarna vernam ik, hoe Jeff en Jimmy hierheen verzeild waren geraakt en gastvrij door Paddy waren ontvangen. Toen Paddy van hen vernomen had, dat wij drieën in het slaapvertrek waren achtergebleven, had hij ons terstond willen laten komen. Hij had dan ook reeds veel eerder met ons willen spreken, verzekerde hij Jeff, maar hij had het zo druk gehad in een andere afdeling van ’t ruimtevaartuig, dat hij niets anders had kunnen doen dan het luik in de vloer openen, in de hoop, dat wij dan wel naar beneden zouden komen. Daarna eerst had hij naar de aangrenzende ‘controlekamer’ - zoals hij ze noemde - kunnen gaan om ons te roepen.


  „Ik begrijp nog steeds niet,” zei ik, terwijl ik Paddy aankeek, „wie U is en wat U hier doet.”


  „Dat is ook een vraag,” antwoordde Paddy. „Wat doet iedereen hier?” „Maar U is toch niet aangepast, is het wel? Uw stem klinkt niet als die van een aangepast mens.”


  Paddy lachte. „Daar kan ik tegen dokter,” zei hij. „De Martianen hebben er wel hun best voor gedaan, maar Paddy Flynn heeft z’n eigen willetje. Mij past niemand aan.” „Maar wat doet U hier dan?” vroeg Jimmy. „Op zo’n asteroïde? Het is toch zeker een Martiaanse asteroïde, niet?”


  „Welzeker,” antwoordde Paddy. „Of eigenlijk moet ik zeggen: het was er een. De Martianen denken nog steeds, dat zij hier de lakens uitdelen - maar dat is niet zo.”


  „Wie doet dat dan wel?” vroeg Jeff.


  „Wij tweeën - Jack Evans en ik.”


  „Is dat de hele leiding? Dan valt er zeker niet veel te commanderen?” „O jawel; een hele boel,” sprak Paddy verontwaardigd.


  „Komt deze asteroïde ooit in de buurt van de aarde?” vroeg ik.


  „Tot dusver is dat nog niet gebeurd,” was het antwoord, „maar het zal binnenkort gebeuren. Nummer 734 is maar een van een hele vloot asteroïden, die alle op weg zijn naar de aarde.”


  „Wat?” Wij schrokken er allen van.


  „Ja; de invasievloot. Daarom zijn wij juist hier. Jack en ik willen graag terug naar de aarde; daarom bevinden wij ons hier aan boord. Dit is onze enige kans ooit terug te keren.”


  De invasievloot van Mars, onder bevel van een verwaande, eigenwijze Ier. Het was niet te geloven!


  Vraag op vraag stelden wij Paddy.


  Hij beantwoordde ze zo goed mogelijk en terwijl hij sprak, kwam bij Frank de herinnering aan de tijd, die hij aan boord van zo’n asteroïde had doorgebracht, voor en na weer boven.


  „Nu herinner ik mij alles,” zei hij. „Dit is niet zo maar een asteroïde; het is een ware vliegende stad. Er zijn wel honderdvijftig man aan boord - allen aangepast en volkomen er op ingesteld, bevelen te ontvangen en uit te voeren. Alleen kan ik me maar niet herinneren waar die bevelen vandaan kwamen.”


  „Uit een vertrek als dit,” zei Paddy. „Hier deel ik de bevelen uit. Natuurlijk ontvang ik ze zelf van elders, van wat men het hersencentrum zou kunnen noemen.”


  „Uit het binnenste van de asteroïde?”


  „Ja.”


  „En wie geeft U die bevelen dan?” vroeg Jeff.


  „De Martiaan, die het bevel voert over dit asteroïde-vaartuig.”


  „Maar waar zit die dan?” „Hoe ziet hij er uit?” „Als een mens?”


  Wij bestormden Paddy met vragen.


  „Ho, ho; even geduld!” zei de Ier. „Ik weet niet eens, of ik moet spreken van een hij of een zij”


  „Dat kunt U toch zeker wel aan de stem horen?” vroeg ik verbaasd. „Hm, die stem heeft een heel hoog geluid. Men zou ze vrouwelijk kunnen noemen. Maar wat ze zegt en de wijze, waarop ze het zegt, is beslist mannelijk. Ze spreekt alleen maar om bevelen uit te delen.”


  „U zei, dat die Martiaan zich aan boord bevindt,” zei Jeff. „Waar?” „In een vertrek, waar nog nooit iemand van ons geweest is,” sprak Paddy langzaam.


  „Waarom niet?”


  „Je kunt er niet in. Op de deur is de waarschuwing aangebracht buiten te blijven, onder bedreiging met de dood.” „Hoe kunt U dan zo zeker weten, dat er zich daar iemand bevindt?” vroeg Jeff.


  „Wel, het is algemeen bekend, dat in iedere asteroïde een Martiaan woont. Sommige zeggen, dat het er meer zijn, twee of drie. Zij geven hun bevelen aan vertrouwensmannen, zoals Jack en ik.”


  „En die bevelen worden dan doorgegeven aan de bemanning, die ze uitvoert,” vulde Frank aan.


  Zo wisten wij dus, dat Paddy, al kreeg hij zijn bevelen van een Martiaan, er nog nooit een had gezien; voorzover hem bekend kwamen zij nooit uit hun privé-vertrekken. Hij had er geen idee van, hoe zij leefden of hoe zij er uitzagen. Wat het levensonderhoud op het vaartuig betrof, vertelde hij ons, dat al het voedsel aan boord afkomstig was van Mars. Zodra de voorraad begon te slinken, werd de asteroïde in de buurt van de planeet gebracht en werden vliegende bollen losgelaten om nieuwe voorraad te gaan halen. Hetzelfde gebeurde wanneer nieuw personeel moest worden gehaald, ter vervanging van ouderen, die teruggebracht werden naar Mars. Het was nu eenmaal zo, dat niemand voortdurend aangepast bleef. De aanpassing sleet op de duur, maar voor het zover was werden de mensen naar het Lacus Solis gebracht, waar een opleidingscentrum was voor aangepast personeel. Soms verdween de toestand van aangepast zijn geheel en werd de betreffende persoon immuun ertegen. Dan werd men voor de keus gesteld om ofwel vrijwillig met de Martianen mee te werken, ofwel te werk te worden gesteld in een van de werkplaatsen op de planeet, hetgeen zo ongeveer een slavenbestaan betekende.


  „En zo heeft U verkozen, met de Martianen mee te werken?” vroeg Jeff.


  „Ja - als men dat doet, wordt men tenminste goed behandeld,” antwoordde Paddy kortaf.


  „Waarom behandelt u ons dan zo goed? Wij zijn niet vóór de Martianen.”


  Even zweeg Paddy; dan barstte hij los: „Als U het precies wil weten, Captain: er staat een rebel voor U. Zolang ik geen kans zag om naar de aarde terug te keren, heb ik gedaan, wat mij werd opgedragen. Maar nu hebben we de invasie. Een hele vloot asteroïden als deze staat op het punt om naar de aarde te vertrekken…”


  „Hoeveel van die asteroïden zijn dat wel?” vroeg Jeff.


  „Tientallen - honderdtallen, als ik het wel heb.”


  „En is het de bedoeling, dat alle opvarenden op aarde landen?”


  „O neen,” antwoordde Paddy. „Normale mensen, zoals ik, mogen dat niet. Alleen maar een uitgezocht groepje aangepasten zal op de aarde aan land gaan.”


  „En wat moeten die dan doen, als zij er eenmaal zijn?” vroeg Jeff verder.


  „Dat weet ik niet - dat hebben ze me niet verteld.”


  „Maar hoe zit dat dan met die rebellie?” merkte Jimmy op. „Ik krijg de indruk, dat alles precies zo gaat, als de Martianen het verlangen.” „Wacht even,” zei Paddy, „daarbij gaat U een rol spelen.”


  „Maakt het dan verschil uit, dat wij hier zijn?” vroeg ik.


  Maar voordat Paddy kon antwoorden verscheurde het bekende krijsende geluid de stilte.


  „Neem mij niet kwalijk,” zei Paddy, „ik moet U even alleen laten.”


  „Waar gaat U heen?” vroeg Jeff.


  „Dat geluid - dat is afdeling vier, de luchtverversing - dat zult U ieder uur te horen krijgen. Een ogenblikje maar - ik ben zo terug. Die mannen zijn tot niets in staat, als ik hen niet persoonlijk mijn bevelen geef.” En hij spoedde zich er heen.


  „Wat dunkt je van die hele geschiedenis, dokter?” vroeg Jeff.


  „Ik weet het niet, Jeff,” antwoordde ik langzaam.


  Plotseling schrokken wij op van een nieuw, vreselijk geluid.


  „Kijk die wand eens,” riep ik, terwijl ik naar de overkant van het vertrek wees. „Hij…”. De wand scheen zich op te lossen in het niet en wij zagen voor ons een reusachtige controlekamer, waarin honderden mannen in overalls aan tafels zaten.


  „Welke bevelen heeft U voor ons?” vroeg hij luid en duidelijk.


  „Wij hebben geen bevelen voor U,” sprak Jeff met krachtige stem. „Wie is U? - Ik vroeg U: wie is U?”


  De man lette blijkbaar niet op die vraag. „Uw bevelen ontvangen en begrepen,” zei hij en ging terug naar zijn plaats.


  „Waar heeft hij het over? Er heeft hem toch niemand een bevel gegeven,” zei Jimmy.


  „Wat speelt zich hier eigenlijk af?” vroeg Jeff. „Die man is ofwel stokdoof, ofwel negeerde hij ons met opzet volkomen.”


  „Ik ga hem na,” zei Mitch. „Ik wil wel eens zien, of hij ons nog negeert, wanneer ik hem op zijn schouder tik.”


  „Voorzichtig, Mitch,” waarschuwde Jimmy. „Stel je voor, dat die muur weer te voorschijn komt, terwijl jij aan de andere kant ervan bent.” Mitch liep echter door, maar kwam plotseling tot stilstand.


  „Au!” riep hij, terwijl hij naar zijn hoofd greep. „Er is hier een muur en ik liep er pardoes tegen aan. Hij is hard, maar onzichtbaar; kom maar eens hier, dan kun je hem voelen.”


  „Dat is geen muur,” zei Jeff opeens. „Dat is een reusachtig televisiescherm - driedimensionaal en in kleuren. Het beeld is zo natuurgetrouw, dat wij er ons volkomen door hebben laten beetnemen.”


  „Maar tegen wie had die ploegbaas het dan?” vroeg Jimmy. „Hij keek ons toch recht in het gezicht.”


  „Neen, hij keek naar de camera, die zijn beeld opnam,” verbeterde Jeff hem, „en dat wekte bij ons de indruk, alsof hij naar ons keek.”


  Op dat ogenblik verdween het beeld en de wand zag er weer uit als gewoonlijk. Ik klopte er eens op. Hij scheen hard te zijn als een rots, maar wanneer men op enige afstand er van ging staan, kon men de omtrekken van het ‘scherm’ zien; het was iets donkerder dan de rest. Weer klonk er een gepiep en Paddy verscheen in de deur, die naar de controlekamer leidde.


  „Ik maak mijn excuus voor de onderbreking, heren; maar er zijn nu eenmaal enige dingen, waar ik op moet letten.”


  „Als U de volgende keer weer van die toverkunstjes uithaalt, waarschuw ons dan even vooraf,” beklaagde Jimmy zich.


  „Jimmy wil zeggen,” verduidelijkte Jeff, „dat op hetzelfde ogenblik, waarop U de kamer verlaten had, die muur daar scheen te verdwijnen om plaats te maken voor een driedimensionaal beeld.”


  „O, dat,” zei Paddy onverschillig. „Dat is toch alleen maar de televisie.” „Televisie in drie dimensies op een scherm ter grootte van een hele kamerwand?”


  „Wel, ik dacht, dat televisie ook op aarde iets heel gewoons was en dat U ze ook had in Uw ruimtevaartuig, de Discovery.”


  „Wij hebben daar inderdaad ook televisie,” antwoordde Jeff. „Maar ons scherm is nog geen vierkante meter groot en geeft een plat, tweedimensionaal beeld in zwart en wit.”


  „Nou, daar kijk ik waarlijk van op,” bekende Paddy. „Ik dacht dat er, sinds ik de aarde verlaten heb, geweldige vorderingen op wetenschappelijk en technisch gebied gemaakt waren.”


  „Wanneer heeft U de aarde dan verlaten?”


  Op het gelaat van Paddy verscheen een niet bijster intelligente uitdrukking. „Gek, maar dat kan ik me nooit precies herinneren.”


  „U zult zich toch zeker wel iets herinneren?” vroeg ik.


  „Ja zeker,” antwoordde Paddy haastig. „Alleen schijnt mijn geheugen me af en toe in de steek te laten. Dat zou U ook overkomen, als U al zo lang in een asteroïde door ons zonnestelsel had rondgedwaald als ik.”


  „Waar heeft U op aarde gewoond?” vroeg ik verder.


  „In Ierland… e… in Dublin,” antwoordde Paddy. „Als ik in bed lig te mijmeren,” vervolgde hij, alsof hij in zichzelf sprak, „zie ik groene akkers. Zoiets bestaat er op Mars niet.”


  „Herinnert U zich Dublin zó?” viel Jimmy hem in de rede, „als groene akkers? - Aanstonds gaat hij ons nog vertellen, dat hij bloemetjes placht te plukken in Piccadilly Circus.”


  „Kunt U zich niets anders herinneren?” vroeg ik weer.


  „Jawel - dat ik gewerkt heb aan de aanleg van een spoorlijn. Daaraan werkten wij met enkele honderden mannen. Namen herinner ik mij wek maar gezichten niet.”


  „Waar werd die spoorlijn aangelegd?” vervolgde ik mijn verhoor.


  „Dat weet ik niet meer. Wel, dat wij verblijf hielden in een speciale trein. Naar gelang de lijn opschoot, volgde die trein ons. Wij woonden dus steeds nabij het eindpunt. Ik was belast met het toezicht op de nivellering. U weet misschien wel, wat dat is: het effenen van de bodem voor het leggen van de spoorbaan.”


  „Welke werktuigen werden daarbij gebruikt?”


  „Houwelen en schoppen - en dynamiet,” luidde het antwoord.


  „Geen bulldozers?” vroeg Jimmy verbaasd.


  „Ik werkte aan de aanleg van een spoorlijn; niet op een boerderij,” luidde het verontwaardigde antwoord van Paddy.


  Het was duidelijk, dat hij nog nooit van een bulldozer had gehoord. Ook had hij voor zijn vertrek van de aarde nooit televisie gezien. Ik zette de ondervraging voort. Hij sprak over stoommachines en had nog nooit gehoord van diesels, helicopters, atoomkracht of enige andere uitvinding van de twintigste eeuw.


  Een nieuw geluid in de asteroïde maakte een eind aan ons onderhoud en Paddy liep naar de deur, terwijl hij zei: „Ik ben zo terug. Blijft U in alle geval hier - verlaat dit vertrek niet.”


  „Denk je, dat hij zich werkelijk iets van de aarde herinnert?” vroeg Mitch.


  „Ja zeker,” antwoordde ik langzaam. „Maar hij spreekt over dingen, die zo lang geleden gebeurd zijn, dat het haast een wonder mag heten, dat hij er zich nog iets van herinnert.”


  „Hoe bedoel je dat?”


  „Wel, dat al zijn herinneringen aan de aarde van zeker een eeuw of meer geleden dateren.”


  „Allemachtig!” riep Jimmy, „Aanstonds treffen we Cleopatra hier nog aan.”


  „En die man hoopt nog terug te keren naar de aarde,” zei Mitch. „Weet je wat er gebeurt op het ogenblik, waarop hij voet op aarde zet?” vroeg ik.


  „Ja; dan krijgt hij opeens zijn werkelijke leeftijd.”


  „Juist.”


  „En die andere kerels hier aan boord,” liet Jimmy zich ontvallen, „hoe oud zouden die wel zijn?”


  De deur piepte weer.


  „Stil, Jimmy,” zei ik. „Daar is hij!”


  Paddy zag er opgewonden uit. „Eindelijk!” riep hij bij het binnentreden van het vertrek. „Het is zo ver! We zullen moeten aanpakken.” „Aanpakken? Waarom?” vroeg Jeff.


  „Onze tocht begint. Wij moeten ons bij de rest van de vloot voegen,” antwoordde Paddy, terwijl hij triomfantelijk met de armen zwaaide. „Wij gaan terug naar de aarde, terug naar huis!”
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  Gezien in het licht van onze berekening van Paddy’s leeftijd, maakte zijn enthousiasme een pijnlijke indruk op ons.


  „Heeft U die reis al eerder gemaakt?” vroeg Jeff opeens.


  „Neen,” antwoordde hij, „maar ik ken een van de bemanningsleden van een asteroïde, die een keer naar de aarde is gereisd om nieuwe arbeiders te halen. Hij heeft me verteld, wat er daar ginder allemaal veranderd is.”


  „Is die vriend van U toen zelf op aarde geland?”


  „Neen - de mannen, die op aarde landen, zijn sterk aangepast. Anders zou het niet zeker zijn, of zij wel zouden terugkeren.”


  „Maar hoe wil U er dan landen?”


  „O, dat heb ik al allemaal uitgekiend,” zei Paddy. „Ik behoef niets anders te doen dan de bevelen van de Martianen op te volgen, totdat wij de aarde hebben bereikt, of, beter gezegd: totdat wij zo dicht bij de aarde zijn gekomen als dat voor de asteroïden mogelijk is. Als dan de tijd gekomen is om de voor de werkelijke landing uitgekozen manschappen naar de vliegende bollen te brengen, zal de bemanning van een van die bollen niet bestaan uit uitgekozen manschappen, maar uit ons: U en ik en Jack Evans natuurlijk. Wat zullen ze thuis opkijken, als ik na al die jaren weer kom opdagen!”


  „Hoeveel jaren denkt U, dat U al weg is?” vroeg ik kalmpjes.


  „O… e… dat weet ik niet precies. Ik heb nu zes tochten met deze asteroïde gemaakt en zo’n tocht duurt meestal zowat negen maanden.” „En hoe lang is U op Mars geweest, voordat U die tochten begon te maken?”


  „Ja - dat is nu juist het gekke,” sprak Paddy onzeker. „Daar herinner ik me, eerlijk gezegd, niets van.”


  „Een verklaring daarvoor zou zijn, dat U een tijdlang aangepast is geweest,” zei ik.


  Paddy keek mij verontwaardigd aan.


  „Ze kunnen Paddy niet aanpassen. Ik heb U toch al gezegd, dat ik, toen zij dat probeerden, erom gelachen heb.”


  Weer klonk er een van de vele geluiden, die de asteroïde placht voort te brengen.


  „Lieve hemel,” zei Paddy, „daar heb je het weer. Dat zal nu wel een hele poos zo doorgaan.” En haastig liep hij de deur uit.


  Wij hadden er geen idee van, waarheen hij ging of waarvoor. Toch voelde ik, dat wij die vreemdsoortige Ier, al was zijn gedrag voor ons ook nog zo onverklaarbaar, konden vertrouwen. Ik was ervan overtuigd, dat hij, al drong dat gelukkig niet tot hem door, tè lang van de aarde weg geweest was om nog in staat te zijn er op terug te keren. Misschien voelde ik daarom wel zo’n sympathie voor hem.


  Terwijl wij op de terugkeer van Paddy wachtten, vroeg ik me af, of wij nog ooit op Mars zouden komen, waar ons eigen ruimtevaartuig nu wel eenzaam en verlaten zou staan. Of zou de Discovery daar in lengte van dagen onbemand blijven staan, als een ironisch gedenkteken van wat wij hadden gehoopt te bereiken op de tweede expeditie naar de rode planeet? Probeerde de controle op aarde ook nu nog, het contact met ons te herstellen?


  Weergalmde de dringende stem van de radio-telefonist nog steeds door de lege cabine? Of zweeg ze thans en had men alle hoop op contact voorgoed verloren?


  Paddy’s ijdele hoop, dat hij binnenkort zijn geliefde groene Ierse heuvels zou weerzien, had ons aanvankelijk slechts een persoonlijke tragedie voor hem geleken; maar nu begon ik me af te vragen, of er wel iemand van ons ooit de aarde zou terugzien. Wij waren volkomen afgesneden van onze eigen wereld; hulpeloze indringers in een vreemde, vijandige, omgeving: een omgeving, die, voorzover wij erover konden oordelen, bevolkt was met wezens die wij, al lag ons lot in hun handen, misschien nooit te zien zouden krijgen.


  Wij wilden Paddy eigenlijk zoveel vragen. Waarom moest hij telkens weer naar dat aangrenzende vertrek? Waar zat die Jack Evans? Waar en wanneer zouden wij ons bij de expeditievloot voegen? Hoe stond het eigenlijk met die Martiaan, die aan boord moest zijn en die, als wij probeerden hier de macht in handen te krijgen, dat zeker zou verhinderen? Wist hij, dat wij hier waren? Keek hij misschien op dit ogenblik naar ons en lachte hij om onze bespottelijke ontsnappingspogingen? Ontsnappen - het vooruitzicht op de mogelijkheid daartoe werd gaandeweg vager en vager.


  „Paddy is onze enige hoop,5’ sprak Jeff op overtuigde toon, toen er meer dan een uur verstreken was sedert het vertrek van de Ier. „Wij moeten hem terugvinden.”


  „Er moet hier wel het een of andere communicatiemiddel zijn,” meende ik. „Anders had hij immers niet met ons kunnen spreken, toen we op weg waren hierheen.”


  Jeff begaf zich naar de deur, waardoor Paddy verdwenen was en drukte op een knop ernaast. „We zuilen de zaak eens moeten verkennen,” zei hij.


  De deur schoof open en wij keken in een kleine kamer, waarin zich niets anders bevond dan een nogal ingewikkeld controlebord, waarboven een klein televisiescherm was aangebracht. Van Paddy was niets te bespeuren. Wij drukten op een knop, die klaarblijkelijk diende voor het openen van een andere deur, achter in het kamertje, maar er gebeurde niets.


  Een onverwacht geluid deed ons omkijken naar het controlebord. Daar zat Frank, druk bezig een aantal knoppen te bedienen en boven zijn hoofd, op het televisiescherm, verscheen het beeld van de grote hal, waardoor wij waren gekomen op weg naar Paddy.


  „Zeg, Frank,” vroeg ik verbaasd, „heb je zo’n instrument al eerder bediend?”


  „Zeker, dokter. En hoe langer ik er mee omga, hoe vertrouwder het mij weer wordt. Het is een combinatie van televisie en telefoon. Zelf kun je de persoon zien, tot wie je spreekt, maar hij kan jou niet zien. Maar hij hoort je - als je dat tenminste wenst.”


  „Hei,” riep Jimmy nu, „daar hoor ik dat gezang weer, Jeff.”


  Het geluid van mannenstemmen galmde door het kamertje. En dan, opeens, kregen wij de zangers te zien. In het beeldveld van het televisiescherm kwam een troep mannen aanmarcheren. Gekleed in overalls stapten zij in de maat door de grote hal.


  Het hele lied kon ik niet verstaan, maar telkens keerden, als een refrein, de woorden terug: „Groene heuvels; terug naar de groene heuvels van de aarde.”


  Dat was ook steeds het verlangen van Paddy geweest: groene velden en heuvels. Maar waar kwam dat alles op neer?


  De mannen verdwenen weer uit het beeldveld.


  „Kun je met dat ding ook nog iets anders krijgen, Frank?” vroeg Jeff met aandrang.


  Frank draaide aan enkele knoppen en een ander beeld verscheen. Aanvankelijk was het mij niet duidelijk, waarnaar ik keek. Maar toen ging mij een licht op: het was het kale, rotsachtige oppervlak van de asteroïde met, in de verte, een van de koepels, waarin zich de slaapkamers bevonden gelijk aan die, waarin wij het bewustzijn hadden herkregen. Ik keek naar de hemel en riep uit: „Allemachtig! Kijk die sterren eens. Ze verdwijnen een voor een onder de horizon, met een reuzevaart. Onze asteroïde moet wel snel ronddraaien.” „Ik kan me daarvoor maar één oorzaak indenken,” sprak Jeff somber. „Wij moeten onderweg zijn om ons bij het gros van de Martiaanse invasievloot te voegen.”


  „Kun je de camera laten ronddraaien, Frank?” vroeg ik. ‘


  „Ik zal het proberen, dokter,” was het antwoord.


  Frank draaide aan een knop en opeens zagen wij Mars door het beeld schuiven. Er viel niet aan te twijfelen; wij waren onderweg. „Maar waar voor de drommel zit die Paddy toch?” barstte Jeff uit. „We moeten hem vinden, we moeten hem ertoe brengen ons te vertellen of er enige mogelijkheid bestaat om van hieruit met de aarde in contact te komen. Ze zullen toch wel zo iets als radiozenders aan boord hebben. Wij moeten de aarde waarschuwen, dat de invasie voor de deur staat.”


  Ik dacht even ingespannen na. De enige plaats, waarheen Paddy kon zijn gegaan, moest te bereiken zijn door de deur aan de overzijde van het kamertje; de deur, die wij tot nog toe niet hadden kunnen openen. Toen schoot mij nog iets te binnen. Waarschijnlijk ging die deur niet open voordat de andere - die, waardoor wij binnen waren gekomen - dicht was, zoals dat bij de luchtsluis van de Discovery het geval was. Het was te proberen. Ik drukte op de knop en sloot de deur. „Probeer nu eens, of je de andere kunt openen, Jeff,” zei ik. Hij drukte op de knop en tot onze vreugde schoof de deur open.


  „Nu moeten we Paddy zien te vinden,” zei Jeff. „Frank, blijf jij aan het controlebord. Waarschijnlijk kun je van hieruit ieder deel van de asteroïde observeren en ermee in verbinding treden. Denk je, dat je dat zal lukken, Frank?”


  „Ik denk het wel, Captain,” antwoordde Frank. „Het enige, wat ik te doen heb, is: er weer achter zien te komen, welke combinaties van knoppen de verschillende delen van de asteroïde laten verschijnen.” „Hé,” riep Jeff plotseling uit, toen Frank een knop aanraakte en er een ander beeld verscheen. „Wat is dat?”


  Wij hadden weer het gezicht op de controlekamer, die wij al gezien hadden op het grote televisiescherm in het andere vertrek. Terwijl wij ernaar keken, kwam de opzichter - dezelfde, die reeds eerder naar onze bevelen had gevraagd - op de camera toe.


  „Welke zijn Uw bevelen?” vroeg hij.


  Jeff antwoordde: „Verstaat U mij?”


  „Ja, ik versta U,” antwoordde de eentonige, op een dreun sprekende stem.


  „Er zijn thans geen bevelen,” zei Jeff. „U kunt gaan.”


  Ik verwachtte, dat de man terug zou gaan naar zijn plaats, maar hij bleef voor de camera staan, met een trek van verbazing op het gelaat „Zet af, Frank,” zei Jeff snel. „Hij reageert niet.”


  „Zou dat zijn, omdat hij geen bevelen kreeg?” vroeg Jimmy.


  „Neen. Mijn stem kwam hem waarschijnlijk onbekend voor.”


  „Bedoel je, dat hij verwachtte Paddy te horen spreken?” zei ik.


  „Je had mij moeten vragen met hem te spreken,” suggereerde Jimmy met een goede imitatie van Paddy’s brouwstem.


  „Zoals ik al zei, Frank,” ging Jeff voort, „als dit apparaat inderdaad in staat is, ieder punt van de asteroïde op het scherm te brengen, moet je ons kunnen volgen, wanneer wij dit vertrek verlaten.”


  „Ik zal er mijn best voor doen ”


  „Mitch kan bij je blijven. De dokter, Jimmy en ik gaan eens kijken, wat we kunnen ontdekken.”


  Er scheen geen einde aan de gang te komen. Gelukkig was de verlichting goed, zodat wij mochten aannemen, dat hij geregeld in gebruik was.


  Hier en daar kwamen wij langs openingen in de zijwanden, en zagen dan dezelfde soort nauwe draaitrappen, die ook in de hal te vinden waren, maar daar ze hier in duisternis gehuld waren, lieten wij ze voor wat ze waren. Na een uur hadden wij nog geen spoor van leven ontdekt en niets anders gehoord dan onze eigen stemmen en voetstappen. Toen kwamen wij opeens aan een T-splitsing en bleven staan, in het onzekere welke richting wij zouden inslaan. Tenslotte gingen wij maar naar links, maar nauwelijks hadden wij enkele passen gedaan, of wij hoorden de stem van Mitch, die riep: „Hé, Jeff… Jeff… Hoor je ons?”


  „Zeker, Mitch. Hoor jij ons ook?”


  „Ja - en ik zie jullie,” antwoordde de ingenieur. „Frank heeft nu de slag te pakken. Wij hebben al van alles bekeken. Er bevinden zich vijf camera’s aan het oppervlak, drie langs de evenaar en verder op iedere pool een. Wij kunnen elk deel van de hemel op het scherm krijgen.”


  „En wat verder nog?”


  „Er zijn nog drie grote hallen, behalve die, waar wij door gekomen zijn, en wij hebben ook de woonvertrekken gekregen, waar elke hal mee in verbinding staat.”


  „Verder hebben wij ontdekt, hoe wij in die controlekamer kunnen kijken, zonder dat de opzichter er iets van merkt,” voegde Frank er aan toe. „Hij komt alleen aanlopen als het geluidssysteem mee ingeschakeld is.”


  „Dat doet me echt plezier,” merkte Jimmy op. „Ik vraag me maar af, wie op het ogenblik ons zit te bespionneren - zonder dat wij er iets van merken.”


  „Wij hebben kilometers gang afgezocht, voordat wij jullie eindelijk in het vizier kregen,” ging Mitch voort.


  „En Paddy?” vroeg ik.


  „Nog altijd geen spoor van hem, dokter. Ik ben twee keer in de kamer hiernaast geweest, maar hij is nog steeds niet komen opdagen.” „Probeer in alle geval ons niet uit het oog te verliezen,” zei Jeff. „En laat het geluidssysteem aan staan. Me dunkt, dat wij nu toch wel gauw ergens moeten uitkomen.”


  „Goed,” antwoordde Mitch.


  Nauwelijks waren wij de volgende hoek omgeslagen, toen een lawaai als van een alarmbel ons de stuipen op het lijf joeg.


  „Wat in ’s hemelsnaam is dat?” riep Jeff uit. „Dat is iets heel nieuws.” „Het geluid komt van om die hoek daar, vóór ons,” zei ik. Voorzichtig gingen wij die hoek om.


  „Terug!” riep een stem. Het was een heel hoge, metaalachtig klinkende stem; een stem zoals ik van mijn leven nog nooit had gehoord. Ze deed koude rillingen over mijn rug lopen.


  „Wie was dat?” fluisterde Jimmy geschrokken.


  „Niemand van de bemanning mag deze sector betreden. Terug; on-middellijk!9’ klonk het kortaf en scherp.


  Plotseling schoot mij te binnen, wat Paddy ons had verteld. De Martiaan; die moest het zijn.


  „Terug,99 herhaalde de stem. „Niemand van de bemanning mag deze sector betreden. Terug; onmiddellijk.”


  „Dat heb je zojuist al gezegd,” merkte Jimmy op.


  „Verboden verder te gaan.”


  „Hallo,” zei Jeff. „Hoort U mij?”


  „Terug,” zei de Martiaan.


  „Hallo, wie is U?”


  „Verboden verder te gaan.”


  „Ik ga niet terug,” sprak Jeff beslist.


  Ik riep Mitch: „Hailo, Mitch, hoor je ons nog?”


  Mitch hoorde ons nog en hij hoorde ook de Martiaan.


  „Luister eens, Mitch,” zei Jeff. „Kan die televisie van jullie voor ons uit kijken?”


  „Dat denk ik wel. Wij hebben jullie in alle geval tot nog toe makkelijk kunnen volgen.”


  „Kijk dan eens om die hoek vóór ons en vertel ons dan, wat daar te zien is,” beval Jeff.


  „Terug,” herhaalde de Martiaan. „Terug, onmiddellijk!”


  „Tegen wie heeft hij het nu?” vroeg Jimmy zich af, „tegen ons of tegen Mitch?”


  „Hallo, Jeff,” kondigde Mitch aan. „Wij hebben de gang bekeken voorbij de hoek. Er is daar niets ongewoons te zien.”


  „Hoe ver kun je voor ons uit zien?”


  „Een kleine vijf en twintig meter.”


  „Goed zo; dan gaan we verder. Blijf op die afstand vóór ons. Als je iets gewaar wordt, dat er gevaarlijk uitziet, waarschuw ons dan, voordat wij er zijn.”


  „Niemand van de bemanning mag deze sector betreden. Terug; onmiddellijk!”


  „Kom mee,” zei Jeff, terwijl hij verder ging.


  „Maar je hebt toch gehoord, wat die oude baas zei…” protesteerde Jimmy.


  „Kom toch mee.”


  Wij gingen verder; om die bocht en om de volgende. Er was niets anders te zien dan dezelfde kale, bochtige gang.


  „Alles nog veilig vóór,” klonk de stem van Mitch.


  „Nu hebben we al een paar minuten lang die stem niet meer gehoord,” merkte ik op.


  „Hij staat ons op te wachten - daarom zegt hij niets meer,” sprak Jimmy somber.


  „Attentie!”


  Wij stonden op de plaats stil.


  „Wat heb ik je gezegd?” riep Jimmy uit.


  „U heeft het verbod om verder te gaan genegeerd. Personeel, dat voorbij dit punt komt, doet dat op zijn eigen verantwoording ”


  „Hallo - hoort U mij?” riep Jeff.


  „Terug!”


  „Ik vroeg, of U mij hoort?”


  „Terug!”


  „Zeg, vriendje; je kunt toch op z’n minst wel antwoord geven op een beleefde vraag,” sprak Jimmy verontwaardigd.


  „U heeft het verbod om verder te gaan genegeerd”


  „Waarom zegt hij toch telkens hetzelfde?” vroeg ik me af.


  „Het komt mij voor, alsof hij met korte tussenpozen telkens hetzelfde bevel herhaalt,” zei Jeff.


  „Gaan we verder?” informeerde ik.


  „Ja zeker.”


  Het geluid van onze voetstappen echode door de stille gang.


  „Zeg, Jeff!” riep Mitch opeens. „Jeff - hoor je me nog?”


  „Ja; wat is er, Mitch?”


  „Jullie bereiken zo aanstonds het eind van de gang. Hij loopt uit op een muur met een deur erin. Zo een als de meeste, die we hier tot nog toe gezien hebben. Groot, zwaar en luchtdicht, dunkt me.”


  „Zit daar Zijne Hoogheid achter?” vroeg Jimmy.


  „Hoe kan ik dat nu weten?” antwoordde Mitch. „Maar ik zou toch maar voorzichtig zijn. Jullie zijn er zo.”


  „Laatste waarschuwing!”


  „Wie is U toch en waar is U? Waarom antwoordt U niet?” vroeg Jeff.


  „Terug!”


  Wij waren weer om een hoek gegaan en zagen voor ons de deur, waarover Mitch het had gehad.


  „Dit is Uw laatste gelegenheid om terug te keren naar Uw kamers” „Wij hebben hier geen kamers, vriendje, wij zijn blinde passagiers,” sprak Jimmy, het enfant terrible.


  „Blijven jullie hier,” zei Jeff zachtjes. „Ik ga die deur eens van nabij opnemen. Als er iets gebeurt, is het beter, dat maar één van ons erbij betrokken is.”


  „Pas toch op, Jeff,” smeekte Mitch.


  „Laatste waarschuwing!” herhaalde de hoge stem.


  Angstig keken wij Jeff na, terwijl hij langzaam op de deur toetrad. Wij konden geen mogelijkheid ontdekken om ze te openen, geen kruk of slot of drukknop. Jeff was er nu vlak bij.


  „Terug!”


  „Misschien - als U ten minste mijn vragen beantwoordt. Wie is U?”


  „Terug!”


  „Neen.”


  Er klonk een alarmsignaal.


  Jeff stond nu voor de deur en strekte de hand uit om ze te betasten, toen zich opeens een dringende menselijke stem liet horen, die riep: „Captain Morgan! - Captain Morgan!” „Dat is Paddy,” riep ik uit.


  „Raak die deur niet aan,” gilde Paddy. „Raak die deur niet aan!” Maar zijn waarschuwing kwam te laat.


  Jeff had de deur juist aangeraakt.


  Onmiddellijk deinsde hij onder het uiten van een gesmoorde kreet achteruit en viel tot onze ontsteltenis bewusteloos op de grond.
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  Wat ik ook probeerde, ik slaagde er niet in Jeff bij te brengen. „Hij moet een schok gekregen hebben, toen hij die deur aanraakte,” zei ik. „Bedoel je een electrische schok?”


  „Ja; iets van die aard.”


  „Hallo, dokter!” riep Mitch. „Is Jeff al bijgekomen?”


  Het gepiep van een deur, die open ging, onderbrak hem. Ik hoorde, hoe Jimmy de adem inhield.


  „Pas op, dokter! Die deur - achter je.”


  Ik keerde me snel om en daar, in een deur, die wij tot nog toe niet hadden opgemerkt, stond Paddy.


  „Daar heb je het nu; ik had hem toch gezegd, die deur niet aan te raken. Tilt U hem op en volg mij.”


  „Wat is er met hem gebeurd?” vroeg Jimmy. „Zal hij weer bijkomen?”


  „Natuurlijk,” zei Paddy. „Maar waarom hij persé die deur wilde aanraken, snap ik niet. Heeft U dan de laatste waarschuwing niet gehoord, die Nicolaas U gaf?”


  „Nicolaas?” vroeg ik.


  „Ja, de Martiaan,” sprak Paddy op een toon, alsof iedereen dat moest weten.


  „Kom, Jimmy,” zei ik. „Til Jeff op en laten we maken, dat we hier wegkomen. Maar pas in ’s hemels naam op voor die deur.”


  „O, die doet nu geen kwaad meer,” zei Paddy. „Het toestel, dat die schokken uitdeelt, schakelt zich automatisch uit, zodra ik hier ben. De zaak zit namelijk zo, dokter: niemand van het personeel mag hier komen. Doet iemand dat toch, dan ontvangt hij een waarschuwing om terug te keren. Gaat hij dan toch verder en bereikt hij de deur, dan komt die in actie, er weerklinkt een waarschuwingssignaal door het hele vaartuig en ik ren dan hierheen om het slachtoffer op te halen.” „Het slachtoffer?” vroeg Jimmy ontsteld.


  „Ik noem dat zo, omdat de man tegen de tijd, dat ik hier ben, de deur meestal heeft aangeraakt en op de grond ligt, zoals thans Captain Morgan. Tot nog toe zijn het er niet meer dan twee geweest. Niemand doet zo iets voor de tweede keer; bij onze eerstvolgende landing op Mars worden zij van de asteroïde afgehaald en te werk gesteld in een van de werkplaatsen.”


  „Waarom?” vroeg Jimmy.


  „Omdat niemand, die behoorlijk aangepast is, de orders van Nicolaas zou durven overtreden.”


  „Heeft U het ooit geprobeerd, Paddy?” vroeg ik.


  „Ik zal wel wijzer zijn! Ais alleen reeds het feit, dat men de deur aanraakt, iemand buiten westen kan slaan, wat moet er dan wel gebeuren als men binnen durft te gaan?”


  „U heeft er dus geen idee van, wat zich daarbinnen bevindt?”


  „Jawel: Nicolaas; die zit daar binnen. Ik heb U toch al gezegd, dat zich aan boord van iedere asteroïde een Martiaan bevindt. Die woont daar.”


  „Maar als hij nooit naar buiten komt en U heeft hem nog nooit gezien, hoe is U er dan zo zeker van, dat hij werkelijk daarbinnen is?” vroeg Jimmy.


  „U heeft hem toch horen spreken, niet?”


  „Dat is voor mij nog geen bewijs,” legde Jimmy uit.


  „Zoveel is zeker, dat hij geen enkele van onze vragen beantwoord heeft,” voegde ik eraan toe.


  „Martianen geven nooit antwoord op vragen. Zij geven alleen maar bevelen en verwachten, dat men die zal opvolgen. Nicolaas is vast en zeker daar; neemt U dat maar van mij aan.”


  Ingevolge de aanwijzingen, ons door Paddy gegeven, brachten wij Jeff naar wat hij noemde de „ziekenzaal” en legden hem daar op een van de vrij zijnde bedden. Paddy zei, dat de gevolgen van de schok binnen ongeveer een half uur uitgewerkt zouden zijn en dat er geen nasleep te vrezen was.


  Ik vroeg Paddy, waarom hij ons zo lang alleen gelaten had.


  „Het lag niet in mijn bedoeling zo lang weg te blijven,” antwoordde hij. „Maar toen ik U verlaten had, werd ik naar de hoofdcontrolekamer geroepen. Ik moest ervoor zorgen, dat wij op gang kwamen.” Blijkbaar zag hij de verbazing op onze gezichten, want hij vervolgde. „Ja, wij zijn nu al twee uren onderweg om ons bij het gros van de vloot te voegen.


  „Wanneer bereiken wij die?” vroeg ik.


  „Dat weet ik niet. Maar U kunt ervan op aan, dat dat niet lang meer zal duren. Misschien binnen zesendertig of achtenveertig uren. En dan, als de hele vloot bij elkaar is, vertrekken we naar de aarde. En maakt U zich maar niet ongerust: ik ben er zeker van, dat niet alleen Nicolaas, maar geen enkele Martiaan iets van ons plan afweet.” „Paddy,” zei ik. „Het kan ons niets schelen, of wij ooit op aarde terug komen. Ons gaat ’t erom, te verhinderen, dat de invasie zal lukken.” „Maar U kunt ze nu niet meer tegenhouden,” zei Paddy. „Dat kan niets of niemand meer.”


  Paddy kon gelijk hebben, maar op ons rustte de plicht te proberen, of wij er iets tegen konden doen. Tot mijn grote opluchting kwam Jeff een kwartier later tot bewustzijn. Lichamelijk letsel had hij niet opgelopen en ook andere nadelige gevolgen kon ik niet constateren.


  Hij was zijn avontuur blijkbaar helemaal vergeten, toen hij vernam, dat de asteroïde op weg was om zich bij de rest van de Martiaanse invasievloot te voegen. Hij bestormde Paddy met vragen, maar de Ier wist hem niet meer te vertellen, dan hij al gedaan had. Hij wist zelfs niet eens, in welke richting wij reisden. Het enige, dat hij met zekerheid wist, was, dat zodra wij bij de andere asteroïden die de vloot uitmaakten, zouden zijn aangekomen, de tocht naar de aarde zou beginnen. Het was ons intussen duidelijk geworden, dat Paddy inderdaad van weinig meer op de hoogte was dan van zijn taak aan boord van de asteroïde, die voornamelijk bestond in het doorgeven van bevelen, die hij van de Martiaan ontving. Alle instrumenten van het ruimtevaartuig waren zo geconstrueerd, dat ze konden worden bediend door iemand, die slechts een zeer summiere opleiding genoten had.


  Maar er was heel wat, dat wij zelf wel zouden kunnen ontdekken en het eerste daarvan, dat ons interesseerde, waren de snelheid waarmee en de richting waarin wij reisden.


  Daarom gingen wij weer naar de grote televisiekamer, waar Mitch en Frank zich bevonden, en projecteerden op het scherm het oppervlak van de asteroïde en het omringende stuk van de hemel.


  Het driedimensionale beeld was zo realistisch, dat het ons moeite kostte niet te geloven, dat wij het boeiende beeld gewoon door een opening in de wand aanschouwden. Tijdens een aswenteling van de asteroïde, die zowat vier uren duurde, zagen we de hele sterrenhemel om ons heen draaien. Mars, de aarde en Jupiter met zijn dertien manen verschenen achtereenvolgens op het scherm. Uren lang sloegen wij dit ontzagwekkende schouwspel gade en kwamen tenslotte met behulp van enkele snel geïmproviseerde instrumenten, haastige berekeningen en - ik moet dit wel toegeven - heel wat gissingen, tenslotte tot een ruwe schatting van onze snelheid en positie.


  „Negentig duizend kilometer per uur,” zei Mitch, diep onder de indruk. „Dat is fantastisch.”


  „Het is toch niet meer dan het dubbele van de snelheid, die de Discovery kan halen,” wees Jeff hem terecht.


  „En toch heb ik praktisch niets van versnellingen gemerkt,” bracht ik in het midden.


  „Dat komt, omdat onze snelheidstoename zo geleidelijk gaat,” legde Jeff uit. „Het moet uren hebben geduurd, voordat we deze snelheid hadden bereikt. Bij de Discovery gebeurt dat binnen enkele minuten.” Onze koers bracht ons nog een grotere verrassing. Toegegeven, dat onze berekeningen allesbehalve accuraat waren, een feit was het dan toch maar, dat wij ons juist van de aarde verwijderden; waarschijnlijk koersten wij naar Jupiter.


  „Wil U zeggen, dat wij helemaal niet naar de aarde gaan?” vroeg Paddy ontdaan. Maar dan verhelderde zijn gelaat en hij sprak: „Dan gaan we vast naar de asteroïdengordel. Misschien hebben ze daar net een ruimtevaartuig klaar zoals dit. Het duurt zowat tien jaar om in het inwendige van een asteroïde van deze grootte alle gangen en vertrekken uit te boren, de hele technische installatie er in aan te brengen en er een ruimtevaartuig van te maken.”


  „Bedoel je daarmee, dat de Martianen, telkens, wanneer ze een nieuw ruimtevaartuig nodig hebben, een planeetje uit de asteroïdengordel daartoe ombouwen?” vroeg Mitch verbaasd.


  „Ja,” zei Paddy. „De Martianen moeten toch ergens wonen. Hun eigen planeet kan hen niet meer het nodige bieden voor hun levensonderhoud - tenminste niet aan de oppervlakte. Zo is het mij althans uitgelegd.”


  „Wanneer zijn zij dan op de gedachte gekomen, de aarde te gaan koloniseren?” vroeg ik.


  „Daar hebben zij zich al jaren lang op voorbereid - al lang voordat ik hierheen ben gekomen.” Plotseling scheen hij op een gedachte te komen en zei: „Misschien verzamelt de invasievloot zich wel in de asteroïdengordel.”


  „Als dat inderdaad zo is, is het nog lang niet zeker, dat ook deze asteroïde meegaat,” sprak Jeff. „In alle geval weet U niet, waar dit vaartuig heen gaat. Misschien is de invasievloot al wel vertrokken.” „Maar…” probeerde Paddy te zeggen.


  „In dat geval moeten wij de aarde waarschuwen. Er is hier immers radio aan boord, niet?”


  „Niet dat ik weet; ik heb er nooit een gezien. Niemand heeft die hier ooit nodig. De enige mensen, waarmee ik te doen heb, zijn hier aan boord en met hen kan ik spreken en hen kan ik zien, dank zij ons televisietelefoonsysteem.”


  „V/aar vandaan krijgt die Martiaan dan zijn bevelen?” mengde Jimmy zich in het gesprek.


  Paddy antwoordde niet.


  „Ze moeten wel afkomstig zijn van een andere asteroïde - of van Mars zelf,” merkte Jeff op. „Maar als dat zo is, moet het radiotoestel van Nicolaas zich daar bevinden, waar hij zelf is.”


  „Nou, dan hebben we ook niet veel kans er gebruik van te kunnen maken,” meende Mitch. „Zelfs als we zouden weten, hoe het werkt.” „Wat moeten we dan doen?” vroeg Jimmy. „Er zelf een bouwen?” „Wij beschikken over een uitstekende radio in de Discovery,” sprak Jeff langzaam.


  „Maar die bevindt zich daarginds, in het Mare Australis op Mars,” riep Paddy uit.


  „Jeff draaide zich snel naar hem om.


  „Paddy, je zult de koers moeten omleggen en terugvliegen naar de rode planeet.”


  „Maar… de enige, die weet, hoe dat moet gebeuren, is Nicolaas,” stotterde Paddy. „Nicolaas krijgt zijn opdrachten van buitenaf en beslist dan, welke instructies hij moet geven. Dan spuit hij een lange lijst van bevelen door de telefoon, maar vertelt er niet bij, wat ze te betekenen hebben. Ik weet nooit, welk resultaat ze zullen opleveren, voordat het zich aftekent.”


  „Maar sommige van die bevelen zullen je toch wel vertrouwd zijn,” voegde Jeff hem snel toe. „En hetzelfde bevel zal toch wel steeds hetzelfde gevolg hebben. Herinner je je geen enkel ervan?”


  „Jawel; enkele.”


  „Zou je dit ding dan niet tot stilstand kunnen brengen?” vroeg Jeff ongeduldig.


  „E…e… dat zou ik wel kunnen,” antwoordde Paddy aarzelend.


  „Doe het dan,” beval Jeff.


  Weer keek Paddy hem wezenloos aan. „Wel, ziet U, ik kan dat eigenlijk niet doen,” stotterde hij. „Het gaat zo: Nicolaas komt aan de lijn en zegt, dat ik het vaartuig moet laten stoppen en ik geef dat bevel door naar de grote controlekamer. Ik zeg aan de mannen, dat zij moeten opletten. Dan druk ik op die kleine knop in het controlebord hier.” Hij deed het en terstond hoorden wij de hoge, metalen stem van de Martiaan:


  „Controle, sectie een, machinist 2 D: hefboom A-rood omlaag; hefboom A-blauw omlaag; hefboom C-groen omhoog. Machinist B: hefboom G-rood omlaag”


  „De bevelen, die U nu hoort, hebben ten doel vaart te verminderen,” legde Paddy uit.


  „Is dat een bandopname?” vroeg ik.


  „Natuurlijk,” antwoordde Paddy. „Maar opname of niet, die aangepasten in de controle-afdeling doen precies wat hun gezegd wordt.” „Horen ze dit nu?” vroeg Mitch.


  „O neen! Op het ogenblik horen wij het alleen, hier in de kamer. De stem wordt hier weer opgenomen op deze bandrecorder.” En Paddy wees op een instrument naast het controlebord.


  „Zodra Nicolaas weer bevelen geeft,” zei Jeff, „verlang ik, dat je ze opneemt - allemaal. Als wij de band dan nog eens laten afdraaien, kunnen we daaruit misschien leren hoe dit vaartuig te besturen. Heb je daar soms nog iets anders, dat je ons kan laten horen?”


  „Ja: dit hier is de stabiliseringsmanoeuvre,” zei Paddy, terwijl hij op een andere knop drukte. Wij hoorden een andere serie instructies. „En hier,” ging Paddy voort, „het bevel om ons naar de inhammen te begeven, waarin onze vliegende bollen gestationeerd zijn, die heen en Weer vliegen tussen de asteroïde en het oppervlak van Mars. En dan zijn hier nog de instructies voor het verwisselen van de arbeiders-ploegen en die om de bemanning van een vliegende bol bijeen te roepen. O ja, en dan dit nog,” zei hij en drukte op een andere knop. Ditmaal hoorden wij een groep mannen het lied ‘De groene heuvels van de aarde’ zingen, zoals wij gehoord hadden, toen zij door de grote hal marcheerden.


  „Vindt U het niet mooi?” vroeg Paddy opgetogen. „Dat is het rebellenlied. Ik heb het zelf gecomponeerd. Je kunt geen opstand verwekken zonder rebellenlied,” vervolgde hij, tamelijk naïef. „Ik laat het iedere dag in alle afdelingen van het vaartuig spelen en draag de mannen op, het telkens te zingen, wanneer zij van en naar hun woonvertrekken marcheren. En het eigenaardige is, dat Nicolaas er zich niets van aan schijnt te trekken, weet u.”


  „Is al wat de Martiaan te zeggen heeft reeds op de band opgenomen?” vroeg Jeff verder.


  „Neen, zeker niet. Hij bepaalt snelheid en koers en geeft persoonlijk zijn instructies over al wat buiten de dagelijkse routine valt.”


  „Kun jij ook zelf een koers bepalen?”


  „O, neen. Dat is zo’n ingewikkelde geschiedenis! Overigens doe ik niets uit mezelf - tenzij het mij bevolen wordt.”


  „Juist, Paddy,” blafte Jeff hem plotseling aan. „Doe het vaartuig stoppen.”


  Paddy keek alsof hij niet wist, hoe hij het had.


  „Vooruit - dit is een bevel.”


  „Maar… maar… Nicolaas… heeft dat toch niet bevolen,” stotterde de Ier. Hij was kennelijk geschrokken. „Er zou iets vreselijks kunnen gebeuren,” vervolgde hij. „Ik heb nog nooit iets gedaan, wat hij mij niet bevolen had. Ik… ik…”


  „Frank,” sprak Jeff met snijdende stem. „Schakel de centrale sectie in.”


  Frank ging aan het controlebord zitten en begon met de knoppen te werken. Hij kreeg de centrale sectie reeds spoedig op het scherm en de dienstdoende opzichter trad op de camera toe.


  „Vooruit Paddy!” commandeerde Jeff met aandrang.” Zeg hem, dat hij er voor zorgt, dat er vaart geminderd wordt en gestopt.”


  Paddy kromp ineen. „Dat durf ik niet,” sprak hij sidderend.


  „Wat beveelt U?” klonk de toonloze stem van de opzichter.


  „Vooruit Paddy; hij wacht op je bevel.”


  „Neen — neen,” zei Paddy, terwijl hij het gezicht afwendde. „U weet niet, wat U doet.”


  „Wat beveelt U?” herhaalde de opzichter.


  Plotseling boog Jimmy zich naar het scherm en sprak, de brouwstem van Paddy nabootsend: „Klaar om vaart te minderen.”


  De opzichter keek verbaasd en zei:


  „Ik heb Uw bevel niet verstaan.”


  Jimmy herhaalde met nagebootste stem het bevel en tot onze opluchting antwoordde de man nu: „Het bevel ontvangen en begrepen.” „Dat trucje schijnt geslaagd te zijn,” meende ik, „maar hij leek wel wat verbaasd.”


  „Vanwege het bevel of vanwege de stem van Jimmy?” vroeg Jeff. „Wat zeg je, mijn stem?” zei Jimmy verontwaardigd. „Dat stelde toch de stem van Paddy voor.”


  „Het lag niet aan de stem,” verklaarde Paddy. „Het lag aan wat U zei. Alle bevelen zijn in een bepaalde vorm gegoten. U had moeten zeggen: ‘Vaart minderen; klaar staan.’ ”


  „Welke knop brengt het bevel over, Paddy?” vroeg Jeff meedogenloos. Paddy was nu zichtbaar beangst, maar hij wees toch een van de knoppen aan.


  „Die.”


  Jeff drukte op de knop en terstond klonk de stem van de Martiaan:


  „Let op! Let op! Controle, afdeling een, machinist 2 A.”


  Geboeid keken wij toe en zagen, hoe een arbeider aan het derde bord van links opveerde.


  „Paneel F-groen: hefboom omlaag.”


  De man duwde een hefboom op het schakelbord voor hem omlaag. „Machinist 3 C. Paneel 3-blauw: hefboom omhoog.”


  Éen andere man sprong op om het bevel uit te voeren.


  Opeens voelde ik iets eigenaardigs.


  „Voel jij iets bijzonders, Jeff?” vroeg ik haastig.


  „Een gevoel alsof je naar één kant overhelt?” vroeg hij. „Blijkbaar wordt onze vaart vertraagd. De zaak werkt.” „Machinist 4 D. Paneel H-rood: hefboom omhoog.”


  „Ik kan haast niet meer op mijn benen blijven staan,” zei Jimmy ongerust.


  Een diepe bromtoon liet zich horen, die gaandeweg in kracht toenam. De Martiaan bleef zijn ingewikkelde bevelen uitdelen en de mannen in de controlekamer volgden ze blindelings op. Ik voelde de vloer van het vertrek heen en weer schommelen. Ik keek naar Paddy, hij zag wit als een doek.


  „Paddy!” riep ik, „wat scheelt eraan?”


  „Het vaartuig,” bracht hij er met moeite uit. „Het moet stuurloos geworden zijn. Zo iets heb ik nog nooit meegemaakt.” Zijn stem klonk steeds zwakker.


  „Dat komt natuurlijk door de vertraging,” zei Jeff. „Die moet wel heel sterk zijn.”


  „Het is… voor het eerst… dat ik… dat merk,” vervolgde Paddy. Hij kon haast niet meer spreken, viel met een smak tegen een stoel voor het schakelbord en bleef bewusteloos liggen. De bromtoon was nu overgegaan in een trilling, die steeds heviger werd en ik moest me aan de tafel vastklampen om niet te vallen. Het leek wel of de vloer op en neer deinde.


  „Let op, let op!” liet de stem van de Martiaan zich horen te midden van de verwarring. „Alarm!”


  „Lieve hemel! Er gaat beslist iets scheef,” jammerde Jimmy.


  „Dacht je dan nog steeds, Jimmy, dat dit de normale gang van zaken was? En dokter, hoe gaat het met Paddy?” vroeg Jeff ongerust.


  Het was me gelukt, bij Paddy te komen en ik boog me over hem heen. „Ik kan hem nog niet bijbrengen.”


  „Let op, let op! Alarm! Alarm!”


  Het trillen en de druk bleven toenemen.


  „Liggen; allemaal liggen!” schreeuwde Jeff.


  „Machinist 2 A. Paneel J…”


  Ik zag, hoe Jimmy dwars door het vertrek schoof en met een bons tegen de wand vloog.


  „Machinist 4 B. Paneel C…” ging de onmenselijke stem voort.


  „Pas op!” riep Mitch. „Grijp je ergens aan vast. Aanstonds gaan we over de kop!”


  Ik greep de tafel en kreeg daarbij even het televisiescherm boven mij in het oog. In de controlekamer was alles een en al verwarring. Arbeiders schoven over de vloer, terwijl zij wanhopige pogingen in het werk stelden om op de been te blijven.


  Een enorm gewicht scheen op mijn hoofd te drukken en als in een droom hoorde ik de meedogenloze stem voortgaan met het geven van haar bevelen:


  „Machinist 5 C: paneel D, hefboom omhoog”


  „Machinist 6 F: paneel B… 3, hefboom… omhoog…”
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  „Let op! Let op! Alarm! Alarm!”


  Als een dreun hamerden deze telkens en telkens weer herhaalde woorden door mijn hoofd. Ik opende de ogen. Jimmy zat naast mij op de vloer en Mitch en Jeff deden pogingen om overeind te komen.


  Paddy lag nog steeds bewusteloos terneer.


  „Helemaal in orde, dokter?” vroeg Jeff.


  „Ik geloof het wel,” antwoordde ik. „Maar wat is er eigenlijk gebeurd? Ik krijg de indruk, dat de druk weer normaal is.”


  „Let op! Let op!” liet de stem zich weer horen. „Stabiliseringsmanoeuvre - onmiddellijk uitvoeren”


  „Blijkbaar draaien we niet meer als een tol rond,” meende Jeff. „Wij moeten ons nu in een natuurlijke baan bevinden om Mars, of misschien om de zon.”


  „Pas maar op. Lopen gaat nog niet gemakkelijk. Ik denk, dat de zwaartekracht op het ogenblik bijna niet werkt.” De asteroïde schommelde als een schip op een woeste zee. Paddy opende de ogen, toen ik hem, mij behoedzaam verplaatsend, genaderd was.


  „Hoe voel je je, Paddy?” vroeg ik vriendelijk.


  „Mijn benen, dokter - en mijn rug. Ik kan me niet bewegen.”


  „Blijf dan rustig liggen. Probeer niet, je te bewegen,” zei ik. „Je hebt daar een lelijke val gemaakt.”


  „Stabiliseringsmaatregelen,” slaagde hij erin te fluisteren. „Breng dat bevel aan de controle-afdeling over.”


  Frank zette de televisie aan en toen kregen wij de chaos in de controlekamer te zien. De helft van de arbeiders lag op de grond, maar terwijl wij naar hen keken, stond de opzichter op en kwam op de camera toelopen. „Wat beveelt U?” vroeg hij^


  „Zeg hem,” bracht Paddy er met moeite uit. „Zeg hem…: stabiliserings-manoeuvre - klaar staan.”


  Jimmy gaf dit bevel met de nagebootste stem van Paddy en drukte op de daarvoor bestemde knop. De stem van de Martiaan dreunde haar bevelen op.


  „Ziezo, nu komt het wel weer in orde,” zei Paddy. „Het vaartuig schommelde te sterk om zijn as.” Hij kreunde even en vervolgde dan: „Daar zal wat zwaaien hiervoor! Ik had Captain Morgan toch gewaarschuwd, dat het gevaarlijk is iets te doen, wanneer de Martiaan dat niet eerst gelast heeft.”


  „De maatregelen om het vaartuig te doen stoppen moeten toch dezelfde zijn, wie dat ook beveelt,” meende Jeff.


  „Hoe kunnen we dat nu weten, Jeff?” zei ik. „Het is best mogelijk, dat de Martiaan ook een of andere handeling moet verrichten tegelijk met de mannen in de controlekamer. Ik denk dat dat de reden is, waarom zijn bevelen onmiddellijk en binnen de kortst mogelijke tijd moeten worden uitgevoerd.”


  „Let op; let op!”


  Jimmy schrok. „Lieve hemel, wat nu weer?” zei hij.


  „Alle gewonde bemanningsleden moeten naar de ziekenzaal worden gebracht. De overigen moeten tot nader order op hun post blijven. De schade, toegebracht aan de machines, kan omvangrijk zijn. Niemand, behalve de gewonden, mag zijn plaats verlaten. Blijft, waar gij zijt. Ik herhaal: blijft, waar gij zijt. Staat klaar!


  „Als onze asteroïde niet in staat mocht zijn verder te reizen, zullen wij hier moeten wachten totdat er een andere komt om de bemanning weg te halen voor de duur van de herstelwerkzaamheden,” legde Paddy ons uit.


  „En wat gebeurt er dan met ons?” vroeg Jimmy.


  „U zult wel met de anderen naar Mars worden overgebracht, denk ik.” „Als gevangenen?” vroeg Jeff.


  „Dat is zo goed als zeker,” antwoordde Paddy. „Of het zou moeten zijn, dat de asteroïde, die ons komt halen, rebellen aan boord heeft zoals ik. Anders wordt U zeker aangepast en aan het werk gezet.”


  Zijn woorden gingen bijna verloren in het krijsende geluid.


  „Dat is de waarschuwing, dat alle luchtdichte deuren gesloten worden,” ging Paddy voort. „Het onderzoek naar de aangerichte schade gaat beginnen.”


  „Kunnen wij hier nu niet meer uit?”


  „Neen; niet voordat het onderzoek afgelopen is - dat kan uren duren - misschien wel dagen.”


  „Nu heb je genoeg gepraat,” zei ik tot Paddy. „Ik moet je nog eens onderzoeken.”


  De anderen bespraken intussen de toestand. Jeff trok zich de zaak erg aan, hij maakte zich het verwijt de schuld te zijn van het letsel, dat Paddy en de machinisten in de controlekamer hadden opgelopen. Maar gedane zaken nemen nu eenmaal geen keer. Het onbegrijpelijkst was voor ons het gedrag van de Martiaan. Wist hij, dat wij het vaartuig hadden doen stoppen?


  Was het hem eigenlijk wel bekend, dat wij ons aan boord bevonden? Iedereen scheen hem volmaakt onverschillig te laten, maar hij moest toch weten, dat niemand van de aangepaste bemanning een remmanoeuvre zou uitvoeren zonder zijn bevel. Als hij wist, wat wij gedaan hadden, zou hij toch zeker stappen ondernemen om ons te verhinderen nog meer schade aan te richten? Waarom deed hij dan niets?


  „Op het ogenblik heeft hij het te druk met het nagaan van de schade; daarom doet hij niets,” sprak Jimmy somber.” Maar zoveel is zeker, dat er voor ons geen kans op ontkomen is.”


  „Let op; let op! De aangerichte schade is slechts gering. Maar de reis wordt niet voortgezet. Nummer 734 blijft in de thans gevolgde baan, totdat asteroïde nummer 786 komt/’


  Paddy legde ons uit, dat asteroïde no. 786 een soort ruimtereparatie-wagen was, die bijna uitsluitend mecano’s aan boord had om beschadigde asteroïden te repareren. Het zou zeker enige uren duren voordat ze er was - misschien zelfs wel dagen of weken.


  Het letsel, dat Paddy opgelopen had, was ernstig. Zijn ruggegraat was gekneusd; misschien zelfs gebroken. Wij mochten hem niet zo op de vloer laten liggen.


  „We moeten hem naar de ziekenzaal brengen,” zei ik tot Jeff.


  „Maar daar zijn al die aangepaste kerels al,” wierp Jeff tegen. „Je hebt gehoord, wat de Martiaan zei.”


  „Wat zou dat nog?” antwoordde ik. „Ze zullen ons misschien niet eens opmerken. Hier op de vloer kan hij niet blijven liggen.”


  „Weet je wat?” vervolgde Jeff. „We halen een bed hierheen uit ons slaapvertrek. Ik ben er zeker van, dat we de weg daarheen kunnen terugvinden.”


  Ik stemde toe, zij het niet van harte. Wij besloten, dat Jimmy en Mitch erheen zouden gaan, en Paddy lichtte hen uitvoerig in over de te nemen weg.


  „Kijkt goed uit,” waarschuwde Jeff hen, „en komt zo gauw mogelijk terug. Als jullie er in gelaten willen worden bons dan maar flink op de deur. Wij zullen jullie zo goed mogelijk volgen op de visiofoon.” Toen zij vertrokken waren, wendde Jeff zich even tot Paddy. „Zeg eens, Paddy,” zei hij. „Wie weet er nu eigenlijk, dat wij hier in de asteroïde zijn, behalve jij?”


  „Jack Evans; hij is op het idee gekomen om jullie op te pikken.”


  „En Nicolaas - de Martiaan?”


  „Die weet alles, denk ik.”


  „Dan moet hij dus ook weten, waarom de asteroïde zo plotseling stopte? Zou hij dat aan de bemanning van nummer 786 hebben meegedeeld?”


  „Wis en zeker.”


  „Toch laat hij zich nooit eens over ons uit,” ging Jeff voort. „Hij heeft nooit geprobeerd ons in bedwang te houden of ons te verhinderen, de vaart van de asteroïde af te remmen.”


  „De bedoeling was, dat ik U in bedwang zou houden,” antwoordde Paddy.


  „Zouden ze je iets doen, omdat je daarin niet geslaagd bent?”


  „Ik krijg natuurlijk nooit meer het commando over een asteroïde en ook nooit meer de kans om terug te keren naar de aarde,” antwoordde Paddy. „Ik zal ook wel meegenomen worden, zodra 786 hier is.” „Dat vind ik echt jammer, Paddy,” zei Jeff, en hij meende het. „Maakt U zich maar niet druk over mij. U moet het zelf zien te klaren. U moet weg van dit vaartuig, terug naar Mars. U moet zien, met Jack Evans in contact te komen.” Paddy’s stem was veel zwakker geworden. Op rustige, vriendelijke toon zette Jeff de ondervraging voort. „Waar houdt hij zich op, Paddy? Je hebt al zo vaak over hem gesproken, maar wij hebben hem nog steeds niet te zien gekregen.”


  „Hij is belast met het toezicht op de vliegende bollen en hun bemanningen en houdt verblijf aan de andere kant van de asteroïde; hij komt slechts zelden hierheen.”


  „Kunnen we hem via de visiofoon bereiken?”


  „Neen,” zei Paddy snel. „Doe dat niet. De verbinding tussen de verschillende afdelingen mag alleen worden tot stand gebracht met verlof van Nicolaas en door diens tussenkomst.”


  „Wil je daarmee zeggen, dat je je tot Nicolaas moet wenden en hem verzoeken je door te verbinden?”


  Paddy knikte.


  „Je kunt dus met hem praten - met Nicolaas, bedoel ik?”


  „O, neen, je doet het verzoek en wacht dan af, wat er gebeurt. Wanneer Jack op het scherm verschijnt, weet je, dat het verzoek is toegestaan. Maar negen van de tien keer verschijnt hij niet en dan weet je, dat het verzoek niet is ingewilligd.”


  „Hoe kunnen we aan de andere kant van de asteroïde komen?”


  „Dat is niet gemakkelijk; tenzij u weet…” Paddy zweeg en kreunde; hij zag erg bleek.


  „Gun hem even wat rust,” verzocht ik Jeff. „Hij is uitgeput. Ik wou, dat Jimmy en Mitch een beetje voortmaakten met dat bed.”


  Ik wendde mij tot Frank, die al die tijd bezig was geweest te trachten Jimmy en Mitch op het televisiescherm te krijgen, doch zonder resultaat. De helft van de plaatsen, die wij eerst hadden kunnen krijgen, kwamen niet meer op het scherm. Wij moesten daaruit wel opmaken, dat de visiofoon beschadigd was. Als dat niet het geval was, zorgde zeker iemand er voor, dat wij geen contact meer konden krijgen met Jimmy en Mitch.


  Nicolaas liet zich weer horen: „Let op, let op! Ziekenzaal. Twee man moeten terstond naar de televisiekamer gaan ”


  „Dat is hier, is ’t niet?” fluisterde ik Jeff toe.


  „Haal de hoofdcontroleur van sectie één op. Hij is ernstig gewond. Over.”


  Het was dus bekend, dat Paddy gewond was en iemand zou hem komen halen.


  „Wat moeten we doen, dokter?” vroeg Jeff met aandrang. „We mogen hem hier niet laten weghalen.”


  Ik dacht snel na. „Alles hangt er van af, of hij op die ziekenzaal een behoorlijke verpleging krijgt. In dat geval zal het het beste zijn hem erheen te laten brengen.”


  „Maar er zijn vast geen artsen onder die aangepasten,” meende Jeff. „Me dunkt, dat hij beter onder jouw behandeling kan blijven.”


  „Maak je daar niet ongerust over,” antwoordde ik. „Ik ga mee.”


  „Dat staat me niet aan. We horen al niets meer van Mitch en Jimmy en die wilden alleen maar naar ons slaapvertrek gaan.”


  „Ik kan best op mezelf passen,” was mijn antwoord.


  „Dat dachten Mitch en Jimmy ook,” wierp Jeff mij tegen.


  „Laat U hem als ’t U blieft niet weghalen,” verzocht Frank ons. „Wij hoeven die mannen niet binnen te laten, als we dat niet willen. Wij hoeven alleen maar de deur naar de grote televisiekamer epen te laten. De deur van de gang kan immers niet open, voordat die gesloten is.”


  „Maar Mitch en Jimmy dan?” protesteerde ik. „Die kunnen er dan ook niet in.”


  „O, die bonzen wel op de deur,” zei Jeff.


  Daarom stemde ik er maar in toe, dat wij, indien Mitch en Jimmy het eerst met het bed terugkwamen, zouden trachten Paddy bij ons te houden. Korte tijd later hoorden wij een gepiep, dat ons leerde, dat iemand probeerde de deur van de gang te openen.


  „Dat zijn Mitch en Jimmy niet,” fluisterde Frank, „die zouden eerst op de deur gebonsd hebben.”


  Weer klonk het gepiep, en nog eens.


  „Let op; let op! Hoofdtelevisiekamer. Open de deur, onmiddellijk!” „En als we dat niet doen?” vroeg Jeff. Maar hij kreeg geen antwoord. Opeens zag ik Frank naar Paddy wijzen. Ik haastte mij naar hem toe. De Ier was bewusteloos, zijn ademhaling was onregelmatig en zijn pols zwak. Opnieuw piepte de deur. Daarop sprak de stem van de Martiaan: „Captain Morgan”


  Voor het eerst noemde hij een onzer bij zijn naam.


  „Ja?” antwoordde Jeff.


  „Paddy Flynn is ernstig gewond en heeft dringend medische verzorging nodig. U maakt het onmogelijk, dat hij die krijgt.”


  „Als wij de deur openen, wil u dokter Matthews dan toestaan, met hem mee te gaan en garandeert u ons dan, dat de dokter veilig hierheen terugkeert?” was Jeff’s wederwoord.


  Er volgde een stilte.


  Ik greep Jeff bij de armen en zei: „Luister eens, Jeff. Wat hij ook zegt, Paddy moet hier vandaan - en vlug ook. Hij is er heel erg aan toe en misschien kunnen ze ginder wel iets voor hem doen.”


  „Denk je… dat hij in stervensgevaar verkeert?” vroeg Jeff ontdaan. Ik knikte bevestigend.


  „Dokter Matthews mag Paddy Flynn begeleiden. Wij garanderen u, dat hij nergens tegen zijn zin zal worden vastgehouden. Hij mag terugkeren, zodra hij dat wenst.” Als steeds klonk de stem metaalachtig, onpersoonlijk en gespeend van alle gevoel.


  „Ziezo,” zei ik. „Nu weten we tenminste, dat die Martiaan niet alleen maar een stuk opnameband is. Frank, laat de mensen van de ziekenzaal binnen.”


  Enkele aangepasten kwamen binnen en tilden Paddy op. Ik ging met hen mee. Op de ziekenzaal vond ik medische hulpmiddelen in ruime mate en een aangepaste, die op aarde blijkbaar een medische opleiding had genoten. Over hemzelf kon ik niets uit hem krijgen; hij sprak alleen over het letsel, dat Paddy had opgelopen. Maar afgaande op zijn verouderde behandelingswijze, begreep ik, dat ook hij reeds in den aanvang van onze eeuw de aarde verlaten had. Gelukkig nam hij mijn medische aanwijzingen gaarne aan en scheen maar al te graag de leiding van de behandeling van Paddy aan mij over te laten.


  Wij konden echter niets doen om Paddy te redden. Hij stierf onder onze handen en dat herinnerde mij eraan, hoe Webster, de man, die gewond was geraakt bij het gevecht in de ondergrondse werkplaats op Mars, overleden was aan verwondingen, die lang niet zo ernstig waren als die van Paddy.


  Ik mocht ongehinderd terugkeren naar Jeff en Frank.


  „Over Paddy hoef je je geen zorgen meer te maken,” zei ik zacht. „Wil je daarmee zeggen, dat hij overleden is?”


  „Ja, Jeff. Er was niets meer aan te doen.”


  Enige ogenblikken lang sprak niemand van ons een woord. Wij allen hadden een zekere genegenheid voor Paddy opgevat en zijn verlies betekende voor ons een zware slag. De plotselinge verandering van zijn gelaatstrekken op het ogenblik van zijn overlijden kwam mij Weer voor de geest.


  „Hij is zeker zo lang hier geweest, als wij veronderstelden,” zei ik. „Bijna een eeuw. Hij had nooit kunnen terugkeren op aarde.”


  Frank was voortdurend doende geweest om te trachten Mitch en Jimmy op te sporen, maar nog steeds zonder succes. Ter verduidelijking laat ik thans het relaas van hun wederwaardigheden volgen, zoals zij ons die later hebben verteld. Daarvoor moet ik teruggaan tot het ogenblik, waarop zij de deur van de televisiekamer openden en de aangrenzende gang betraden.


  De aanwijzingen van Paddy leken eenvoudig genoeg, maar aldra ontdekten zij, dat het net van gangen heel wat ingewikkelder was dan zij zich meenden te herinneren en tot overmaat van ramp brandden er, waarschijnlijk tengevolge van de door de asteroïde opgelopen schade slechts hier en daar enkele lampen.


  Lang nadat zij ons slaapvertrek hadden moeten bereiken liepen zij nog steeds doelloos door de ene gang na de andere. Af en toe probeerden zij een eind weegs op hun schreden terug te keren, maar dat maakte hun verwarring nog des te groter.


  Opeens zei Jimmy: „Zeg Mitch, hier zijn we al eerder geweest. Aan het einde van zo’n bochtige gang als deze kwamen we aan de plek, waar die Martiaan verblijf moest houden.”


  „Goed zo,” antwoordde Mitch. „Door de deur links daarvan komen we in de grote hal terug. Daar kunnen we ons dan weer oriënteren. Kom.”


  Maar even later bleef Jimmy staan. „Gek,” zei hij. „Wij hadden intussen al de waarschuwing moeten krijgen terug te gaan. We waren waarachtig ongeveer hier, toen we de tweede waarschuwing kregen.” „Misschien is het dan toch niet dezelfde gang,” meende Mitch.


  Maar toen zij nog een hoek omgeslagen hadden, zagen zij de grote deur, die Jeff de electrische schok had bezorgd, voor zich. Tot hun verbazing stond die deur wijd open.


  Jimmy’s eerste gedachte was, rechtsomkeer te maken en weg te lopen, maar Mitch greep hem bij de arm. „Dit is nu de kans, waar we zo lang op gewacht hebben,” fluisterde hij. „Misschien keert ze nooit meer terug.”


  „Welke kans?” stotterde Jimmy benauwd.


  „Om te zien, hoe die Martiaan er uitziet.”


  „Bedoel je… dat we naar binnen moeten gaan?”


  „Allicht; kom, ga mee.”


  Voorzichtig naderden zij de deur en bleven op de drempel besluiteloos staan. Het was daarbinnen aardedonker. Een zwakke bromtoon als van een dynamo of electromotor werd luider, toen zij aarzelend de deur binnen gingen. Zij voelden, hoe de grond onder hun voeten trilde. Opeens hielden het gebrom en de trillingen op om plaats te maken voor een serie snorrende, klikkende en andere vreemde geluiden. „Dat is vast Nicolaas, die knarsetandt,” merkte Jimmy op, wiens grapjasserij het voor een ogenblik won van zijn zenuwachtigheid.


  In de duisternis voor hen verrees de omtrek van een reusachtig vierkant, doosvormig bouwsel, „hoog als een huis”, volgens Jimmy. Bijna waren zij bij de voet van het bouwwerk, toen zich achter hen het bekende krijsende geluid krachtig liet horen, waarvan Paddy hun had meegedeeld, dat het het signaal was, dat alle deuren gesloten werden. Angstig draaiden zij zich om en zagen, dat de deur, waardoor zij binnen gekomen waren, juist dicht ging.


  „Blijft, waar U is,” klonk een bevelende stem, „en beweegt U niet.” „Hè?” bracht Jimmy er met moeite uit.


  „Let op, let op!”


  „Dat is Nicolaas,” fluisterde Mitch.


  „Controlepersoneel - sectie 2. De machinisten 3 A, 3 C en 3 D moeten zich onmiddellijk melden in controle-sectie één. Over”


  „Het klinkt waarachtig, of hij vlak bij mijn oor staat te gillen,” klaagde Jimmy.


  „Hij is beslist hier,” zei Mitch. „Hij kan niet meer dan enkele meters van ons vandaan zijn.”


  „Maar wie was die snuiter, die het eerst sprak?” vroeg Jimmy. „Dat was geen Martiaan; zijn stem klonk volkomen normaal.”


  „Was het hier maar niet zo verdraaid donker,” begon Mitch, terwijl hij enkele passen vooruit deed. „Hallo - is hier iemand?”


  „U kunt doorlopen,” sprak de normale stem, die beslist niet die van een Martiaan was. „Het is nu weer veilig.”


  „Wie is U en waar is U?” riep Mitch.


  De stem sprak verder, alsof zij die vraag niet gehoord had: „Maar wat U ook doet, raak de coördinator niet aan.”


  „De wat?” vroeg Mitch luid.


  „Dat grote vierkante bouwsel vóór U,” legde de stem geduldig uit. „Loop er omheen.”


  Er zat niets anders op dan te gehoorzamen. Terwijl zij langs de reusachtige machine liepen, begon een nieuwe serie snorrende en klikkende geluiden, die Jimmy op zij deden springen.


  „Zeg; luister eens!” riep hij. „Die geluiden komen uit dat ding.”


  „U heeft ons daar in een lelijk parket gebracht, vindt U niet?” zei de stem uit de duisternis.


  „Wij?” vroeg Jimmy verbaasd. „Wat hebben wij gedaan?”


  Mitch luisterde ingespannen.


  „Die stem…” sprak hij. „Ik durf een eed erop doen, dat ik die al eerder gehoord heb.”


  „U heeft een scherp oor, mijnheer Mitchell.”


  Opgewonden wendde Jimmy zich tot Mitch: „Ik weet, wie het is, Mitch; het is…” Hij brak de zin af. „Neen, dat kan niet. Dat is onmogelijk.”


  „Wat is er met Paddy Flynn gebeurd?” vroeg de stem op scherpe toon.


  „Hij raakte gewond, toen onze snelheid afnam,” antwoordde Mitch. De stem ging voort met de ene vraag na de andere. Hoe ernstig was Paddy gewond? Waar hadden zij hem gelaten? Wat deden zij nu? Hoe waren zij die deur binnengekomen?


  „Ze stond wijd open, m’n beste man,” was Jimmy’s antwoord op die laatste vraag.


  „Zo?” zei de stem verbaasd. „Dat is dan nog iets, waar nummer 786 voor moet zorgen, zodra hij hier is.”


  Gedurende dat hele gesprek liepen Mitch en Jimmy langs de coördinator, zoals de stem de machine had genoemd. En nog steeds scheen het zwarte bouwsel zich eindeloos ver uit te strekken.


  „Die coördinator is niet alleen zo hoog als een huis,” zei Jimmy, „maar ook zo lang als een straat.”


  „Let op! Let op!” klonk de schrille, metaalachtige stem van de Martiaan weer. „Ziekenzaal. Twee man moeten terstond naar de televisiekamer gaan. Haalt de hoofdcontroleur van sectie één op. Hij is ernstig gewond. Over.”


  Dit was het bevel, dat Jeff, Frank en mij zozeer verbaasd had, toen wij in de televisiekamer zaten te wachten.


  „Wat heeft dat te betekenen?” riep Jimmy.


  „U wilde toch graag, dat Paddy een goede verzorging kreeg, nietwaar?” zei de normale stem kalm. „U schijnt daar zelf niet zo bijster goed in geslaagd te zijn; daarom heb ik er maar voor gezorgd.” „Maar het was toch de oude Niek, die het bevel uitdeelde,” sprak Jimmy hem tegen. „Ik dacht, dat hij hier de boel dirigeerde.”


  „Ja; dat doet hij ook.”


  „Waar zit hij dan?” vroeg Jimmy verder. „Wij hoopten hem hier aan te treffen.”


  „Hij is zo hoog als een huis en zo lang als een straat,” citeerde de stem. „U loopt langs hem op het ogenblik.”


  „Wil U zeggen, dat dat ding hier een Martiaan is?” vroeg Jimmy stomverbaasd.


  „Neen - eigenlijk niet,” luidde het antwoord. „Het is namelijk alleen maar zijn brein. U zult hem aanstonds in zijn volle lengte gepasseerd zijn. Dan zult U in de muur tegenover U een deur zien, die open is. Daarachter ziet U een trap, die naar het oppervlak leidt. Klim die trap op.”


  „Maar wij hebben geen helmen bij ons,” protesteerde Jimmy.


  „Die vindt U hierboven wei. Ik heb ze hier.”


  „U denkt toch ook om alles, niet?”


  „Dat moet ik wel doen - dat is nu eenmaal mijn taak.”


  Zij kwamen bij de trap die van boven door licht beschenen werd. „Prettig, dat we tenminste weer eens wat licht te zien krijgen,” vond Jimmy.


  „Hier boven is het licht nog veel helderder,” sprak de stem op zachte toon. „Hier schijnt de zon.”


  „Ik wil er een eed op doen, dat ik Uw stem ken,” mompelde Mitch weer.


  „Waarom komt U dan niet naar boven om te kijken, of mijn gezicht U ook bekend is?”


  „Kom, Jimmy,” zei Mitch vastberaden. „Wij moeten dit oplossen, nu of nooit.”


  Zij klommen de trap op en traden de deur boven binnen. Toen hun ogen zich hadden aangepast aan het verblindende zonlicht, bemerkten zij, dat zij zich in een soort ronde uitkijktoren bevonden, hoog boven het oppervlak van de asteroïde. De wanden van die toren waren volkomen doorzichtig, zodat het hele rotsachtige, kale oppervlak van de asteroïde zich voor hen uitstrekte.


  „Zo, waar is U nu?” vroeg Jimmy gemelijk. „Wij houden het hier niet lang uit; de zon zal ons tot as verbranden.”


  „Maakt U zich daar maar niet ongerust over,” zei de stem. „De schadelijke stralen worden door de wanden van de toren geabsorbeerd -precies zoals op aarde door de dampkring.”


  „Waarom laat U zich niet zien?” vroeg Mitch geërgerd.


  „Zou U dan eerst de deur willen sluiten?”


  „Doe de deur dicht, Jimmy,” zei Mitch. „Ik wil nu eindelijk eens weten, waar we aan toe zijn.”


  Jimmy drukte op een knop naast de deur en deze ging dicht. In de tegenovergestelde hoek van het vertrek was nog een deur. Langzaam gleed deze open en daar stond iemand, die zwakjes glimlachte.


  „Goede dag,” zei hij. „Het doet me plezier, U weer te zien.”


  Het was de Gouverneur van de maan.
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  „Als je me met één vinger had aangeraakt, was ik omgevallen,” zei Jimmy, teen hij ons later vertelde van die ontmoeting. „Stel je voor: daar stond hij en lachte tegen ons, alsof het de gewoonste zaak ter wereld was.”


  „Ik was er ook van ondersteboven,” bekende Mitch.


  „Hoe komt U hier?” vroeg Mitch, toen hij over zijn eerste verbazing heen was.


  „Wel,” antwoordde de Gouverneur langzaam, „U herinnert zich natuurlijk, dat op het ogenblik, waarop U van de maan startte, een vloot Martiaanse bollen nabij Lunastad landde?”


  „Zeker,’ zei Jimmy. „Ze deed onze start bijna mislukken.”


  „U heeft geboft, dat U nog is kunnen wegkomen. De bollen waren over tijd; ze hadden drie uren eerder moeten aankomen.”


  „Wil U zeggen, dat U ze verwachtte?” vroeg Mitch ongelovig.


  „Ja.”


  „Maar hoe kon U dan weten, dat ze zouden komen?”


  „Wel, U heeft ze toch zelf gezien, toen U naar de zonsopgang keek. U en Jeff Morgan vestigden mijn aandacht er op - en ik moet zeggen, dat ik U daarvoor dankbaar was.”


  „Maar dat wij ze zagen betekende toch nog niet, dat ze zouden gaan landen,” wierp Mitch tegen.


  „Voor mij betekende het dat wel,” antwoordde de Gouverneur.


  „Wil U daarmee zeggen, dat U vooraf daarvan verwittigd was?” riep de Australiër uit.


  „Ja.”


  „Door wie?”


  „Door Mars natuurlijk. Ik wist ook, wanneer die bollen op aarde zouden landen en welk het doel was van de bemanningen ervan.”


  „Wist U dat? Wist U dan ook, dat die ene in het Merendistrict geland was?”


  „Ook dat wist ik. De bemanning had de bol reeds vierentwintig uren verlaten, toen U ten tonele verscheen. Zij hadden reeds rapport uitgebracht aan hun contactmannen in Londen, toen Uw helicopter landde.” „Wist U dat alles - terwijl iedereen meende, dat U hen wilde opsporen?” vroeg Mitch weer, en zijn stem kreeg een verontwaardigde klank.


  „Zolang ik er zeker van was, dat wij hen toch niet zouden vinden, was ik bereid U, de politie en wie dan ook alle mogelijke hulp te bieden.” „Ho, wacht eens even!” zei Jimmy, die woedend begon te worden. „Wil U daarmee zeggen, dat U al die tijd met de Martianen heeft samengewerkt?”


  „Ja.”


  „En dat de Gouverneur van de maan, een van de kopstukken van het hoofdkwartier Ruimtevaart, een verrader was?” gilde Jimmy, die langzamerhand over zijn toeren heen raakte. „Wat een wonder, dat wij geen voet konden verzetten zonder dat zij dat wisten! Wat een wonder, dat die aangepaste suffer ons met een officiële auto kwam afhalen en ons naar Hindhead bracht inplaats van naar de luchthaven, waar U zogenaamd op ons zat te wachten!”


  „Inderdaad, helemaal geen wonder,” stemde de Gouverneur zoetsappig toe.


  „En dan dat gezwam van U over aangepasten, die doorgedrongen waren tot in het Hoofdkwartier Ruimtevaart! Daar had U zeker zelf voor gezorgd?”


  „Natuurlijk.”


  „En ons opgesloten houden in dat hotel. ‘Terwille van de publieke veiligheid’, zoals U beweerde. ‘Een noodzakelijke maatregel om een algemene paniek te voorkomen.’ En dan die brutaliteit om ons toe te staan, weer naar Mars te gaan. ‘Probeer al het mogelijke te ontdekken omtrent de invasieplannen,’ zei U nog… Verd… je hebt dat allemaal vooraf al geweten…” Jimmy kon niet meer uit zijn woorden komen. „Ik moest jullie weg zien te krijgen van de aarde,” legde de Gouverneur uit. „Bijna was me dat gelukt met die imitatie-chauffeur, maar jullie waren me te glad af. Daarom moest ik zorgen, dat jullie ten minste op de maan kwamen. Niemand op aarde, zelfs niet in het Hoofdkwartier Ruimtevaart, kon ook maar vermoeden, dat ik iets anders op het oog had dan dat de expeditie naar Mars veilig kon vertrekken. De vliegende bollen uit de asteroïden hadden op de maan moeten landen even vóór jullie start en Lunastad moeten bezetten met allen, die zich daar bevonden, jullie inbegrepen. Maar zij kwamen juist te laat. Nog geen minuut eerder waren jullie raketmotoren aangeslagen en toen moesten de Discovery en de twee vrachtraketten wel starten. Ik moet jullie werkelijk gelukwensen met het feit, dat jullie veilig weg konden komen - zonder enige hulp van de controle op de maan.”


  „Wat is er met hen gebeurd?” vroeg Mitch.


  „O, het was een klein kunstje, hen te overrompelen. Zij werden gehypnotiseerd, overgebracht naar de vliegende bollen en vandaar naar een asteroïde, die hen naar Mars bracht. Zij kwamen er ongeveer drie maanden voor jullie aan en maken het, voorzover ik weet, thans allen best.”


  „En hoe staat het nu met de kolonie op de maan?”


  „Die bestaat niet meer. De twee raketten, die er vanaf de aarde heen werden gestuurd om te onderzoeken, waarom de maan de radiosignalen van de aarde niet meer beantwoordde, werden opgewacht door een uitgelezen groep speciaal getrainde manschappen en toen de aarde ermee ophield raketten naar de maan te sturen, werd de zaak daar finaal ontruimd.”


  „En de aarde zelf, hoe is het daarmee?”


  „Tot op heden zijn er zowat honderdduizend aangepaste manschappen geland. Zij hebben zich verspreid tussen de normale mensen, in afwachting van de invasie. Zij weten precies, wat zij te doen hebben, zodra die er is. De bezetting van de aarde zal doodeenvoudig zijn. Negentig procent van de bevolking zal niet eens merken, wat er gebeurt. Van bloedvergieten of vechten zal geen sprake zijn…”


  „Hoe wil men dat dan vermijden?” onderbrak Mitch hem.


  „Heeft U ooit op aarde naar de televisie gekeken?”


  „Natuurlijk,” zei Jimmy ongeduldig.


  „Daar is geen ontkomen aan,” vulde Mitch aan. „Televisie is er praktisch in ieder huis.”


  „Juist. In ieder - laten we zeggen: in bijna ieder huis, in ziekenhuizen, fabriekscantines, scholen, café’s en restaurants - zelfs in de bemanningsvertrekken op de ruimtevaartbasis en in jullie privévertrekken in Lunastad. Welnu, de televisie is het wapen, waarover wij beschikken.”


  „Wat vertel je me nu, vriendje?”


  „Herinner jullie zich Professor Catlin nog?”


  Ja, zij herinnerden zich hem: hij had eens een causerie gehouden over hypnotisme, die door verschillende televisiezenders, verspreid over het hele Britse rijk, gerelayeerd was. Zijn hypnotische kracht bleek toen zo groot te zijn, dat hij slechts enkele minuten strak naar de camera behoefde te kijken, terwijl hij de kijkers met zijn sussend stemgeluid toesprak, om te bereiken, dat de helft van hen in slaap viel.


  „Professor Catlin was enige jaren op Mars geweest,” vervolgde de Gouverneur.


  „Wat?” zeiden Mitch en Jimmy verbaasd.


  „Voordien was hij een gewone student in de medicijnen geweest, maar op Mars was hij aangepast, opgeleid tot hypnotiseur en teruggezonden naar de aarde om daar zijn kunst te beoefenen. Zijn optreden voor de televisie in het wereldprogramma was door onze invloed tot stand gekomen, bij wijze van proef. Die proef slaagde uitstekend. En waar ze zo goed slaagde met een geoefend mens, begrijpen jullie wel, hoe veel beter nog dat het geval zal zijn, wanneer een Martiaan, voor wie de hypnose dagelijks werk is, een dergelijk experiment toepast.”


  „Maar hoever denk je, dat hij dat experiment zal kunnen doorvoeren?” betoogde Mitch. „Catlin werd afgezet op hetzelfde ogenblik, waarop de televisieleiding kennis kreeg van de uitwerking van zijn causerie.” „En,” voegde Jimmy eraan toe, „de cameraman sliep het eerst in, zodat de toeschouwers tenslotte niet meer te zien kregen dan de knieën van de spreker.”


  „Ditmaal zal de cameraman niet in slaap vallen,” verklaarde de Gouverneur categorisch. „Mensen, die reeds aangepast zijn, worden niet meer beïnvloed en gaan gewoon door met hun werk. Wij hebben aangepasten binnengesmokkeld in alle televisie-organisaties ter wereld. Elke zender, waar ook, zal het beeld blijven uitzenden. Dat is al allemaal geregeld.”


  „Maar,” merkte Jimmy op, „hoe kan een Martiaan, nu alleen zijn brein al zo lang is als een hele straat, zoals je ons verteld hebt, een televisiestudio binnengaan zonder opgemerkt te worden?”


  „Bij de uitzending zal hij zich bevinden in een asteroïde, die boven de aarde hangt. Dan zal ieder zendstation op aarde de kijkers plotseling waarschuwen aan het toestel te blijven voor de aankondiging van een zeer ernstige gebeurtenis van internationaal belang en men zal hun vragen, zoveel anderen als zij maar kunnen erbij te halen. En dan gebeurt het.” De stem van de Gouverneur klonk triomfantelijk. „Naar schatting zal iedereen, die naar de uitzending uit de asteroïde kijkt, binnen de twee minuten aangepast zijn.”


  Jimmy luisterde naar hem vol afschuw, maar toch ook geboeid.


  „Men zal niet meer in staat zijn, iets anders te doen dan wat bevolen wordt. En het bevel zal luiden, dat iedereen zich gewoon moet blijven gedragen, precies zo als tot dusver, zowel thuis als op zijn werk, en heeft te gehoorzamen aan de bevelen van de plaatselijke controleurs, die dan inmiddels het bestuur in handen hebben genomen en de toestand meester zijn.”


  „Maar de mensen zullen toch zeker wel begrijpen, dat er iets met hen is gebeurd,” zei Mitch ongelovig.


  „Helemaal niet,” antwoordde de Gouverneur rustig. „Ze zullen geen ogenblik op de gedachte komen, dat er iets in hun leven veranderd is.” „Slaven van het televisiescherm,” mompelde Jimmy.


  „Is het op het ogenblik dan anders?” vroeg de Gouverneur scherp. „Maar de mensen, die niet gekeken hebben?” vroeg Mitch. „Zullen die dan niet merken, dat de anderen plotseling abnormaal zijn geworden?”


  „Integendeel; dan zijn zij het immers, die abnormaal zijn. Dat is gewoon een kwestie van standpunt, nietwaar? De meerderheid beschouwt zich altijd als normaal; alleen de minderheid wordt voor abnormaal gehouden. U kunt ervan op aan, dat de meerderheid al heel gauw alles in het werk zal stellen om haar opvatting aan de minderheid op te dringen. Hun zal worden bijgebracht, dat zij alleen maar hun controleur of diens plaatsvervanger behoeven te waarschuwen; dan worden de abnormalen door middel van aanpassing normaal gemaakt.”


  „En als zij daarvoor immuun zijn, of gewoon wensen verder te leven zoals zij steeds gedaan hebben?” drong Mitch bij hem aan.


  „O, ik ben ervan overtuigd, dat ook voor dat soort mensen al een regeling getroffen is,” zei de Gouverneur droogjes.


  „Hoe lang verleen je reeds je steun aan dit blijde vooruitzicht?” vroeg Mitch ironisch.


  „Sinds ik naar de aarde ben teruggekeerd, vijf jaar geleden,”


  „Ben je voordien op Mars geweest?”


  „Ja.”


  „Ben je een van hun vertrouwensmannen?”


  „Zeker. Daarom zal ik ook worden beloond met het ambt van controleur van Londen en omstreken, een van de belangrijkste posten, die een mens zich maar kan wensen.”


  „En wat zal je daarmee opschieten?” vroeg Jimmy.


  „Ik krijg een leven als een prins. Als de hele wereld onder het bestuur van de Martianen staat, zal er geen oorlog meer zijn en geen hongersnood. Als het mensdom keurig georganiseerd is en niet zelf behoeft te denken, omdat alles al bij voorbaat geregeld is, hoe kan het dan anders dan gelukkig zijn?”


  „Hoezo gelukkig?”


  „Is geluk dan iets anders dan afwezigheid van ongeluk?” sprak de Gouverneur filosofisch.


  Jimmy haalde minachtend de schouders op.


  „Ik geef er de voorkeur aan, op mijn eigen manier gelukkig te zijn. Ik vind het niet nodig, dat alles vooraf voor mij geregeld wordt; dank je wel.”


  „Maar als je er nu toch niets van merkt, wat maakt het dan voor verschil? Is een arm kind, dat met heel eenvoudig speelgoed speelt, soms minder gelukkig dan een rijk kind met heel duur speelgoed?”


  „Een kind weet nu eenmaal niet beter.”


  „Aangepaste mensen ook niet.’*


  „Ja, maar, wij zijn niet aangepast,” antwoordde Jimmy, die in vuur raakte.


  „En de mensen op aarde ook niet. Of is dat soms al wel het geval?” voegde hij er aan toe en de gedachte, dat dit reeds het geval kon zijn, maakte hem zenuwachtig.


  „Neen,” gaf de Gouverneur toe. „De eigenlijke invasie is nog niet begonnen.”


  „Waarom vragen jullie de mensen op aarde dan niet, hoe ze over jullie plannetje om hen gelukkig te maken denken?” schreeuwde Jimmy.


  „Ik ben het niet, die deze invasie op touw heeft gezet,” merkte de Gouverneur op. „Ik verleen alleen maar mijn medewerking om ze te doen slagen.”


  „Blijf toch bedaard, Jimmy,” zei Mitch. „Met je kwaad te maken schiet je niets op.”


  „Het geeft niets, Jimmy,” sprak de Gouverneur rustig. „Je zult je er wel bij moeten neerleggen. Je kunt toch niets doen om de uitvoering van onze plannen te verhinderen. Als je verstandig bent, luister dan liever naar wat ik je ga voorstellen.”


  „Je kunt je voorstellen voor je houden,” zei Jimmy kortaf.


  „Dat geldt ook voor mij,” voegde Mitch eraan toe.


  „Jammer,” sprak de Gouverneur spijtig. „Mannen zoals jullie, Jeff en dokter Matthews zouden van veel nut voor ons kunnen zijn. En jullie zouden er heel wat mee winnen, als jullie met ons mee wilden werken.”


  „Meewerken? Nooit,” antwoordde Jimmy vastberaden. „En nu zou ik graag willen, dat je die deur opende; dan gaan we terug naar Jeff. Hij moet zich onder de hand ongerust over ons maken.”


  „Het spijt me wel, maar dat kan ik niet toestaan. Geen van jullie beiden verlaat dit vertrek.”


  „Wil je daarmee zeggen, dat wij hier gevangen worden gehouden?” „Inderdaad - tenzij jullie nog eens willen nadenken over samenwerking met ons.”


  „Het antwoord hierop blijft: neen,” antwoordde Jimmy snel.


  „Nou goed dan. Dan blijven jullie hier. Wanneer nummer 786 komt, laat ik jullie erheen brengen. En dan gaan jullie terug naar Mars. Een verblijf van enkele jaren in een van de werkplaatsen daar zal jullie wel tot het inzicht brengen, dat het beter geweest zou zijn, van gedachten te veranderen.”


  Intussen waren in de televisiekamer Jeff, Frank en ik tot de overtuiging gekomen, dat wij niet meer behoefden te hopen, Mitch en Jimmy met behulp van de visiofoon terug te vinden.


  Tenslotte besloten wij, dat Jeff en ik hen zouden gaan zoeken, terwijl Frank aan het toestel bleef.


  Wij vertrokken, maar evenals Mitch en Jimmy kwamen wij reeds spoedig tot de ontdekking, dat de aanwijzingen van Paddy niets waard waren. Het duurde niet lang, of wij waren volkomen verdwaald.


  Na een poos kwamen wij terecht in een lange gang. Opeens greep ik Jeff bij de arm.


  „Druk je tegen de muur, snel!” fluisterde ik. Ik had het geluid opgevangen van voetstappen, die snel naderbij kwamen. Wanhopig keken wij rond of wij ergens een schuilplaats konden ontdekken, maar de wanden van de gang, waarin wij ons bevonden, strekten zich effen en ononderbroken achter ons uit. Een minuut later kwam om de hoek vóór ons een groepje aangepaste mannen op ons toe marcheren, lopend als slaapwandelaars, de blik strak voor zich uit gericht.


  „Zij schijnen geen aanvoerder te hebben,” fluisterde ik. „Waar zouden zij heengaan?”


  „Daar komen we wel achter, zodat zij hier zijn,” antwoordde Jeff. Hij ging midden in de gang staan, stak de hand op en beval: „Halt!” Automatisch hielden zij halt.


  „Wat beveelt U?” vroeg de voorste man.


  „Waar gaan jullie heen?” vroeg Jeff.


  „Naar bollenruim nummer vijf.”


  „Waarom?”


  „Het moet in orde worden gebracht om de bol van asteroïde nummer 786 op te nemen.”


  „Wanneer komt nummer 786 hier aan?”


  „Dat weet ik niet.” „Wie bevindt zich in nummer 786 bij aankomst hier?”


  „Dat weet ik niet.”


  „Wie heeft jullie opgedragen het ruim in orde te brengen?”


  „Wij hebben het bevel daartoe ontvangen en bevelen moeten zonder vragen onverwijld worden uitgevoerd.”


  Ik dacht snel na. Als die mannen een bollenruim in orde moesten brengen, moesten zij naar buiten, naar het oppervlak van de asteroïde. Maar zij waren gekleed in hun overalls. Zij moesten dan toch zeker eerst een ruimtecostuum aantrekken.


  „Jeff,” zei ik haastig. „Mitch meende, dat het mogelijk zou zijn van deze asteroïde te vluchten, ais wij maar bij die grote vliegende bol konden komen, die zeker veel grotere afstanden kan afleggen dan de kleine bollen. Maar om daar te komen, moeten wij naar buiten en sedert wij hier zijn, zijn onze helmen verdwenen.”


  „Ook deze mensen hebben, als zij naar buiten gaan, natuurlijk ruimtecostuums nodig,” sprak Jeff nadenkend. „Dokter, wij gaan met hen mee. Dan ontdekken we wel, waar die ruimtecostuums opgeborgen zijn - misschien vinden we onze helmen daar ook.”


  „Wat beveelt U?” vroeg de voorste man nogmaals.


  „Doorgaan naar ruim 5 en de reeds gegeven bevelen uitvoeren,” sprak Jeff snel.


  „Bevel ontvangen en begrepen.”


  Wij liepen met de mannen mee door gangen, die zich zeker over anderhalve kilometer uitstrekten en langzaam stegen naar het oppervlak van de asteroïde. Ten slotte kwamen wij bij een ronde deur. De man, die met Jeff gesproken had, trad erop toe en drukte op een knop. Terstond daarop weerklonk het krijsende geluid, dat aankondigde, dat alle deuren in deze sector gesloten moesten worden. Vervolgens ging de deur open en zagen wij een ruime hal, waarin zich aan de overzijde precies zo’n deur bevond als die, waardoor wij ons thans begaven. In de zijwanden waren een aantal kleinere deuren aangebracht. Toen de toegangsdeur achter ons was dichtgegaan, verdeelden de mannen zich in groepjes van vier, die ieder op een van die zijdeuren toeliepen. Jeff en ik volgden de laatste vier.


  Langs de wanden van het kleine kamertje, dat wij binnentraden, stond een rij groteske gestalten. Zij zagen er uit als vreemdsoortige mensen - misschien waren het wel Martianen. Maar het volgende ogenblik begreep ik het: het waren ruimtecostuums, die vanzelf kaarsrecht bleven staan. Terwijl wij met belangstelling toekeken, begonnen de anderen de costuums uit elkaar te nemen en aan te trekken.


  „Kom, dokter,” spoorde Jeff mij aan. „Wij trekken ook zo’n costuum aan. We gaan met hen mee en komen ook weer samen met hen terug. Dan krijgen wij de kans, die bollen daarbuiten eens goed te bekijken, vooral die ene grote, en dan kunnen we misschien heel wat leren, dat ons zal helpen hier vandaan te komen. In deze pakjes herkent geen mens ons. Let goed op, hoe die anderen het doen en trek de verschillende onderdelen aan in dezelfde volgorde als zij.”


  Dat was makkelijk genoeg. De costuums waren stijf en hard, bijna als harnassen. Wij merkten op, dat de helmen, wanneer men ze had opgezet, sloten doordat men gewoon met beide handen stevig boven erop drukte. Voordat wij ze opzetten zei Jeff nog: „Blijf voortdurend vlak bij me. Ik weet niet, of in deze helmen instrumenten zitten om met elkaar te praten; als dat niet het geval is, moeten wij ons van gebarentaal bedienen.”


  Ik bevestigde de zware helm op mijn hoofd en riep: „Hallo, Jeff; hoor je mij?”


  „Ja, dokter, duidelijk,” antwoordde Jeff terstond. „De helmen zijn vast voorzien van radiozenders en ontvangers.”


  „Waar zitten die dan?” vroeg ik. „En waar bevindt zich de zuurstofvoorraad - en wat moeten we doen, als die uitgeput raakt? En…”


  „Ze gaan al weg,” onderbrak Jeff mij. „Kom mee, we moeten vlak achter hen blijven.”


  Nu liet de hoge, afgemeten stem van de Martiaan zich horen, die de manschappen beval zich te verzamelen bij de luchtsluis van het bollenruim. Wij volgden hen zonder meer. De deur van de luchtsluis ging open en wij traden er binnen. Even beleefde ik een angstig ogenblik, toen de lucht uit de sluis werd weggepompt, voordat de buitendeur geopend werd. Maar ik merkte niets verontrustends; de costuums waren blijkbaar van degelijke constructie.


  De buitendeur ging open en de Martiaan sprak: „Alle manschappen op hun posten en aan de arbeid volgens de instructies. Na volbrachte taak terugkeren naar de luchtsluis. Over.”


  Wij betraden het oppervlak van de asteroïde en keken om ons heen. Wij bevonden ons in een reusachtige krater. Op de bodem stonden tientallen kleine Martiaanse bollen opgesteld van de soort als die, die geland was in het merendistrict. Terzijde ervan stond een grotere bol, zoals die, die Mitch op het televisiescherm gezien had.


  Terwijl wij er nog naar keken, ging de groep mannen uiteen en verspreidde zich in verschillende richtingen.


  „Zullen we een van hen volgen?” vroeg ik.


  „Neen; daar hebben we niets aan. Wij gaan onze eigen gang. Ik wil die grote bol eens terdege van dichtbij bekijken.”


  Wij liepen brutaalweg op de grote bol toe en Jeff drukte op de knop, die de deur ervan moest openen, terwijl hij vroeg: „Let er iemand op ons?”


  „Neen,” antwoordde ik. „Ik zie alleen maar een paar aangepasten, een eindje van ons vandaan.”


  „Goed zo. Kom; dan gaan we naar binnen.”


  Dat deden wij. De bol was blijkbaar gebouwd volgens hetzelfde principe als de kleine bollen; alleen leidde de trap naar een grote cabine bovenin, waarin zich acht rustbedden bevonden; een bewijs, dat dit vaartuig ontworpen was voor reizen over grote afstanden.


  Boven de cabine waren nog twee verdiepingen, waarvan de ene voorraden en onderdelen bevatte en de andere waarschijnlijk bestemd was voor de gezagvoerder. Er was een behoorlijke hoeveelheid leeftocht en drinkwater aan boord. Voorzover wij konden nagaan, geschiedde de bediening van deze bol op precies dezelfde wijze als die van de kleinere bollen. Als Frank was opgeleid tot bemanningslid van een bol als deze - zoals Paddy ons verteld had - zou het zien van de controlekamer beneden hem zeker die opleiding, die hij in aangepaste toestand gekregen had, weer te binnen brengen. De besturing ervan zou dan doodeenvoudig zijn.


  Maar ontsnappingsplannen konden wij toch niet maken zolang wij Jimmy en Mitch niet teruggevonden hadden.


  Wij verlieten de bol weer en keken om ons heen om te zien, waarmee de aangepasten bezig waren. Zij waren er niet meer. Zo snel ons dat in onze onhandige costuums mogelijk was, liepen wij naar de luchtsluis. Jeff kwam het eerste bij de buitendeur ervan aan. „Dokter!” riep hij met gesmoorde stem, „ze is dicht. En we kunnen ze van buiten niet open krijgen; ze wordt immers op afstand bediend. Wij zijn buitengesloten, op het oppervlak van de asteroïde.”
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  Intussen bevonden Mitch en Jimmy zich nog in de ronde kamer met de Gouverneur van de maan. Die kamer leek op een reusachtige vuurtoren vol instrumenten, zoals visiofoons en controleborden, die met behulp van die, welke bediend werden door de aangepaste manschappen in de vertrekken binnen in de asteroïde, dienden voor de besturing van het ruimtevaartuig.


  Inderdaad was dit het stuurhuis, het zenuwcentrum van de asteroïde. De controlekamers beneden waren te vergelijken met de machinekamers van een schip, al was hun taak veel meer omvattend. Daar moesten, als men de koers van de asteroïde correct wilden houden, de aangepasten met de grootste nauwkeurigheid samenwerken, onder leiding van de Martiaan.


  Dit alles legde de Gouverneur Mitch en Jimmy uit; hij behandelde zijn gevangenen voorkomend en scheen volkomen bereid al hun vragen betreffende de gang van zaken aan boord te beantwoorden.


  „Ik krijg de indruk,” zei Mitch, „dat jij deze asteroïde bestuurt; dat jij als het ware de gezagvoerder bent.”


  „Misschien zou ‘eerste stuurman’ een betere omschrijving zijn,” antwoordde de Gouverneur.


  „Wie is dan de gezagvoerder?” vroeg Jimmy. „Jack Evans?”


  „Jack Evans ben ik,” luidde het verrassende antwoord.


  „Jij! Maar Paddy Flynn heeft ons toch verteld, dat Jack Evans een rebel was.”


  „Paddy Flynn was een prima bemanningslid, maar hij was een dwaas. Zijn plan terug te keren naar de aarde had geen kans van slagen, omdat ik op de hoogte ervan was. Tegen de tijd van onze aankomst in de buurt van de aarde zou hij veilig opgeborgen zijn en geen kwaad hebben kunnen doen.”


  „En intussen liet jij hem maar in de waan, dat jij ook een rebel was?” De Gouverneur haalde de schouders op. „Wat zou dat?” zei hij. „Hij voelde er zich gelukkig mee en een mens, die zich gelukkig voelt, doet zijn werk goed.” „Maar dat rebellenlied, dat hij de bemanning geleerd had,” merkte Mitch op, „beïnvloedde het zingen ervan de mensen dan niet? Het ging erin over de aarde; maakte dat geen indruk op hen, herinnerde het hun niet aan hun eigen planeet?”


  „Mijnheer Mitchell,” zei de Gouverneur op geduldige toon, „voor een aangepast mens is Mars de aarde. Telkens als zij weer op Mars landen, denken zij, dat zij weer thuis zijn. Dat is hun nu eenmaal ingeprent.”


  „Precies zoals bij die zogenaamde schapentelers in de Argyre-woestijn,” sprak Mitch nadenkend. „Die dachten, dat zij in het binnenland van Australië zaten.”


  „En die Martiaan dan?” vroeg Jimmy verder. „Is dat ook iets, dat hun ingeprent is - of bestaat hij werkelijk?”


  „Voor de aangepasten bestaat hij werkelijk; trouwens voor Paddy ook.”


  Dit antwoord bevredigde Jimmy niet. Hij zei dan ook: „Dat is geen antwoord op mijn vraag.”


  „De meeste bevelen, die je die stem hoort geven, zijn inderdaad van de Martianen afkomstig.”


  „Maar die suffer, die die bevelen geeft,” drong Jimmy aan, „wie of wat is dat dan?”


  „Ik heb je al gezegd,” antwoordde de Gouverneur, „dat dat een reusachtig brein is. In die omvangrijke kist daar beneden bevindt zich een enorme electronische installatie, veel te gecompliceerd voor ons om iets ervan te begrijpen.”


  „Is dat dan eigenlijk een Martiaan? Een massa electronisch materiaal?”


  „Ja; aan boord van dit vaartuig althans.”


  „En die stem dan?”


  „Die komt daar ook vandaan. Ze wordt door electrische impulsen voortgebracht.”


  „Maar hij scheen toch in staat te zijn, te denken,” merkte Mitch op. „Dat kan hij ook,” legde de Gouverneur uit. „Rekenmachines op aarde en ook die van de Discovery doen dat in zekere mate ook. Alleen kan deze machine het veel beter.”


  „Dus is het geen Martiaan, maar alleen een reusachtig electronisch brein, dat jij bedient?”


  De Gouverneur aarzelde even. „Grotendeels is dat wel juist - maar het geeft mij ook bevelen.”


  „Wil je me wijsmaken,” vroeg Jimmy verbaasd, „dat een machine je vertelt, wat je moet doen?”


  „Ja; en ik ben verstandig genoeg om daar niet tegen in te gaan.” „Zou ze het begrijpen, als je er tegen in ging?” vroeg Jimmy verder.


  „Ja.”


  „Wie heeft dat ding eigenlijk gebouwd?”


  „Het is gebouwd door gespecialiseerde aangepasten.”


  „En wie heeft het ontworpen?”


  „De Martianen. De aangepasten hebben niets anders gedaan, dan de handenarbeid leveren.”


  „Dat verhaaltje, dat zich aan boord van elke asteroïde een Martiaan bevindt, is dus maar onzin?” wilde Mitch weten.


  „Neen, niet helemaal,” antwoordde de Gouverneur. „Dat reusachtige electronische brein vertegenwoordigt de Martianen en dat komt praktisch op hetzelfde neer alsof er een Martiaan aan boord was. Zelf kan ik me door middel ervan met de Martianen in verbinding stellen.” „Wil je daarmee zeggen, dat het tevens radio-ontvangtoestel is?” „Ontvanger, zender en rekenmachine; het doet alles, wat een mens zou kunnen doen, maar meer dan duizend maal zo vlug. Het beantwoordt zelfs vragen. Let maar eens op.”


  De Gouverneur drukte op een knop en een luid tikken liet zich horen. „Nu,” zei hij, „kun je het alles vragen, wat je wil.”


  „Hoe groot is de afstand van hier naar Mars?” vroeg Mitch.


  Het tikken werd luider en een moment later hoorden zij de stem van de Martiaan: „De afstand tot Mars is een miljoen, acht honderdduizend driehonderd een en dertig komma vijf mijlen. 331.6, 331.7, 331.8…”


  „Waarom noemt hij al die oplopende getallen?” wilde Jimmy weten. „Omdat wij iets achter blijven. Onze baan om de zon is precies niet snel genoeg om de afstand tussen ons en Mars gelijk te doen blijven. Jullie roekeloze poging om de asteroïde te doen stoppen heeft haar mechanisme een beetje uit zijn balans gebracht. - Het is nog een geluk, dat ze geen grotere schade heeft veroorzaakt.”


  „Hoe kan asteroïde nummer 786 eigenlijk de weg hierheen vinden?” vroeg Mitch.


  „Dank zij een bakengolf, die wij uitzenden. Ze komt automatisch hierheen vliegen. Het brein kan het tijdstip van haar aankomst alhier tot op de minuut nauwkeurig berekenen.”


  „Mogen we daarnaar vragen?”


  „Welzeker; ga je gang.”


  Mitch stelde de vraag en vrijwel terstond daarop antwoordde de metalen stem: „Geschatte tijd van aankomst van asteroïde 786 is over 47 uren en 52 minuten. Aankomst bij ruim 5. Zorgt, dat landingsfaciliteiten op tijd in orde zijn.”


  „Dat hebben we hem toch niet gevraagd,” sprak Jimmy verbaasd. „Een proefje van zijn kunnen,” legde de Gouverneur uit. „Hij geeft vaak nog extra-inlichtingen, die betrekking hebben op de gestelde vraag. Het ruim is overigens al in orde; een uur geleden heb ik een groep erheen gestuurd.”


  „Waar bevindt zich dat ruim 5?” vroeg Mitch.


  Door de doorzichtige zijwand van de toren wees de Gouverneur naar een ovale plek, die zich donker aftekende tegen de rest van het oppervlak van de asteroïde. „Die krater daar is ruim 5,” zei hij. „Als wij er dicht genoeg bij waren om op de bodem ervan te kunnen kijken, zouden jullie daar de landingsbollen opgesteld kunnen zien. In alle geval zullen jullie wel de aankomst van de vliegende bol van nummer 786 kunnen gadeslaan.”


  „Wij blijven dus nog twee dagen hier?” vroeg Jimmy.


  „Ja - totdat ik jullie laat overbrengen naar de bol van nummer 786.”


  „En Jeff, de dokter en Frank?”


  „Die zullen ook op tijd in het ruim zijn.”


  „Eén ding moet ik zeggen, vriendje,” luidde de conclusie van Jimmy. „Je organisatie laat niets te wensen over.”


  „Inderdaad,” gaf de Gouverneur toe. „En daaruit zien jullie nogmaals, dat jullie toestand hopeloos is. Wilden jullie maar met ons meewerken; dan genoten jullie heel wat voorrechten. Jullie zouden…” „Houd daar nu maar mee op,” onderbrak Jimmy hem.


  „Nou - goed dan. Maar denk erom; jullie kunnen toch niets doen om de aarde te redden; maar wel heel wat om te voorkomen, dat jullie een eindeloze tijd moeten doorbrengen in een ondergrondse werkplaats op Mars.”


  Even later gaf het Martiaanse brein de Gouverneur een bevel, dat hem noodzaakte haastig het vertrek te verlaten. Hij had hen nauwelijks de rug toegekeerd, of Mitch en Jimmy beproefden hun krachten op de deur, waardoor zij binnen waren gekomen. Maar zij kregen ze met geen mogelijkheid open,


  „Laten we even wachten totdat hij goed en wel weg is, dan kunnen we de deur proberen, waardoor hij naar buiten is gegaan,” zei Mitch. „Het is niet nodig, dat hij weet, dat wij hem achterna gaan.”


  „Als we er uit konden komen, had hij ons vast niet alleen hier gelaten,” merkte Jimmy somber op. Maar opeens klaarde zijn gezicht op. „Misschien slagen we er wel in, contact te krijgen met Jeff. Het komt me voor, dat die visiofoon hier van hetzelfde type is als die in de televisiekamer beneden.”


  Hij ging voor het schakelbord zitten en draaide aan een knop. Op het scherm verscheen het beeld van een man, die een trap af liep.


  „Draai om, Jimmy, vlug!” riep Mitch op dringende toon. „Dat is de Gouverneur.”


  Haastig draaide Jimmy de knop om. „Hè, hè,” zuchtte hij. „Dat was op het nippertje.”


  Tien minuten lang probeerde hij de televisiekamer op het scherm te krijgen, maar al verschenen achtereenvolgens bijna alle andere afdelingen, de televisiekamer kon hij niet vinden. Tenslotte gaf hij het op en zei: „Het geeft niets, Mitch. Er bestaat vast een speciale methode, om die kamer op het scherm te krijgen en die kent waarschijnlijk alleen de heer Jack Evans… O, hemeltje!” riep hij op een heel andere toon uit. Vol afschuw keek hij door de doorzichtige wand naar een plek op het oppervlak van de asteroïde. Daar vertoonden zich twee gedaanten, die zich moeizaam voortbewogen over de oneffen bodem. „Martianen!” hijgde Jimmy. „Verschrikkelijk; wat een gezicht.” „Stel je niet zo aan,” zei Mitch. „Ze zien er uit als doodgewone mensen in ruimtecostuums.”


  „Heb jij dan ooit zo’n ruimtecostuum gezien?”


  „Aangepasten moeten allicht ruimtecostuums aantrekken als zij naar buiten gaan,” vervolgde Mitch onverstoorbaar, „en het spreekt vanzelf, dat die er anders uitzien dan de onze.”


  „Nou, wie het ook zijn, ze komen recht hier op aan,” zei Jimmy angstig.


  „Ze komen vast uit die bol van asteroïde 786, om ons te halen.” „Maar de Martiaan beweerde, dat asteroïde 786 eerst over bijna twee etmalen hier zou zijn.”


  „Hij kan zich toch vergist hebben, niet? Laten we maken, dat we wegkomen,” smeekte Jimmy, „zolang we er nog de kans toe hebben. Laten we eens proberen, of we die andere deur open kunnen krijgen.” „Mij best; maar veel hoop om weg te komen heb ik niet.”


  Mitch drukte op de knop naast de deur, waardoor de Gouverneur van de maan verdwenen was. Ze ging inderdaad open en zij keken in een weelderig ingericht vertrek, blijkbaar zijn woonkamer.


  Jimmy floot eens. „Prima, hè?” zei hij.


  Een tweede deur leidde naar een wenteltrap. Haastig liepen zij die af. Beneden gekomen, stonden zij weer voor een deur, terwijl een ruime gang naar rechts liep. Zij probeerden die deur te openen, maar dat lukte niet. De enige andere uitweg was de gang, maar nauwelijks waren zij er enkele meters in opgeschoten, toen de stem van de Martiaan zich liet horen:


  „Let op, let op! Bemanningsleden worden gewaarschuwd, dat het gevaarlijk is, verder te gaan zonder beschermende kleding. Indien niet daarvan voorzien, onmiddellijk terugkeren!”


  „Dat slaat zeker op die deur daar,” zei Mitch, wijzend op een deur aan het eind van de gang. „Laten we nog een beetje verder gaan, Jimmy; maar voorzichtig.”


  Zij liepen enkele passen verder.


  „Let op, let op! De deur, die u thans nadert, geeft toegang tot het oppervlak van de asteroïde. Het is gevaarlijk verder te gaan zonder beschermende kleding. Dit is de laatste waarschuwing!”


  „Hij bedoelt natuurlijk: ruimtecostuums,” zei Mitch. „En daar we die niet hebben, zit er niets anders op dan rechtsomkeer te maken, Jimmy.”


  Op dat ogenblik hoorden zij een gepiep, gevolgd door het sissend geluid van uitstromende lucht.


  „Zeg, Mitch,” riep Jimmy, „dat klinkt als het geluid van een luchtsluis.”


  „Er komt vast iemand binnen,” antwoordde Mitch ontdaan.


  „Die twee suffers, die wij zojuist buiten zagen, denk je?”


  „Laten wij ze dan maar boven aan de trap opwachten,” sprak Mitch snel besloten.


  Maar nauwelijks had hij dit gezegd, of de deur ging open en uit de luchtsluis stapten de twee vreemdsoortige gestalten, die zij over het oppervlak van de asteroïde hadden zien lopen. Mitch en Jimmy stonden als aan de grond genageld, toen de beide gestalten vlug op hen kwamen toelopen. De voorste nam haar helm af en terwijl ze dit deed, zag Jimmy het gelaat van Jeff te voorschijn komen.


  „Jeff!” riep hij stomverbaasd uit.


  „En de dokter!” riep Mitch, toen de andere gestalte haar helm afnam. „Waar komen jullie in ’s hemelsnaam vandaan?”


  „Verdorie!” riep Jimmy, nog niet hersteld van de schrik. „Wij dachten, dat jullie een paar Martianen waren.”


  Ik durf niet te zeggen, wie van ons het meest verbaasd was. Nadat wij in het bollenruim ontdekt hadden, dat de deur voor onze neus gesloten was, waren Jeff en ik erin geslaagd, de kraterwand, die de ruimte omsloot te beklimmen, waarna wij de uitkijktoren ontdekten. Wij begaven ons in zijn richting, in de hoop, een andere toegang tot de asteroïde te vinden. Gelukkig bleek de knop van de buitendeur te werken en zo kwam het, dat wij als het ware tegen Jimmy en Mitch aanliepen.


  Op het eerste gezicht kwam het Jeff en mij voor, dat al onze moeilijkheden thans opgelost waren. Wij behoefden alleen nog maar Frank op te halen, ons te voorzien van ruimtecostuums en er vandoor te gaan in de grote vliegende bol, die zich in ruim 5 bevond.


  Toen wij het verhaal hoorden van de wederwaardigheden van Mitch en Jimmy, dachten wij aanvankelijk, dat zij ons wat wijs maakten. De Gouverneur van de maan hier aan boord, dat kon toch niet.


  „Er is nu geen tijd om jullie alles uit te leggen,” zei Mitch. „Het allerbelangrijkste is, dat ook jullie precies weten, hoe ze van plan zijn de aarde te veroveren. Daarom moeten jullie - als die bol jullie tenminste daarheen kan brengen - naar de Discovery gaan en de aarde waarschuwen, dat alle televisie-uitzendingen tot nader order moeten worden opgeschort. Jimmy en ik zullen hier moeten blijven als gevangenen, omdat wij geen ruimtecostuums hebben en wij de deur, die naar het binnenste van de asteroïde leidt, niet open kunnen krijgen. Jij en de dokter kunnen in jullie ruimtecostuums teruggaan naar die bol en de aarde waarschuwen.”


  Maar daarvan wilde Jeff niets horen. Trouwens, zei hij, geen van ons vieren had enig idee ervan, hoe die bol bestuurd werd. Wij hadden Frank absoluut nodig om ons daarbij te helpen. Wij gingen allemaal samen en anders ging er niemand. Daarover viel verder niet te praten. Het eind van het liedje was, dat Mitch en Jimmy ons meenamen naar de uitkijktoren, ons hun hele avontuur in geuren en kleuren vertelden en ons uitlegden, hoe de Gouverneur van de maan hun de werking van de asteroïde verklaard had. Zij demonstreerden ons ook, hoe het Martiaanse brein in staat was vragen te beantwoorden. „Hebben jullie er enig idee van, wanneer die Gouverneur terugkomt?” vroeg Jeff tenslotte.


  „Niet het minste,” antwoordde Mitch.


  „Dan moeten wij vlug aan het werk,” sprak Jeff vastberaden. „Jimmy, ga jij in de kamer hiernaast, waar de Gouverneur verblijf houdt Haal de lakens van het bed en breng de rest weer zo in orde, dat het er uitziet alsof niemand het heeft aangeraakt.”


  Jimmy haastte zich aan die opdracht gevolg te geven.


  „Ik denk, dat het ons wel zal lukken, de heer Jack Evans, alias de Gouverneur van de maan of hoe dat heerschap zich verder pleegt te noemen, te bewegen ons behulpzaam te zijn om naar de Discovery te komen.”


  „Hoe dan?” vroeg ik.


  „Waarschijnlijk weet hij niet, dat de dokter en ik hier zijn,” antwoordde Jeff. „Hij is geen „Uebermensch,” zoals dat electronisch brein. Hij kan alleen weten, dat wij hier zijn, als iemand hem dat vertelt.”


  „Misschien is er, waar hij zich nu bevindt, wel een visiofoon en ziet en hoort hij op het ogenblik, wat wij hier doen,” merkte ik op.


  „Laten we maar aannemen, dat dat niet het geval is,” zei Jeff, die altijd op zijn best was, wanneer er iets bijzonders te doen viel. Jimmy kwam even later terug met de lakens en Jeff beval ons, ze in brede stroken te scheuren. Terwijl wij daarmee bezig waren, vroeg Mitch ingevolge Jeff’s opdracht aan het brein, hoe lang het zou duren om met een vliegende bol van de asteroïde naar Mars te reizen. Het antwoord stelde ons diep teleur.


  „Bollen kunnen van op deze afstand Mars niet bereiken ”


  „Ik bedoelde eigenlijk die grote bol,” zei Jeff. „Hoe zouden ze die noemen, vraag ik me af? Zolang we dat niet weten, kunnen we het brein geen vragen erover stellen. Ik ben er zeker van, dat die het vast haalt; er is een flinke voorraad proviand aan boord en hij is blijkbaar gebouwd om grote afstanden af te leggen. Ik wilde alleen maar weten, hoe lang onze reis ongeveer zal duren. Daar hangt praktisch alles van af - een asteroïde als deze moet best in staat zijn zo’n bol in te halen. Ik moet weten of er enige kans op slagen bestaat.”


  Wij gaven de stroken aan Jeff. „Wat moeten we nu doen?” vroeg ik. „Mitch en Jimmy gaan hier zitten, zodat de Gouverneur hen ziet, wanneer hij door de deur binnenkomt,” wees Jeff aan. „Jij en ik, dokter, gaan hier staan, achter de deur, zodat hij ons niet ziet. Dan, zodra hij binnen is…”


  „Luister,” onderbrak Jimmy hem. „Daar komt hij, geloof ik.”


  Wij hoorden het piepen van een deur, die geopend werd.


  „Op jullie plaatsen, vlug!” drong Jeff aan. „Jullie beiden proberen heel gewoon te doen, totdat ik jullie een teken geef.”


  Jeff en ik drukten ons tegen de wand, toen de Goeverneur van de maan binnentrad. Tot onze verbazing had hij Frank bij zich. „Mijnheer Mitchell, Jimmy!” riep Frank. „U is dus hier.”


  „En hier blijven jullie, totdat de grote asteroïde er is,” sprak de Gouverneur op scherpe toon. „En dan worden jullie naar Mars gebracht - allemaal. En, waar zijn Jeff Morgan en dokter Matthews nu?” „Dat zal ik je zeggen,” riep Jeff, terwijl hij op hem toesprong. Zijn vuist schoot vooruit en trof de verbaasde Gouverneur recht onder de kin. Langzaam zakte hij op de vloer.


  „Goed zo, Jeff, jongen!” prees Jimmy hem lachend.


  „Bindt hem,” zei Jeff kortaf.


  De linnen stroken vormden prachtig bindmateriaal.


  „En, mijnheer Jack Evans,” sprak Jeff tot de doezelige Gouverneur, „wat voor gevoel krijgt U, nu U zelf gevangen is?”


  „Dat gaat zo maar niet,” luidde het antwoord, nog wat langzaam. „Maak onmiddellijk die banden los. Wat denken jullie hiermee eigenlijk op te schieten?”


  „Wel, wij zijn van plan hier vandaan te gaan,” antwoordde Jeff. „Met die grote bol uit ruim 5. Met jouw hulp zal dat wel lukken.” „Welke hulp verwacht je dan van me?”


  „Vertel ons, hoe we die deur open kunnen krijgen, zodat we naar de kleedkamer kunnen gaan om daar nog enige ruimtecostuums te halen,” zei Jeff. „En je kunt ons ook vertellen, waar onze eigen helmen geborgen zijn.”


  „Ik vertel en wijs jullie niets,” verklaarde Evans nors. „Jullie hebben toch geen kans om te ontsnappen. Asteroïde 786 komt binnen de acht en veertig uren hier aan en dat wil zeggen, dat jullie niet ver zullen komen. Ze hebben jullie ingehaald lang voordat jullie in de buurt van Mars zijn.”


  „Dat willen wij er wel op wagen. Kom, vertel eens: hoe komen we naar die kleedkamer? Als je het ons niet vrijwillig zegt zullen we je ertoe moeten dwingen. Dokter,” beval Jeff, „trek dat ruimtecostuum aan. Ik denk, dat de Gouverneur het wel prettig zal vinden, buiten wat rond te wandelen. Dat verschaft hem de tijd om even over de situatie na te denken.”


  „Maar wij hebben toch geen ruimtecostuum voor hem,” merkte ik op. „Hij kan zó wel gaan,” zei Jeff, met de nadruk op het woord ‘zó’.


  Éen uitdrukking van doodsangst verscheen op het gelaat van de Gouverneur.


  „Tenzij hij van gedachten verandert, natuurlijk,” ging Jeff op luchtige toon voort.


  „Dat meen je niet. Je zult iemand niet vermoorden - niet in koelen bloede.”


  „Wat betekent het leven van één mens, wanneer de vrijheid van de hele aarde op het spel staat?” antwoordde Jeff. „Juist, dokter, trek je ruimtecostuum maar aan.”


  Ik deed, wat hij zei, al kon ik niet geloven, dat het hem ernst was. Maar hij was ook al bezig zijn ruimtecostuum aan te trekken.


  „En onze helmen?” vroeg ik.


  „Daar wachten we mee tot in de luchtsluis,” antwoordde Jeff. „Anders horen we niet of de Gouverneur zich bereid verklaart ons te helpen.”


  „Ik houd het er nog steeds voor, dat je me bang wil maken,” sprak deze.


  „Til hem op, dokter,” zei Jeff kortaf, „dan gaan we.”


  De Gouverneur was niet groot en vrij mager. Ik kon hem makkelijk optillen en even later begaven wij ons op weg naar de luchtsluis. Het hoge stemgeluid van de Martiaan waarschuwde ons: „Bemanningsleden worden gewaarschuwd, dat het gevaarlijk is, verder te gaan zonder beschermende kleding.”


  „Hoort u dat, heer Evans?”


  „Ja, zeker.”


  „En je geeft er nóg steeds de voorkeur aan, dat wij je naar buiten brengen?”


  „Ga je gang; mij jaag je geen angst aan.”


  Wilde hij Jeff voor schut zetten? Het leek er wel op.


  De Martiaan gaf zijn laatste waarschuwing.


  Jeff drukte op de knop, die de deur van de luchtsluis deed open gaan. „Nog steeds niet van gedachte veranderd?” vroeg hij.


  „Je vangt mij niet, Captain Morgan! Je bent er de man niet naar om iemand te vermoorden. Zo krijg je me niet aan ’t praten.”


  „Breng hem naar binnen, dokter,” was al wat Jeff zei.


  Ik liet de Gouverneur op de grond vallen als een zak aardappelen en Jeff sloot de deur. Vervolgens wendde hij zich nogmaals tot onze gevangene en sprak op ernstige toon: „Over enkele ogenblikken wordt de lucht uit dit vertrek weggepompt. Je weet, wat dat betekent.”


  Het gezicht van de Gouverneur stond strak, zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd.


  „Je hoeft niet te stikken,” vervolgde Jeff. „Je hoeft me alleen maar de inlichtingen te verschaffen, waarnaar ik je vraag.”


  „Dat durf ik niet,” steunde de Gouverneur. „De Martianen zouden me voor de rest van mijn leven naar een van hun ondergrondse werkplaatsen sturen. En op Mars betekent dat een lange, heel lange tijd.”


  „Je zou met ons mee kunnen gaan, terug naar de aarde,” zei Jeff. „Jullie zullen nooit meer op aarde komen - geen van jullie.”


  „Dat proberen we in alle geval liever, dan dat we in deze asteroïde blijven.”


  „Ik zou liever hier blijven dan dat proberen.”


  „Dat kan,” beet Jeff hem toe. „En voorgoed. Zet je helm op, dokter. - Mitch,” riep hij vervolgens, „hoor je mij?”


  „Ja, Jeff,” antwoordde Mitch. Met Jimmy had hij ons op de visiofoon gade geslagen.


  „De dokter en ik kunnen met elkaar en met jullie spreken door middel van de radio in onze helmen, maar wij kunnen niet met de Gouverneur van gedachten wisselen. Als hij iets te zeggen heeft, kan hij jullie dat zeggen en dan kunnen jullie het aan ons overbrengen.” „Goed,” antwoordde Mitch.


  „Best. En nu, dokter, laat de pomp werken - maar langzaam.” Een zacht gesis liet zich horen, toen ik de hefboom een eindje overhaalde.


  „Contact,” zei ik.


  „Binnen de vijf minuten is ze leeg,” verklaarde Mitch.


  Het zweet liep thans in straaltjes over het gezicht van de Gouverneur. Zijn lippen bewogen, maar ik kon niet uitmaken, wat hij zei. Weer klonk de stem van Mitch. „Jullie hebt nog ongeveer zoveel lucht als op de top van een berg - en ze wordt steeds ijler.”


  Weer bewogen de lippen van de Gouverneur, ditmaal krampachtig. Blijkbaar haalde hij nog slechts met moeite adem.


  „In orde, Jeff,” sprak Mitch weer. „Hij is bereid door te slaan.”


  Een zucht van verlichting ontsnapte mij.


  De stem van Jeff verried geen spoor van aandoening, toen hij zei: „Vooruit, dokter; laat maar weer vollopen.”


  Toen de luchtsluis weer vol was namen wij onze helmen af. Het gelaat van de Gouverneur zag asgrauw.


  „Ik wil alles doen… al wat jullie wensen,” fluisterde hij.


  „Dat klinkt beter. Neem hem maar weer mee naar boven, dokter. Dan gaan we wat gezellig babbelen.”


  Volgaarne voldeed ik aan zijn verzoek. De Gouverneur ademde met grote teugen de lucht in, alsof hij op het punt had gestaan de dood door verstikking te sterven. Toch wist ik - en ik denk, dat Jeff dat ook wist - dat ik maar een heel klein beetje lucht uit de sluis had laten ontsnappen. Suggestie is ook wat waard.
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  Met de hulp van de Gouverneur van de maan was het vrij makkelijk ons de benodigde ruimtecostuums te verschaffen. Mitch en ik namen er nog drie in reserve mee, alsmede enige metalen stangen, die Jeff zich herinnerde in het kledingmagazijn te hebben gezien en die hij ons had verzocht mee te brengen, zonder te zeggen waarvoor.


  Toen wij terugkwamen was Jeff nog steeds bezig de Gouverneur te ondervragen.


  „Kan die grote bol uit ruim 5 Mars bereiken?”


  „Ja - maar het is een langzame oude kist in vergelijking met de asteroïden.”


  „Hoe lang zou hij erover doen tot aan Mars?*’


  „Waarom vraag je dat niet aan het brein?”


  „Dat heb ik al geprobeerd,” antwoordde Jeff, „maar ik weet niet, hoe zo’n grote bol bij jullie heet.”


  „Bemanningsvaartuig voor lange afstanden. Dit is nummer 7. Nu kun je je vraag stellen.”


  Enkele minuten later gaf het brein dit antwoord: „De geschatte tijd voor een bemanningsvaartuig voor lange afstanden tussen hier en Mars bedraagt drie etmalen.**


  „Drie dagen,” sprak Jeff nadenkend.


  „Hoe lang doet een asteroïde erover?” vroeg hij de Gouverneur. „Ongeveer de helft. Maar de onze functioneert niet zoals het moet; dat weet je. - Maar waarom wil je eigenlijk naar Mars?”


  „Daar heb ik mijn goede redenen voor,” zei Jeff kortaf.


  „Je weet natuurlijk niet, dat zodra de bol van deze asteroïde start, automatisch bericht daarvan wordt uitgezonden naar Mars en naar alle eenheden van de invasievloot. Ze zullen jullie terstond op de hielen zitten. Dat kleine toestel daar zendt onophoudelijk signalen uit naar het Hoofdkwartier op Mars en naar de vlaggeschepen van de invasievloot. Zij weten precies wat er hier gebeurt. Geen bol mag zonder speciale vergunning van een asteroïde vertrekken. Op het ogenblik, waarop jullie starten, stromen de vragen al binnen.”


  „En als ze niet beantwoord worden?”


  „Dat is nog nooit gebeurd.”


  „Dan gebeurt het nu,” sprak Jeff beslist.


  Hij beval ons de Martiaanse ruimtecostuums aan te trekken en onze eigen costuums mee te nemen. Jimmy had intussen onze eigen helmen gehaald, die de Gouverneur in zijn woonvertrekken had opgeborgen. Maar voordat wij weggingen, stelde Jeff ieder van ons een metalen stang ter hand.


  „En nu,” zei bij, „gaan we die toestellen vernielen. Sla ze stuk!”


  „Wat - al die mooie toestellen?” vroeg Jimmy.


  „Die mooie toestellen brengen een hele vloot asteroïden op ons spoor, ais wij ze niet buiten werking stellen. Vooruit, sla er op!”


  Dat lieten wij ons geen tweemaal zeggen. Na de visiofoon kwam de rest van het instrumentarium aan de beurt.


  Terwijl wij ons een weg hakten door de ingewikkelde massa toestellen, klonk plotseling weer de bekende stem:


  „Let op, let op!”


  „Wel, wel; we schijnen hem gewekt te hebben,” sprak Jimmy vrolijk. „Alarm - alarm!”


  „Zo’n alarm heb je van je leven nog niet meegemaakt, vriendje,” spotte Jimmy.


  Even later lag het hele binnenste van het Martiaanse instrumentarium in puin. Maar als een doormidden gehakt worm vertikte de Martiaanse stem het de geest te geven.


  „Alarm!”


  „Kop dicht!” schreeuwde Jimmy en liet zijn stang met een geweldige slag neerkomen op de resten van de machines.


  „Alarm!”


  Weer kwam de stang van Jimmy in actie. „Kop dicht, heb ik je gezegd!”


  „Al… al…” De stem rochelde en stierf weg.


  „Ziezo,” zei Jimmy, „als je dood bent, vriendje, moet je erbij gaan liggen.”


  Wij zetten onze helmen op en volgden Jeff naar de luchtsluis, die toegang gaf tot het oppervlak van de asteroïde. De Gouverneur ging mee, omdat Jeff van oordeel was, dat zijn kennis voor ons van nut kon zijn. Buiten de luchtsluis gekomen, baanden wij ons over het pokdalige oppervlak van de asteroïde een weg naar de krater, die de naam ‘Ruim 5’ droeg. Als een gunstig voorteken verrees op dat ogenblik de zon boven de horizon en toverde over het hele landschap de prachtigste, indrukwekkendste contrasten van helwitte rotsen en lange, gitzwarte schaduwen. Wij bereiken ruim 5 en daalden voorzichtig langs de steile binnenwanden van de krater omlaag. Daarop begaven wij ons naar de grote bol, drukten op de knop van de deur en traden binnen.


  De luchtsluis kon ons groepje precies bevatten. Wij sloten de buitendeur, lieten de lucht binnenstromen, openden de binnendeur en traden de ruime cabine binnen.


  De Gouverneur werd naar boven gezonden, naar het slaapvertrek, met het strikte verbod dit te verlaten zonder onze toestemming. Daarop ontdeden wij ons van onze ruimtecostuums en gingen bij Frank staan, die aandachtig het instrumentenbord bestudeerde. „Captain,” zei hij langzaam, „ik denk wel, dat ik dit bedienen kan. Vreemd - ik herinner me niet, dat ik ben opgeleid tot bemanningslid van een van deze bollen, maar toch komt die cabine hier me even bekend voor als mijn eigen kamer op aarde.”


  „Goed zo. Dan is het eerste, wat je te doen hebt, ons uitleggen, waar 124 die knoppen en hefbomen voor dienen en hoe wij ermee moeten omspringen.”


  Het duurde niet lang, of wij waren allen ervan op de hoogte, hoe wij de stuurapparaten van de bol hadden te bedienen. De hele inrichting was de eenvoud zelf.


  „Hoe hoog loopt zijn versnelling op?” wilde Mitch weten. „Er zijn hier in de cabine geen startkooien.”


  „De versnelling is maar gering,” stelde Frank hem gerust, „maar ze duurt een hele poos. De grootst mogelijke snelheid kan worden bereikt zonder dat men er veel hinder van ondervindt.”


  „Wel,” meende Jeff, „me dunkt, dat we er nu wel genoeg van weten om te proberen te starten. Frank, neem jij het grote instrumentenbord voor je rekening. En jij, Mitch, bedien jij het andere - dat de koers aangeeft.”


  „Goed, Jeff.”


  „Jimmy; jij gaat aan de televisie zitten en let er op, of alles vrij is vóór.”


  Jimmy deed zoals hem gezegd was en na enkele seconden hoorden wij hem zeggen: „Televisie 360 graden gedraaid - vóór vrij.”


  „Dan starten wij,” riep Jeff. „Stijgen, Frank!”


  Wij wachtten in spanning. Er gebeurde niets; alleen klonk er een zwak gepiep en voelden wij een heel lichte trilling. Maar opeens merkte ik, dat er beweging in het toestel kwam, maar ongelooflijk langzaam.


  „Hoogte twee meter,” kon ik even later aankondigen, „en stabiel als een rots.”


  „Voer de stijgsnelheid op, Frank, maar kalm aan,” zei Jeff.


  Nu stegen wij sneller. In korte tijd hadden wij een hoogte van bijna 700 meter bereikt.


  „Hoog genoeg, houd hem hierop, Frank,” liet Jeff zich horen. „Ben je klaar, Mitch, om de koers uit te zetten?”


  „Ik ben klaar, Jeff,” antwoordde onze technicus. „Al wat ik nodig heb is dat Jimmy me Mars geeft.”


  „Ik ben al op zoek ernaar met de camera,” kondigde Jimmy aan. Het beeld op het televisiescherm verdween om plaats te maken voor een lege hemel en dan, opeens: daar stond ze, de rode planeet, midden op het scherm.


  „Houd vast!” riep Mitch. „Ik ga koers instellen. Goed zo,” vervolgde hij. „We liggen op de koers. Geef hem nu maar vol gas; eens kijken, wat er dan gebeurt.”


  „Vooruit maar, Frank,” beval Jeff. „De grootste versnelling, die we verdragen kunnen. En jij, Jimmy, richt je camera op de asteroïde.” „Contact!”


  Frank drukte een hefboom neer en enkele ogenblikken later schoten wij weg van de asteroïde, recht op Mars aan, naar wij hoopten. Het leek al te eenvoudig; bijna te mooi om waar te zijn. Ik keek naar het scherm, waarop de asteroïde snel kleiner werd. Het leek, alsof ze niet bewoog. En toch kon ik mij niet bevrijden van een gevoel van naderend onheil. Alles verliep té vlot.


  Gedurende de twee daaropvolgende dagen, waarin wij ons steeds voortspoedden in de richting van Mars, begon ik weer hoop op te vatten. Van een achtervolging viel geen spoor te bekennen. Frank scheen de besturing van de bol volkomen meester te zijn en het zag er niet naar uit, dat de landing op de rode planeet enige moeilijkheid zou opleveren. Maar zou daar, zoals de Gouverneur scheen te denken, een comité van ontvangst klaar staan om ons te begroeten? Was nummer 786 reeds geland op de asteroïde, waarvan wij gevlucht waren en had ze het nieuws van onze ontsnapping naar Mars geseind? Zouden wij de Discovery nog vinden op de plaats, waar wij ze hadden achtergelaten? Enige uren later zagen wij neer op het oppervlak van Mars en daarbij kreeg ik het antwoord op mijn laatste vraag. Tot onze grote vreugde bevonden de Discovery en het wrak van de vrachtraket ernaast zich nog steeds in het Mare Australis; zo te zien in precies dezelfde toestand, waarin wij ze het laatst gezien hadden.


  Niets of niemand was in wijde omtrek te bespeuren.


  Frank voerde een perfecte landing uit en wij konden ons nauwelijks voorstellen, dat wij geland waren, als de bol niet onbeweeglijk had gestaan. Jeff en Jimmy trokken haastig hun ruimtecostuums aan en maakten zich klaar om over te stappen in de Discovery, want als wij nog in contact met de aarde wilden komen, voordat de Martianen overgingen tot de uitvoering van hun plan, hadden wij geen minuut te verliezen. Mitch, Frank en ik bleven in de bol achter om een oogje te houden op de Gouverneur van de maan, ten einde te verhinderen, dat hij zich in verbinding stelde met zijn vroegere vrienden op de planeet. Over de radio hoorden wij de opmerkingen, die Jeff en Jimmy maakten, terwijl zij zich naar ons vlaggeschip spoedden.


  „Wij komen nu bij de ingang. En…” verbaasd zweeg Jeff even, dan vervolgde hij: „De deur… is open.”


  „Natuurlijk,” onderbrak Mitch hem. „De dokter heeft ze open gelaten om jou en mij binnen te laten - vlak voordat we naar de asteroïde werden gebracht. Herinner je je dat niet?”


  „Neen.”


  „Wat geeft dat ook?” voegde Jimmy eraan toe. „Kom; laten we naar binnen gaan. Net alsof je thuis komt na een lange, vervelende, verregende vacantie,” zei hij opgewonden. Maar opeens veranderde de toon van zijn stem. „Allemachtig!” riep hij uit.


  „Wat is er?” vroeg ik ongeduldig. „Iets niet in orde?”


  „De binnendeur is ook open,” antwoordde hij. „Die van de luchtsluis.”


  „Dat kan toch niet,” merkte Mitch op. „Een van beide moet altijd dicht zijn. Anders gaat de andere immers niet open.”


  „En toch staan ze allebei open - wagenwijd.”


  Wij wachtten in spanning. Ditmaal was het Jeff, die uitriep: „Lieve hemel!”


  „Wat nu weer?” vroeg ik angstig.


  „Ze hebben de hele zaak leeggehaald - instrumenten, rustbedden, bergkasten - alles is weg! Er is niets meer over dan de kale wanden.” „En al onze kansen op contact met de aarde zijn verkeken,” voegde


  Jimmy er somber aan toe.


  Inderdaad bleek alles, wat niet nagelvast was, verdwenen te zijn: de truck, de proviand, het water, de zuurstofcylinders, en, natuurlijk, de hele radioinstallatie. Jimmy had het juist gezegd: al onze kansen op radiocontact met de aarde vanuit de Discovery waren verkeken. Onze enige hoop was nog gevestigd op de vrachtraket en tot onze grote vreugde ontdekten Jeff en Jimmy, toen zij daarin een kijkje gingen nemen, dat de Martianen, al hadden zij het grootste gedeelte van zijn instrumenten eruit gehaald, zich gelukkig niets gelegen hadden laten liggen aan hetgeen beschadigd was. En daar de vrachtraket met een harde klap was neergekomen, was dat heel wat, onder andere de radio en de reservebatterijen. Jimmy probeerde de radio onmiddellijk. „Wel,” zei hij na een poos. „Hij werkt, al is het op niet meer dan 25 procent van de volle sterkte.”


  „Zou je daar iets aan kunnen doen?” vroeg Jeff ongerust.


  „Dat weet ik nog niet. Je zult me de tijd moeten gunnen om daarachter te komen.”


  Na een poos, die ons een eeuwigheid leek, hoorden wij de stem van Jimmy weer.


  „Het geeft niets, Jeff. Beter zal hij het niet doen. En die reservebatterijen houden het ook niet lang meer uit - en we kunnen ze niet opladen. Ik zie nog maar één mogelijkheid,” vervolgde Jimmy langzaam. „Dat is, dat we er de twee vrachtraketten bijhalen, die we in de vrije baan hebben achtergelaten. Hun radio’s zuilen nog wel normaal werken.”


  „Maar die zijn toch ook niet krachtig genoeg om de aarde te bereiken,” meende Jeff.


  „Toch wel, als ik dit zaakje aan een ervan kan koppelen. Ginder levert de stroom ons geen moeilijkheden op. En die bol kan ons toch zeker in de baan van de vrachtraketten brengen, niet?”


  „Ja; maar hoe lang duurt het, voordat je deze hier gedemonteerd hebt?”


  „Hoogstens een paar uren.”


  Er scheen niets anders op te zitten. Mitch en Frank begaven zich naar de Discovery, teneinde Jimmy te helpen bij het demonteren van de radio, terwijl ik angstig een oogje in het zeil hield. Eindelijk belandde de radiozender veilig en wel in de bol. Wij dankten ons gelukkig gesternte, dat die Martiaanse bol zo wendbaar was. Starten, de vrachtraketten vinden, ons aanpassen aan hun omloopsnelheid en langszij ervan komen behoefde geen enkele moeilijkheid op te leveren.


  Langzaam rees de grote bol omhoog uit het Mare Australis in de dieppaarse avondhemel.


  Wij wierpen een allerlaatste blik op de Discovery. Onder het stijgen begonnen wij ook reeds om de planeet te cirkelen en kregen langzamerhand de snelheid, nodig om ons in een vrije baan om Mars te brengen. Wij waren ongeveer een uur onderweg en zweefden boven de door de zon beschenen zijde van de planeet, toen Mitch, die voor het televisiescherm zat, de twee vrachtraketten op het scherm kreeg. „Daar zijn ze. Twee puntjes nog maar,” riep hij opgewonden uit. „Breng ze midden op het scherm,” beval Jeff. „Dan kunnen we erheen vliegen met behulp van de automatische navigator.”


  Een half uur later waren wij ze dicht genoeg genaderd om over te stappen. Jeff had namelijk besloten, dat wij ons allen, met inbegrip van de Gouverneur van de maan, aan boord van vrachtvaarder nummer 2 zouden begeven. Wij maakten onze veiligheidslijnen vast en sprongen over, Jimmy met zijn kostbare radiozender op sleeptouw. Met de vrachtraketten had niemand zich bemoeid en terwijl Jimmy de radio onderzocht, zond Jeff Frank en Mitch naar de andere vrachtraket om zoveel mogelijk onderdelen te halen, alsmede proviand, water en brandstof.


  „Wat kan ik doen?” vroeg de Gouverneur van de maan. „Kan ik misschien meehelpen materialen over te brengen?”


  „Neen, jij blijft hier,” sprak Jeff kortaf. „Je kunt Jimmy helpen aan de radio.”


  „Je vertrouwt me nog steeds niet, wel?” vroeg de Gouverneur.


  „Neen, dat doe ik ook niet. En ik ben niet van plan, je ook maar één moment onbewaakt te laten. Trek je ruimtecostuum dus maar uit. Voorlopig heb ik je nog niet nodig.”


  „En maak een beetje voort, vriendje,” voegde Jimmy er aan toe. „Ik wil meteen beginnen.”


  Jimmy toog systematisch en rustig aan het werk.


  „Hoe lang zou het nog duren?” vroeg Jeff na een poos. „Het is nu tien uur. De tijd verloopt snel.”


  „Nog enkele minuten, Jeff, en ik zet hem aan. Ziezo, nu is de zaak in orde. Draai die schakelaar eens om, Jeff… Eens kijken, hoeveel stroom dat zendertje ons levert. Wel, wel, dat valt mee.”


  „Hallo, ruimtevloot. - De controle roept de ruimtevloot. Wij hebben het contact met U verloren. Hoort U ons? Ik herhaal, hoort U ons?” De stem klonk zwak, maar duidelijk. Opgewonden juichte Jimmy: „De aarde. De controle. Wij hebben ze te pakken.”


  „Ik was er zeker van, dat zij het niet zouden opgeven,” sprak Jeff met overtuiging. „Vooruit, Jimmy, antwoord hen.”


  „Een ogenblikje. Ik moet eerst de zender behoorlijk afstemmen.”


  Vol verwachting gingen wij om hem heen staan.


  „Hallo, aarde!” riep hij eindelijk. „De ruimtevloot roept U. Ik herhaal: de ruimtevloot roept u. Vrachtraket nummer 2 roept u. Uw uitzending een paar minuten geleden ontvangen. Hoort U ons? Wij hebben een dringend en belangrijk bericht voor U — wij moeten in contact met elkaar komen. Dit is een kwestie van leven of dood. Over.”


  „Hoe lang duurt het, voordat je het antwoord denkt te ontvangen?” vroeg ik.


  „Als ze terstond antwoorden zowat acht minuten.”


  Toen Mitch en Frank terugkwamen met de voorraden uit de andere vrachtraket, vernamen ze ons nieuws met grote voldoening.


  „De terugreis naar de aarde zal wel niet erg comfortabel verlopen, maar we zullen ervan maken wat we kunnen. Het is de enige hoop, die ons rest,” sprak Jeff. „Maar het allerbelangrijkste is op het ogenblik, dat wij onze waarschuwing naar de aarde sturen. Wat er verder met ons gebeurt, komt er minder op aan.”


  Intussen had ik de camera voortdurend rond de met sterren bezaaide hemel laten draaien. Opeens zag ik midden op het scherm een groep sterren; ik liet de camera stilhouden en keek er aandachtig naar. Enkele minuten eerder was dit niet meer geweest dan een wazig plekje, maar nu, terwijl ik ernaar keek, splitste het zich in afzonderlijke stervormige voorwerpen; zeker meerdere tientallen.


  „Jeff,” riep ik snel. „Kom eens kijken!”


  Hij kwam naar het scherm en ik vertelde hem, wat ik had waargenomen.


  „Dan moeten ze dichterbij komen,” zei hij, „en kunnen het geen sterren zijn.”


  „Hallo, vrachtraket nummer 2. De controle roept U.”


  Jeff draaide zich haastig om. „Daar heb je de controle. Ze hebben ons gehoord. Ik kom zo terug, dokter.”


  „De controle roept vrachtraket nummer 2. Wij hebben Uw oproep ontvangen, maar zeer zwak. Sterkte 1. Kunt U Uw bericht herhalen en het volume van Uw uitzending opvoeren?”


  Jeff keek Jimmy aan, maar deze schudde beslist het hoofd. „Hij geeft al wat hij kan,” zei hij.


  „Roep ze dan nog maar eens en herhaal alles wat je zegt, helder en duidelijk,” gelastte Jeff hem.


  Daarop kwam hij weer bij mij. De voorwerpen op het scherm waren inmiddels groter geworden en hadden zich iets meer verspreid.


  „Wat het ook mag zijn,” zei Jeff, „het ligt recht achter ons en komt hierheen.”


  „Het zullen onze achtervolgers wel zijn,” meende ik. „Misschien een hele vloot van die bollen, als die waarin wij ontsnapt zijn.”


  „Er is hier maar één man aan boord, die het zeker kan weten. Zeg eens,” riep Jeff tot de Gouverneur. „Kom eens hier.”


  De Gouverneur keek naar het scherm en zei langzaam: „Dat zijn asteroïden.”


  „Wat? Het zijn er zeker enkele honderden.”


  „Dat kan,” sprak de Gouverneur bedachtzaam. „Het is de Martiaanse invasievloot - eindelijk is ze er op uit getrokken om de aarde te veroveren.”


  Er viel een doodse stilte.


  „En je kunt er niets tegen doen, Captain Morgan; je kunt ze niet tegenhouden.”


  „Dat misschien niet,” antwoordde Jeff op scherpe toon. „Maar wij kunnen waarschijnlijk heel wat doen om te verhinderen, dat ze de aarde verovert.”


  „Het zal niet lang meer duren, of jullie zullen blij zijn, dat jullie mij bij jullie hebben,” ging de Gouverneur voort. „Ik ben de enige hier, die jullie kan inlichten over de snelheid van die asteroïden en over de route die ze zullen volgen.” „Als ze op weg zijn naar de aarde, behoeven we verder niets te weten.”


  „En als deze raket nu eens recht in hun baan ligt?”


  „Dat zal niet lang het geval zijn. Wij draaien om de rode planeet heen. Zo aanstonds zijn wij aan de andere kant ervan.”


  „Maar daarna komen jullie weer hier en dan zijn de asteroïden natuurlijk veel dichterbij dan nu.”


  Wat wilde de man eigenlijk?


  „Maar ons raken zullen ze vast niet,” wierp ik tegen. „Daarvoor bestaat maar één kans op de duizend.”


  „Zo? En als zij hun snelheid nu eens zo berekend hebben, dat de vloot precies tegelijk met ons op een bepaald punt is?” zei de Gouverneur, en wachtte even om zijn woorden goed tot ons te laten doordringen, voordat hij vervolgde: „Die Martianen zijn ook niet van gisteren. Denk je soms, dat zij niet begrijpen, dat jullie proberen in radioverbinding te komen met de aarde?”


  „Wil je zeggen, dat ze ons dat zullen trachtten te verhinderen door tegen ons op te botsen?” vroeg Jeff ontsteld.


  „Iets anders kunnen zij niet doen. De Martianen hebben geen wapens, geen kanonnen of dodende stralen, waarmee zij ons uit de verte kunnen vernietigen.”


  „Mitch,” sprak Jeff haastig. „Bereken jij eens gauw de snelheid van die asteroïden. Ik wilde graag tot op de minuut nauwkeurig het tijdstip weten, waarop zij hier zullen zijn en ook, waar wij ons dan precies bevinden.”


  „Goed.”


  „En jij, Jimmy, heb jij nog iets van de aarde gehoord?”


  „Geen zier.”


  „Hoe lang geleden heb je ze Het laatst opgeroepen?”


  „Twaalf minuten. Wij hadden al antwoord moeten hebben.”


  „Roep ze dan nog eens - en blijf roepen.”


  De berekening van Mitch bevestigde onze vrees, dat de asteroïden recht op ons af kwamen, ten einde door een botsing pulp van ons te maken. Ze waren zo groot dat de schade, die ze daarbij zelf zouden kunnen oplopen, gelijk stond aan die van een tank, waarop met een katapult geschoten wordt.


  Even later liet de Controle zich weer horen, om ons mee te delen, dat zij sedert langer dan een uur geen bericht meer van ons had ontvangen.


  „Jullie zien, hoe goed jullie berichten doorkomen,” sprak de Gouverneur schamper,” en intussen komt de invasievloot al nader en nader.” Jeff luisterde niet naar hem. „Als we al onze brandstof gebruiken, tot de laatste druppel, welke snelheid kunnen we dan halen, Mitch?” vroeg hij. „Bij benadering is al voldoende.”


  „Rond 100.000 kilometer, denk ik,” antwoordde onze technicus.


  „En hoe groot is de snelheid van die vloot?”


  „Ongeveer even groot.”


  „Hm,” meende Jeff grimmig. „We moeten zoveel mogelijk tijd zien te winnen. Al gaat al onze brandstof eraan, we moeten proberen die vloot zo lang mogelijk vóór te blijven, en recht op de aarde aan koersen. Inhalen zullen ze ons toch wel, maar dat kost hun dan in alle geval enige dagen. En iedere dag komen wij een eind dichter bij de aarde en dat vergroot de kans, dat die een bericht van ons opvangt.”


  „Maar wat gebeurt er dan, wanneer wij de aarde bereiken?” vroeg Mitch. „Dan hebben we geen brandstof meer over om onze vaart af te remmen. En dan? Dan blijven we ten eeuwigen dage in een baan om de zon draaien.”


  „Vind je dat zo belangrijk, nu het lot van de aarde op het spel staat?”


  „Neen; eigenlijk niet.”


  Met een schok realiseerden wij allen ons, dat Jeff gelijk had. Dit was het enige, wat wij konden doen. Maar het viel niet mee, het vooruitzicht van een zekere dood te aanvaarden met als graf een ruimtevaartuig, dat voor altijd door het heelal ronddoolde.


  Mijn gedachten werden echter terstond weer in beslag genomen door vraagstukken van practische aard, die een onmiddellijke beslissing vergden, zoals het improviseren van startbedden; de vrachtraket immers was niet berekend op het vervoeren van een bemanning. Ik zocht alle zachte materialen bij elkaar, die ik maar kon vinden, en dank zij een goede inval van Jeff besloten wij onze ruimtecostuums met lucht te vullen, zodat ze dienst konden doen als luchtkussens. Waarschijnlijk zouden ze daarbij ernstige schade oplopen, maar dan beschikten wij nog altijd over de Martiaanse costuums. Al wat van metaal was of hard en uitstekend verwijderden wij van de vloer, zodat niemand erop zou komen te liggen.


  Enkele uren later waren wij klaar met onze voorbereidende maatregelen. Jeff had het bericht, dat wij naar de aarde wilden sturen, op de band opgenomen en Jimmy had het zo aangelegd, dat het een band zonder einde vormde, waarvan de tekst door de radiozender werd uitgezonden zolang onze motoren werkten. Zodoende zou, hoopten wij, de aarde onze waarschuwing kunnen opvangen en haar maatregelen nemen, wat er ook met ons gebeurde. Het bericht werd automatisch om de vijf minuten herhaald, totdat ofwel de radio afgezet ofwel de hele raket vernield werd.


  „Goed zo, lui! En nu op de startbedden,” sprak Jeff rustig.


  „Laat iedereen ervoor zorgen, dat zijn bed vooral onder de nek en de lendenen voldoende zachte vulling bevat,” zei ik. „Ik kom bij jullie kijken, of jullie wel makkelijk liggen.”


  „Krijgen we ook een verhaaltje voor het slapen gaan?” vroeg Jimmy op luide fluistertoon.


  „Blijf jij bij het bedieningsbord voor de motoren, Mitch,” zei Jeff tot onze technicus. „Ik blijf aan de televisie. Zodra onze positie gunstig is, geef ik je het teken om de motoren aan te zetten. Maak daarna dat je als de weerlicht op je startbed komt.”


  „Begrepen, Jeff.”


  Bij het automatisch opvolgen van de zo bekende startbevelen gelijk wij dat zo vaak hadden gedaan konden wij ons haast niet voorstellen, dat dit de laatste maal zou zijn.


  „Klaar om motoren aan te zetten. Naderen centrale positie - nul komma negen graden.”


  Zouden wij een snelheid halen groot genoeg om hun voor te blijven? Zouden zij, als zij zagen, dat wij probeerden te ontkomen, ook hun snelheid opvoeren, ten einde ons in te halen? Dan waren wij reddeloos verloren, zonder voldoende brandstof in onze tanks om een ontsnappingspoging te wagen.


  „Niet bewegen. Plat blijven liggen.”


  Nul komma drie; nul komma twee; nul komma één. Contact!” Wij schoten weg - er was niets meer aan te doen. In zekere zin voelden wij ons opgelucht.


  „Ga liggen, Jeff,” drong ik aan. „Vlug! Het kan nog net.”


  „Al in orde,” antwoordde hij. „En jij, Mitch?”


  „Ik ben er, Jeff, maak je maar geen zorg.”


  Gedurende de minuten, die volgden, leek de druk op mijn borst wel dodelijk. Ik hoorde Jimmy kreunen en de Gouverneur had blijkbaar het bewustzijn verloren. De tijd scheen niet op te schieten en ik begon te denken dat wij veel meer brandstof over hadden dan Mitch berekend had, toen het geloei van de motoren opeens ophield. Onze laatste druppel brandstof was opgebruikt en onze reis zonder einde door de ruimte was begonnen.


  Zou het resultaat lonend zijn?


  Zodra wij ons hersteld hadden van de uitwerking van de vreselijke versnelling trachtten wij dat te ontdekken. Jimmy snelde naar de radio. „De Controle roept vrachtraket nummer 2.”


  „Daar heb je ze!” sprak hij opgewonden.


  „Ik herhaal: de Controle roept vrachtraket nummer 2. Wij hebben nog steeds niets van U vernomen. Voer als ’t U belieft het volume van Uw uitzending op. Ik herhaal: Voer het volume van Uw uitzending op!” „Dat kan ik niet!” gilde Jimmy wanhopig.


  Jeff legde een hand op zijn schouder. „Kalm maar, Jimmy. Ieder uur brengt ons iets dichter bij de aarde en dat betekent, dat de kans om contact ermee te krijgen toeneemt.”


  „En hoe staat het bij jou, beste kerel?” vroeg ik aan Frank, die voor het televisiescherm zat.


  „Ze zijn er nog steeds, dokter. Maar niet meer zo dichtbij als toen wij de motoren aanzetten.”


  „Zo; dat is tenminste iets,” vond Mitch. Hij zette zich aan ’t rekenen en verkondigde na een poosje: „Hun snelheid is niet veel groter dan de onze. Als ze constant blijft, duurt het zeker nog een week, voordat ze ons hebben ingehaald.”


  „Dan hebben we dus nog ruim zeven dagen de tijd om contact te zoeken met de Controle,” zei ik.


  „Captain,” klonk op dat ogenblik de stem van Frank, scherp en dringend.


  „Komt U eens hier - vlug!”


  „Wat is er?”


  Jeff liep naar de televisie. Frank keek er met stomme verbazing naar. „De asteroïden - ze hebben hun snelheid wel met vijf en twintig procent opgevoerd.”


  „Wat zeg je?” „Ze halen ons nu snel in. Berekent U het zelf maar.”


  „Niet nodig,” gromde Jeff. „Aan hun afmetingen op het scherm kun je zo wel zien, dat ze veel dichterbij gekomen zijn.”


  „Binnen de twee dagen hebben ze ons ingehaald!” riep Mitch.


  „Als hun snelheid zo blijft toenemen, is het nog maar een kwestie van uren.”


  „O, hemeltje!” hoorde ik Jimmy zuchten, die weer aan de radio was gaan zitten. Een ogenblik later hoorde ik hem opnieuw roepen: „Hallo, aarde - de ruimtevloot roept de aarde. Hoort U mij? Ik heb een uiterst belangrijk en dringend bericht voor. In ’s hemelsnaam geef antwoord - geef toch als ’t U belieft antwoord!”
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  Al die tijd was de Gouverneur van de maan bewusteloos geweest, maar nu opende hij de ogen.


  „Waar ben ik? Wat is er gebeurd?”


  „Van je stokje gegaan; anders niets,” antwoordde ik.


  „En hoe staat het met de vloot van Mars?”


  Wij legden hem de toestand bloot.


  „Ze kunnen een snelheid halen van bijna 120.000 kilometer,” verklaarde hij. „Ze halen ons zeker in en zullen ons in flarden vliegen.” „Dat kan ons niets schelen, als we eerst maar een bericht naar de aarde kunnen sturen,” zei Jeff kortaf.


  „Jullie kan het misschien niets schelen - maar mij wel. Ik wil nog niet sterven.”


  „Geen van ons wil dat. Maar wat kunnen we eraan doen?”


  „Als jullie een hoogfrequentie-radiozender aan boord hebben, kunnen we daarmee contact krijgen met de Marsvloot en ons aan hen overgeven.”


  „Overgeven, zeg je?”


  „Ja, dat is in alle geval beter dan sterven.”


  „Zo denk ik er niet over.”


  „Wat hebben jullie eigenlijk te verliezen?”


  „De gelegenheid om een bericht naar de aarde te zenden - om te verhinderen, dat de invasie slaagt.”


  „Dat zal jullie nooit lukken. - Maar wat komt het er ook op aan? De mensen op aarde zullen toch niet weten, wat er gebeurt. Alles zal in kannen en kruiken zijn, voordat ze zich zelfs maar kunnen voorstellen, wat hun overkomen is.”


  „Toch blijven wij neen zeggen.”


  Dit antwoord van Jeff maakte de Gouverneur razend.


  „Opzij!” riep hij, recht op Jimmy en de radio toelopend. „Opzij, jij!” „Hé,” begon Jimmy. „Wat wil je eigenlijk?”


  Als enig antwoord schoot de vuist van de Gouverneur naar voren. Jimmy wankelde, verbaasd en pijnlijk getroffen, achteruit. „Schoft! Hier: dat is voor jou.” En de vuist van Jimmy trof de Gouverneur midden onder de kin.


  De aanval kwam zo onverwacht, dat wij er allen met open mond bij stonden.


  „Grijpt hem… Mitch, dokter!”


  Dit bevel van Jeff bracht ons onmiddellijk in actie en wij grepen de Gouverneur vast, die zich als een razende tegen ons verzette.


  „Hij ziet ze vliegen,” riep Jimmy. „Stapel mesjogge.”


  „Ik niet,” bracht de Gouverneur er met moeite uit. „Ik ben de enige hier, die zijn positieven nog bij elkaar heeft.”


  „Zo. Luister dan eens goed,” zei Jeff. „Wij denken er niet aan met de Martianen samen te werken - of met jou. Wij zullen alles op alles zetten om met de aarde in contact te komen, net zolang totdat die asteroïden ons hebben ingehaald en alle hoop vervlogen is. En nu trek jij een van die Martiaanse ruimtecostuums aan. Dat zal je bewegingsvrijheid een beetje beperken. Maar nog één poging om in de buurt van de radio of van enig ander vitaal onderdeel van de raket te komen, en je verdwijnt in het vrachtruim.”


  Ik trad op Jimmy toe. „Laat eens kijken,” zei ik. „Hm - dat wordt een keurig blauw oog.”


  „Niets om je druk over te maken,” meende Mitch.


  „Ik maak me er ook niet druk over - daarvoor heb ik het zo al veel te druk. Jullie verlangen immers, dat ik contact zoek met de aarde? En de Martianen zitten ons op de hielen, niet?” Blijkbaar was Jimmy alweer geheel de oude.


  Maar zijn pogingen om radiocontact met de aarde te krijgen bleven vruchteloos. Af en toe ving hij de stem van de Controle op, doch alleen om te vernemen, dat zij ons nog steeds niet ontvingen.


  Intussen haalde de Marsvloot ons langzaam maar zeker in. Op het televisiescherm waren de asteroïden reeds zichtbaar als vaste lichamen. De vrachtraket beschikte niet, zoals de Discovery, over telelenzen, zodat wij nog niet in staat waren, onze achtervolgers van nabij te beschouwen. De afstand was nog te groot om hun aantal te tellen; maar duidelijk onderscheidden wij reeds de een en twintig stuks, die de voorhoede vormden en in halve-maanformatie vlogen. Achter die eerste groep waren andere zichtbaar, - alle precies gelijk aan die eerste. Ze strekten zich uit over een afstand van honderden kilometers. Vier en twintig uren verliepen. Toen namen de asteroïden, die de eerste groep vormden, het televisiescherm geheel in beslag. De reusachtige, vrijwel ronde rotsblokken - eigenlijk miniatuurplaneetjes -naderden ons steeds meer en meer. Het was een boeiend, maar angstwekkend gezicht. De Gouverneur scheen alle belangstelling in hetgeen om hem heen gebeurde te hebben verloren en zat voorovergebogen met het hoofd op de armen.


  Nu besloeg de grootste van de asteroïden bijna het hele televisiescherm. Wij onderscheidden duidelijk de kraters aan haar oppervlak en ook de vliegende bollen, die op de bodem ervan lagen. Opeens namen de kleinste bollen in omvang toe. „Ze verlaten de asteroïde,” riep ik uit.


  „Ze willen ons blijkbaar omsingelen,” zei Jeff. „Kijk maar: ze verspreiden zich en schieten naar voren.”


  Op dat ogenblik riep Jimmy opgewonden:


  „Jeff, Jeff! De Controle - hoort ons nu.”


  De Controle had ons weer gehoord, op sterkte 1. Zij stond klaar om ons bericht te ontvangen.


  Ik hoorde Jeff’s stem bij de radio, bezig het bericht, waarvan zoveel afhing, uit te zenden: „Luister nauwkeurig. De hoofdmacht van de Martiaanse vloot is reeds op weg naar de aarde. De methode, die de Martianen willen aanwenden om elke weerstand tegen hun invasie lam te leggen, is de volgende…”


  En toen werden zijn woorden overstemd door een geluid, dat wij allen herkenden.


  „Hoor dat eens!” riep Jimmy, terwijl ontsteltenis zich aftekende op zijn gezicht. „Ik ken dat: dat is die Martiaanse muziek - die je doet inslapen.”


  „Aha, is dat het spelletje, dat zij spelen?” sprak Mitch. „Ze proberen dus ons te hypnotiseren.”


  „Niet aan toegeven,” bezwoer ik mijn vrienden. „Verzet je er tegen - met alle wilskracht, waarover je beschikt. Wij moeten er weerstand aan bieden.”


  Het muzikale geluid werd sterker. Ik keek nog eens naar het televisiescherm. De vliegende bollen omringden ons thans aan alle kanten. Jimmy begon te geeuwen. Ik gaf hem een flinke klap in het gezicht „Je moet wakker blijven,” drong ik aan. „Loop heen en weer; knijp je in je armen. Doe wat je wil, maar val niet in slaap. - Jij ook, Frank, ga heen en weer lopen.”


  Jimmy ijsbeerde al rond, terwijl hij voortdurend herhaalde: „Ik moet wakker blijven, wat er ook gebeurt.”


  Ik ging naar Jeff, die klaar was met de uitzending van zijn bericht. „Wat is er nu weer aan de hand, dokter?” vroeg hij ongerust. „Dat lawaai…”


  „De vliegende bollen hebben ons omsingeld,” antwoordde ik. „Ze proberen nu ons aan te passen. Maar wat er ook gebeurt Jeff, wakker moeten we blijven.” Angstig keek ik hem aan; hij geeuwde, rekte de armen uit en wreef zich in de ogen.


  „Jeff!” schreeuwde ik aan zijn oor.


  „De bandrecorder,” zei hij slaperig. „Die heeft het bericht ook. Zet hem aan. Hij zendt… automatisch… uit…, wat er ook… gebeurt… met…”


  Zijn ogen vielen dicht. Ik schudde hem heftig heen en weer en sloeg hem in het gezicht, maar het baatte niet. Hij was in slaap gevallen. Ik zette de bandrecorder aan en ging naar de anderen. Jimmy ijsbeerde nog steeds rond en herhaalde telkens weer: „Ik mag niet in slaap vallen. Ik mag niet in slaap vallen.”


  Zijn stemgeluid werd zwakker en zwakker. En toen, opeens, bleef hij staan. „Die muziek,” riep hij. „Ze is opgehouden. Allemachtig! Kijk de anderen eens.”


  Jeff, Frank, Mitch en de Gouverneur stonden in dezelfde houding, waarin zij hadden gestaan, toen de muziek begon. Maar zij sliepen allen vast - het was een griezelige aanblik.


  „Zet de ontvanger aan, Jimmy,” drong ik bij hem aan. „Op volle sterkte, zodat wij de Controle horen als ze antwoordt en kijk dan eens naar de televisie, om te zien, wat er buiten gaande is. Intussen zal ik proberen, de anderen wakker te krijgen.”


  Maar ik had me nog nauwelijks van hem verwijderd, toen hij uitriep: „Ze komen, dokter! Een van die bollen komt recht op onze raket af.”


  Ik liep vlug terug naar het scherm. „Ze denken zeker dat wij allen door die hypnotiserende muziek in slaap gebracht zijn, zoals destijds op Mars. Vlug - naar de luchtsluis. Schakel de knop van de buitendeur uit; dan krijgen ze die niet open. Ik zal de buitendeur van het vrachtruim uitschakelen; dan kunnen ze daar ook niet in.”


  Toen de mogelijkheid om de deuren van buiten te openen uitgeschakeld was, gingen wij weer naar de televisie kijken. De bol bevond zich nu vlak naast onze raket. Wij zagen, hoe de deur ervan open schoof en enige mannen in Martiaanse ruimtecostuums eruit kwamen en op onze raket toe zweefden. Een ogenblik later hoorden wij het metalen geluid, dat ons leerde, dat zij op de knop van de buitendeur drukten.


  Ik hervatte mijn pogingen om Jeff wakker te krijgen; ik sloeg hem, schudde hem en trapte hem. Hoe dan ook, ik moest hem wakker krijgen. „Jeff! Jeff!” gilde ik uit alle macht vlak bij zijn oor.


  Intussen zetten onze achtervolgers hun pogingen om de buitendeur open te krijgen voort. Een hele serie drukken op de knop gaf ons de zekerheid, dat ze zo niet open zou gaan.


  „Hé, dokter, wat is er…?”


  Ik keerde mij snel om. Jeff had de ogen geopend. „De hemel zij dank!” riep ik uit. „Je bent dan toch bijgekomen.” Met enkele woorden bracht ik hem op de hoogte van de toestand.


  „Zeg, dokter,” riep Jimmy nu weer. „Die suffers geven het op. Ze gaan terug naar hun bol.”


  „Goed zo,” sprak ik dankbaar. „Houd jij ze in de gaten; dan zal ik proberen de anderen wakker te krijgen.”


  Met Mitch en Frank had ik niet veel moeite, maar bij de Gouverneur viel het niet mee. Ik was nog steeds doende met hem, toen de stem van de Controle op aarde zich weer liet horen.


  „Ze hebben ons gehoord!” juichte Jimmy opgewonden. „Ze hebben ons bericht ontvangen!”


  Maar de stem van de Controle zei: „Herhaal uw bericht. Wij hebben het ontvangen, maar begrijpen de inhoud ervan niet.”


  „Wat?” zei Jimmy. „Verstaat die vent geen Engels?”


  „Stil, Jimmy,” siste Jeff.


  „Aan Uw verzoek wordt de volle aandacht besteed, maar het is absoluut noodzakelijk, dat U onmiddellijk meer inlichtingen verschaft omtrent de reden, waarom alle televisiestations op aarde moeten worden gesloten.”


  „We kunnen niet alles verklaren,” sprak Jeff op bezorgde toon. „Dat zou uren vergen. Als ze ons nog steeds slecht ontvangen, zouden ze voortdurend om herhalingen vragen.” „Ze hoeven toch niets anders te doen dan wat wij hun vragen,** klaagde Jimmy. „De reden daarvan kunnen wij hun straks nog meedelen, als ze het maar eenmaal gedaan hebben.”


  „Denk je, dat je dat nog zal kunnen?” vroeg ik. „De Martianen in die asteroïde - als er tenminste Martianen aan boord zijn - zullen onder de hand al wel begrepen hebben, dat wij niet allemaal bewusteloos zijn, zoals zij verwacht hadden.”


  Jeff richtte zich weer tot de Controle in een poging om ons verzoek kracht bij te zetten: „Het is van het grootste belang, dat U op grond van onze inlichtingen onmiddellijk handelend optreedt. Ik herhaal: dat u onmiddellijk handelend optreedt. Anders is het te laat. Ik herhaal: Anders is het te laat.”


  Een uitroep van Frank onderbrak hem. „De raket… valt.”


  Ik snelde naar de televisie en zag tot mijn ontsteltenis, dat hij gelijk had. Langzaam maar zeker vielen wij - naar de asteroïde. Het was te verwachten geweest. Een zo omvangrijk lichaam meest wel een zekere aantrekkingskracht uitoefenen op een zo kleine raket als de onze. De asteroïde trok ons aan zoals een magneet een speld aantrekt; wij konden er niets tegen doen. Hadden wij nog maar enkele liters brandstof gehad, dan hadden wij die aantrekkingskracht kunnen overwinnen. Maar nu zweefden wij hulpeloos omlaag en zouden waarschijnlijk op de asteroïde neerkomen met zo’n kracht, dat onze raket ernstig, zo niet onherstelbaar beschadigd werd.


  „Ze zullen je moeten geloven, Jeff,” zei ik, toen hij bij mij kwam staan. „We krijgen de kans niet meer om dat bericht te herhalen. Het lot van de hele mensheid hangt ervan af, dat ze alle televisiezenders op aarde terstond stop zetten.”


  „Ik heb mijn best gedaan om hen daarvan te overtuigen, dokter. Meer kan ik niet doen,” sprak Jeff somber.


  „Net iets voor hen,” merkte Jimmy op. „Eerst sturen ze ons helemaal naar Mars om uit te zoeken, hoe de invasie in haar werk zal gaan en als we hun dat vertellen, verkiezen de heren het niet te geloven.” „Ik kan het hun niet kwalijk nemen, moet ik zeggen,” uitte Mitch zijn gevoelens. „Wie kan nu ook denken, dat hun voornaamste wapen de televisie is?”


  „Het is anders al jaren lang het voornaamste wapen geweest in handen van heel wat mensen op aarde,” merkte Jimmy op.


  „Maar toch nooit voor zo’n onzalig doel.”


  „Zo - wat je zegt.”


  „Kom, kom; het is nu niet de tijd om te moraliseren,” vond Jeff. „Over enkele minuten krijgen we de klap. Op jullie startbedden. Niemand mag meer op de been zijn, als de klap komt.”


  „En als de Controle ons intussen nog eens roept?” vroeg Jimmy. „Dat zal wel niet - zeker niet voordat we beneden aangekomen zijn. Doet onze radio het daarna nog, dan horen we misschien, of ze besloten hebben te handelen in de geest van onze raadgeving.” „Laten we hopen, dat we dan nog in staat zijn te horen, wat zij zeggen,” sprak Jimmy, onze onverbeterlijke optimist.


  „Wij roepen de ruimtevloot.” „Aha; daar zijn ze al.”


  „Wij roepen vrachtraket nummer 2.”


  „Dat kunnen ze niet zijn,” merkte Jeff op. „Ons bericht kan hun nog nauwelijks bereikt hebben.”


  „Wij roepen vrachtraket nummer 2. Hoort u mij?”


  „Dat is de Controle beslist niet,” zei Jeff.


  „Wat spreekt die kerel schor,” vond Jimmy.


  „Hoort U mij?”


  De stem klonk inderdaad vreemd.


  Wat ze zei, kon wel door de Controle gezegd zijn, maar de klank was heel anders. Het leek wel een opname, die afgedraaid werd.


  Jeff verliet zijn geïmproviseerd startbed en ging naar de radio. „Hallo,” zei hij. „Vrachtraket nummer 2 antwoordt. Wij ontvangen U, sterkte 4.” Onmiddellijk volgde het antwoord: „Uw raket valt. U loopt gevaar op de asteroïde te pletter te vallen ”


  „Dat weten wij; dank U. Wie is U?”


  „ Wij zullen ons best doen om U te redden.”


  „Wat kunt U daarvoor doen?”


  „Trekt Uw ruimtecostuums aan en gaat mee met de escorte, die ik U


  zal zenden”


  „En als wij hier niet vandaan willen, wat dan?”


  „Zo aanstonds vertrekt een vliegende bol van hier. Zorgt, dat U gereed is om de raket te verlaten en erin over te stappen, zodra hij bij U is.”


  „Wil U mijn vraag beantwoorden?” sprak Jeff ongeduldig. „Als wij hier niet vandaan willen, wat dan?”


  „Er is niet veel tijd meer. Maakt U terstond gereed om over te stappen.” „Wij geven er de voorkeur aan hier te blijven en het risico te lopen.” „De bol staat op het punt te vertrekken.”


  „Je verknoeit je tijd, Jeff,” zei Mitch. „Dat is natuurlijk weer zo’n elektronisch brein.”


  „Zo, denken jullie dat?” Die onverwachte vraag deed ons schrikken. Het waren de eerste woorden, die de Gouverneur van de maan sedert geruime tijd sprak. „Dat is niet de stem van een electronisch brein.” „Wat bedoel je, Evans? Wat is het dan?” vroeg Jeff. Maar de Gouverneur antwoordde niet.


  „Als U iets te vragen heeft, vraag het mij dan,” zei Jimmy.


  „Wat zeg je nu, Jimmy?”


  Onze radioman beefde als een rietje. Jeff keek hem verbaasd aan. „Wat heb je, Jimmy?”


  „Ik… ik heb niets gezegd, Jeff. Dat was ik niet, die daar sprak.” „Maar ik heb het toch duidelijk gehoord, Jimmy.”


  „Neen, U heeft het niet duidelijk gehoord,” zei de stem van Jimmy. „U hoorde mij .”


  Jimmy was lijkbleek geworden en dat kon ik hem niet kwalijk nemen. Het was immers beslist zijn stem, die wij gehoord hadden en toch kon ik er een eed op doen, dat hij de mond niet had geopend.


  „O,” zuchtte hij nu. „Ik moet wel ziek zijn, Ik geloof, dat ik mijn verstand verlies.” „Niet zo ziek als U kunt worden, wanneer U niet naar mij luistert.** Weer was het de stem van Jimmy, maar nu hoorde ik, dat ze uit de radio kwam.


  „In ’s hemels naam, wat is er toch gaande?” riepen Mitch en Jeff tegelijk.


  „Pas op, Captain!” riep Frank op dat ogenblik met een dringende klank in zijn stem. „Daar komt de klap. Ga als het U belieft liggen.” Wij wierpen ons op de startbedden en hielden de adem in. Enkele tellen later voelden wij een hevige schok, de raket dreunde, schommelde heftig heen en weer en lag dan stil. Wij waren geland - en ongedeerd.


  Jeff nam onmiddellijk de leiding op zich. „Kijk eens, of de radio nog werkt, Jimmy. De anderen komen hier; jij ook, Evans. Wij bevinden ons nu op de asteroïde en zijn, voorzover ik kan nagaan, voorlopig nog veilig. De Martianen kunnen niet bij ons komen, als we dat niet willen.”


  „En toch zullen ze het klaarspelen,” bromde de Gouverneur. „Misschien. - Maar intussen kan jij me alvast enkele dingen vertellen.”


  „Wat?” vroeg de Gouverneur gemelijk.    *


  „De asteroïde, waarop wij ons nu bevinden, is de grootste, die we tot nog toe gezien hebben. Het is zeker een bijzonder exemplaar?”


  „Het is,” lichtte de Gouverneur hem in, „het vlaggeschip - het zenuwcentrum, om het zo te noemen, van de hele vloot.”


  „Zou dan soms degeen, die jou zijn bevelen gaf, toen je het commando had over asteroïde 734, aan boord ervan zijn?”


  „Dat is zo goed als zeker,” beaamde Evans.


  „Een Martiaan of Martianen?’


  „Hoe kan ik dat weten? Ik ben nog nooit aan boord van zo’n grote asteroïde geweest en heb ook nog nooit een Martiaan gezien, of - bij mijn weten - ermee gesproken. Trouwens, voorzover mij bekend, heeft geen mens dat ooit gedaan.”


  „En die stem, die wij gehoord hebben even voordat wij hier neerkwamen, en die klonk alsof het de Controle was, maar die de Controle niet kon zijn…” begon Jeff.


  „Daarvoor was ze veel te krachtig. Daarenboven was er iets eigenaardigs aan,” voegde ik er aan toe.


  „Wat denk je daarvan, Evans?”


  „Dat weet ik niet.”


  „Hoor eens,” zei Jeff op gezaghebbende toon. „Je voor de domme houden geeft niets. Als je weigert mijn vragen te beantwoorden ga je in je ruimtecostuum naar buiten en dan kunnen de Martianen je op hun gemak meenemen.”


  „Goed. Ik zal je vragen beantwoorden - voorzover me dat mogelijk is.” „Dat klinkt beter. Zou het de stem van een Martiaan geweest zijn, die zo even tot ons sprak?”


  „Evenmin als dat electronisch brein, dat jullie vernield hebben, een Martiaan was.”


  „Maar dat brein ontving instructies van buitenaf, waarvan jij zei, dat ze van de Martianen afkomstig waren. Het zette die instructies om in woorden en zo ontving jij je opdrachten.”


  „Dat klopt.”


  „En heb je nooit enig persoonlijk contact met een Martiaan gehad?”


  „Nooit.”


  „Waarom niet?”


  „Omdat, naar men zei, Martianen niet zo kunnen spreken, dat wij hen verstaan. Daarom hebben zij die electronische breinen ontworpen. Dat is het enige middel, waardoor zij zich in verbinding kunnen stellen met mensen, of die aangepast zijn of niet.”


  „Maar dat verklaart nog niet, waarom die stem klonk alsof ze toebehoorde aan een radioman op aarde - of aan Jimmy. Het was toch beslist de stem van Jimmy, die ons uit de luidspreker tegenklonk. Hoe verklaar je dat?”


  „Daar heb ik geen verklaring voor. - Ik wou, dat ik het wist.”


  „Dat is een heel vreemde geschiedenis,” sprak Jeff nadenkend. „Zouden ze ons misschien schrik willen aanjagen om ons op die manier te dwingen ons over te geven?” merkte ik op.


  „Misschien,” antwoordde Evans.


  Op dat ogenblik kwam Jimmy ons mededelen dat onze ontvanger nog in orde was, maar dat de zender maar heel zwakjes meer werkte. Berichten van ons konden de aarde beslist niet meer bereiken.


  „Laten we het nog maar eens proberen - baat het niet, het schaadt ook niet,” meende Jeff.


  „Mij goed,” gaf Jimmy toe. „Als jij het verlangt - maar het is alleen maar tijdverspilling.”


  Hij ging voor de microfoon zitten en riep: „Hallo, Controle. Vrachtraket nummer 2 roept de aarde. Ontvangt U mij? Over.”


  „Schakel nu over op ontvangst, Jimmy, en gun hun even de tijd om te antwoorden,” zei Jeff.


  Jimmy deed dit en terstond hoorden wij: „Hallo, vrachtraket nummer 2”


  Maar het was de Controle niet; het was weer de stem van Jimmy.


  „Wat?” vroeg deze verbaasd.


  „Ik ontvang U luid en duidelijk.”


  „O, o! Alweer mijn stem. Wat overkomt me toch? Alweer een nachtmerrie?”


  „Dit is geen nachtmerrie, Jimmy. Ik dacht, dat je graag je eigen stem hoorde”


  „Neen; als ik ze zelf niet beheers, vind ik het niets leuk. - Iemand neemt een loopje met ons; het is een gemeen trucje.” Maar Jimmy’s stem klonk angstig, ondanks zijn luchthartige taal. „Dit is… dit is vast een nieuwe vorm van psychologische oorlogvoering - een methode om ons allemaal gek te maken.”


  „In het geheel niet, Jimmy. Als ik tot je wil spreken, moet ik me wel van de een of andere stem bedienen.”


  „Ja maar, waarom moet dat de mijne juist zijn?”


  „Wel, hoe vind je deze dan?”


  Ik maakte van schrik een luchtsprong. Nu was het mijn stem, die uit de luidspreker kwam, terwijl ik geen woord had gezegd.


  „Of hoor je liever de stem van Mitch?”


  Dit werd gezegd met een onmiskenbaar Australisch accent.


  „Of die van Frank?” Ze was het.


  „Of misschien die van ons aller vriend, de heer Evans?”


  „Heb je dan geen eigen stem, vriendje?” kreunde Jimmy. „Je brengt me totaal in de war.”


  „Zeker, ik heb een eigen stem ,” klonk het nu weer met Jimmy’s stem uit de luidspreker.


  „Waarom bedien je je daar dan niet van?”


  „Daar zouden wij niets mee opschieten .” Ditmaal klonk het alsof Jeff sprak.


  „Luister eens,” zei deze bars. „Jij mag dat nu wel grappig vinden, maar wij zijn er helemaal niet van gediend.”


  „Neem me niet kwalijk,” sprak nu weer mijn stem op berouwvolle toon. „Ik zal me voortaan aan één stem houden.”


  „Dank je. En moet dat per se die van een van ons zijn?”


  „Ja - daar is niets aan te doen. Ik zal die van dokter Matthews bezigen.”


  „Dank je.”


  „Luistert nu eens goed naar mij. Willen jullie al die tijd daar buiten aan het oppervlak van de asteroïde blijven, totdat wij de aarde bereikt heb-


  ben?”


  „Wat staat ons anders te doen?”


  „Jullie kunnen de raket verlaten en hierheen komen. Ik kan jullie voor de verdere reis een geschikt verblijf aanbieden. Maar als jullie liever blijven, waar jullie zijn, staat dat jullie vrij.”


  „Een poosje geleden nog beval je ons, de raket te verlaten. Waarom ineens die verandering van taktiek?”


  „Het merendeel van de bemanning hier moet nu eenmaal alles bevolen worden.”


  „Aangepasten, bedoel je?”


  „Juist. Dat bevel aan jullie was niets anders dan een kwestie van gewoonte. Daarenboven verwachtte ik niet, dat jullie zouden verkiezen, in de raket te blijven.”


  „Wij kunnen ons niet voorstellen, dat er enige reden bestaat, waarom je ons zou willen helpen. Wij verzetten ons uit alle macht tegen jullie plannen om de aarde te veroveren. Elke mogelijkheid om dat te verhinderen, zullen wij blijven aangrijpen - deel dat namens ons aan de Martianen mee.”


  „Dat is reeds bekend. Het spijt ons alleen maar, dat jullie tegen ons zijn inplaats van met ons.”


  „Met jullie - dat nooit.”


  „Is dat de geest, die op aarde heerst?”


  Die vraag verbaasde Jeff. „Weet je dan helemaal niets van de aarde af?” vroeg hij.


  „Jawel - zeer veel zelfs. Ik ken haar groene heuvels, haar bossen, haar zeeën, haar zachte klimaat. De aarde is een mooie planeet, in de bloei van haar jeugd. Niet zoals Mars: oud, versleten, en stervend, overdekt door woestijnen, met een tekort aan water en zuurstof, koud overdag, ijzig bij nacht, nauwelijks nog in staat leven in stand te houden. Jarenlang heb ik met verlangen uitgezien naar deze reis .”


  „Als men jou hoort, lijkt de aarde wel een paradijs, vriendje,” merkte Jimmy op.


  „Dat is ze ook en dat zal ze blijven — als de mensen, die haar bewonen, tenminste weten, hoe zij daarvoor dienen te waken.”


  „Denk je dan, dat ze dat niet weten?” vroeg Jeff.


  „Zij handelen ernaar, alsof zij dat niet weten. De planeet zal spoedig genoeg sterven, ook als haar einde niet verhaast wordt. Duizend jaar geleden ging het op Mars ook zo — maar de Martianen begrepen het te laat. Toen zij het eenmaal inzagen was een vruchtbare wereld snel op weg om in een woestijn te veranderen. Het dierlijk leven verdween bijna geheel. De denkende, met verstand begaafde wezens zochten hun toevlucht onder de grond. De rest kwam om. Deze achteruitgang plant zich met angstwekkende snelheid voort. Binnenkort zal Mars in het geheel geen leven meer kunnen herbergen. De tijd is gekomen om een nieuw verblijf op te zoeken: de aarde”


  „En help jij de Martianen om ze te veroveren?” vroeg Jeff boos.


  „Wie denk je dat ik ben, Captain Morgan?”


  „Dat is nogal duidelijk, dunkt me: een Martiaan.”


  „Neen.” De stem zweeg even. ,Ik ben de Martiaan.”


  „Bedoel je het hoofd van de Martianen - het opperhoofd, of hoe noem je dat?”


  „Neen.” De stem klonk nu droevig. „Ik ben de Martiaan; de enige Martiaan, die overgebleven is.”
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  Op dat ogenblik kreeg ik het gevoel dat, wat er thans plaats greep, onmogelijk kon plaats grijpen. Het was niet mogelijk, dat ik luisterde naar die oneindig droeve stem, die mijn stem was en toch ook weer niet mijn stem en die ons vertelde, dat de enige Martiaan, die nog bestond, tot ons sprak. Dat was je reinste waanzin. En toch, voelde ik, was het de waarheid.


  „Hoe kan er nu maar één zijn?” betoogde Mitch. „Denk eens aan die organisatie op Mars, aan al die mensen, die van de aarde weggehaald zijn, aan die werkplaatsen, die vliegende bollen, die hele Martiaanse ruimtevloot. Hoe zou één mens alleen dat kunnen organiseren?” „Waarom eigenlijk niet?” zei ik langzaam. „Die vliegende bollen, die werkplaatsen, die electronische breinen en al die dingen meer moeten het resultaat zijn van duizenden, zo niet miljoenen jaren van wetenschappelijk denken en scheppen. Als je de beschikking hebt over mechanische en electronische installaties, die voor jou denken, en al die aardse slachtoffers, die voortdurend onder hypnose staan en volkomen slaafs geworden zijn, lijkt me dat toch wel mogelijk.”


  „Ik verzeker jullie, dat ik de laatste Martiaan ben.” Dat was de Martiaan weer; wij hadden bijna vergeten, dat hij er ook nog was.


  „Maar,” vroeg Jeff aarzelend. „Wat is er dan met al die anderen gebeurd?”


  „Als een planeet sterft,” ging de stem langzaam voort, „sterft ieder levend wezen, dat erop woont, ook de dieren en planten. Geen wetenschap, al is ze nog zo groot, geen voorzieningen, geen vlucht onder de grond, geen kunstmatig geschapen levensomstandigheden kunnen dat Uiteindelijk verhinderen .”


  „Is dat het lot van uw ras geweest?” vroeg Jeff verder.


  „Wij hebben onze uiterste best gedaan om het te verhinderen. Eeuwen lang hebben wij ondergronds geleefd. Maar ook daarmee konden wij de kwestie niet oplossen. De weinigen van ons, die overgebleven waren, begrepen op de duur, dat onze enige hoop lag in het vertrek naar een andere planeet. Dat hebben wij dan ook gedaan.”


  „Waarheen?” vroeg Jeff verbaasd.


  „Naar de aarde natuurlijk. Daar konden wij adem halen - en de geuren genieten van het frisse groene gras en de wouden - onze blikken verzadigen aan de oceanen met hun kostelijke watermassa’s ”


  „Bedoelt U, dat U al eens de aarde veroverd heeft?” vroeg Jeff verbaasd.


  „Ja.”


  „Waarom is u er dan niet gebleven?” wilde ik weten.


  „Wij hadden de fout gemaakt op vreedzame wijze op aarde te landen. Wij hadden geen idee van de aard van de mensen, die erop woonden. -Die hebben wij tot onze diepe ontgoocheling leren kennen.”


  „Hoezo?”


  „Wij deden ons best om vriendelijk tegen hen te zijn, maar zij maakten jacht op ons en doodden ons. Het kwam ons onbegrijpelijk voor, dat zoveel haat en wreedheid konden wonen in het binnenste van zo’n kleine wezens.”


  „Klein!” riep Jimmy uit. „Hoe groot is u dan?”


  „Volgens Uw begrippen waren wij een ras van reuzen.”


  En terwijl de Martiaan zijn ongelooflijk verhaal voortzette, hoorden wij geboeid toe.


  „Wij keerden naar Mars terug, met achterlating van onze doden, meer dan de helft van ons. De aarde heeft ons trouwens nooit vergeten. Ofschoon dit al heel lang geleden gebeurd is, zijn de mensen reuzen steeds blijven beschouwen als boze wezens en de verhalen van hun uitroeiing zijn van het ene geslacht op het andere overgeleverd.”


  „Wil u daarmee zeggen, dat uw ras de aanleiding is geweest tot al die legenden en sprookjes over reuzen?”


  „Inderdaad. Waarom zouden de mensen anders vertellen, dat de reuzen de lucht bevolken? Daar kwamen wij immers vandaan.”


  „Maar jullie zijn toch nooit langs bonestaken naar beneden gekomen; daar durf ik wat onder verwedden,” zei Jimmy zachtjes.


  „En het plan om de aarde opnieuw te veroveren - heeft u dat op touw gezet?” vroeg Jeff.


  „O neen; dat is al bijna vijfhonderd jaar oud. Ik tel pas driehonderd jaar — wij, Martianen, leven zeer lang volgens aardse maatstaven legde de Martiaan uit.


  „Alle mensen!” riep Jimmy uit.


  „Maar ditmaal ,” ging de Martiaan voort, „wilden wij de zekerheid hebben, dat men zich niet tegen ons zou verzetten. Bij ons eerste bezoek aan de aarde hadden wij ons voorgenomen de bewoners ervan te leren, dat zij ervoor moesten zorgen, hun planeet niet te verwoesten, zoals wij dat de onze practisch hadden gedaan. Maar zij luisterden niet naar ons. Van toen af hadden onze bezoeken aan de aarde uitsluitend ten doel, mensen die op eenzame plaatsen woonden, weg te halen, aan te passen - zoals jullie dat noemen - en hen, na hun een speciale opleiding te hebben gegeven, terug naar de aarde te zenden om daar weer anderen te gaan halen. Het duurde niet lang, of er waren op Mars meer mensen dan Martianen. Zij werkten voor ons, bouwden onze ruimtevaartuigen en bewerkten onze akkers — maar desondanks bleef ons ras in snel tempo uitsterven. Wij verlieten Mars zelfs en gingen wonen in de asteroïden, die een gordel vormen tussen onze planeet en Jupiter; maar ook dat leverde niet het gewenste resultaat op. Wij verlangden vurig terug naar de aarde maar moesten geduld oefenen totdat wij er zeker van konden zijn, dat de mensen zich niet meer tegen ons zouden keren.”


  „Wil U daarmee zeggen, dat U moest wachten, totdat U de hele mensheid in aangepaste toestand zou kunnen brengen?” vroeg Jeff.


  „Juist. Maar wij beschikten niet over de middelen daartoe - totdat de televisie over de hele aarde verbreid was. Thans is het eindelijk zover. Maar het is ook bijna te laat; ik ben de laatste van de Martianen.” „Verwacht u dan, dat u heel alleen dit plan ten uitvoer kan leggen?” vroeg Jeff ongelovig.


  „Waarom niet? Dat moet ik wel. Het betekent het behoud van de aarde. Zolang ik de mensen kan leiden, kan ik de aarde redden. Als ik nog twintig jaren had kunnen wachten, zou het vlot en zonder enige moeite hebben kunnen geschieden, zonder dat iemand op aarde er iets van merkte.”


  „Wie heeft er dan een kink in de kabel gemaakt?” vroeg Jimmy. „Jullie; jullie gezagvoerder en jullie allemaal. Jullie welgeslaagde expeditie naar Mars heeft… hoe zegt U dat ook weer?”


  „De poppen aan het dansen gebracht?” meende Jimmy.


  „Ja; zo iets. Daarom heb ik het tijdstip van de invasie moeten vervroegen - daarom zijn wij nu op weg erheen.”


  „En U wil dus proberen de hele aarde te veroveren - voor U alleen?” vroeg Jeff weer.


  „Ja; maar dat zal ook voor de aarde niets dan voordeel opleveren. Ik zal ertegen waken, dat de mensen dezelfde fouten maken, die mijn voorvaderen hebben gemaakt. Zij zullen het leven op hun planeet niet voortijdig vernietigen.”


  „Maar het is toch hun eigen planeet,” protesteerde Jimmy. „Waarom zouden zij er niet mee mogen doen, wat zij willen?”


  „Dit is al wat ik op het ogenblik wilde zeggen.”


  „Zo; maar niet al wat ik wil zeggen,” drong Jeff aan. „Tot nog toe is U alleen aan het woord geweest. Hallo, hallo! Is U er nog?” Maar er kwam geen antwoord.


  „Hallo, hallo!’ riep Jeff weer. „Hoort U mij?”


  „Zeker, Captain Morgan; wij horen U.”


  Ik schrok ervan. Dat was een heel andere stem - niet die van een van ons.


  „Wie is U?”


  „Dit is Harding, Captain Morgan. Kent U mij nog?”


  Nu herkende ik de stem. Harding was een bemanningslid geweest van een van de vrachtraketten op onze eerste expeditie naar Mars. Hij was destijds tegelijk met Frank gevangen genomen.


  „Ik sta hierbuiten, Captain. Wil u ons binnen laten?”


  Jeff liep naar de televisie en zette die aan. Hij liet de camera ronddraaien over het oppervlak van de astroïde en daar zagen wij hen: een grote groep aangepasten, die er in hun ruimtekostuums allemaal precies eender uitzagen en die op onze raket toe marcheerden. „Hallo, Captain Morgan,” klonk de stem van Harding weer. „Als U Uw radio laat aan staan, horen wij U. Hoort U mij?”


  „Ja - wat wil je?”


  „Het moet niet erg geriefelijk zijn in de raket, nu ze op een zij ligt. Trekt uw ruimtekostuums aan en komt naar buiten.”


  „Wij blijven liever hier,” zei Jeff koeltjes.


  „Wees toch niet zo koppig. Komt U er nu uit.”


  „Neen.”


  „Dan vrees ik, dat er niets anders op zit dan dat wij naar binnen komen.”


  Wij keken elkaar ongerust aan. De Gouverneur haalde de schouders op. „Ik heb jullie wel gezegd, dat zij vroeger of later de zaak zouden openbreken en ons eruit halen. Met de instrumenten, waarover de Martianen beschikten, zal dat zeker niet lang duren.”


  Hij was nog niet uitgesproken, toen wij reeds de klank van een drilboor hoorden.


  „Ais je een goede raad van me wil aannemen, Captain Morgan,” vervolgde de Gouverneur, „geef je bemanning dan de opdracht, hun ruimtekostuums aan te trekken. Zodra ze de buitendeur hebben opengesneden, ontsnapt alle lucht uit de cabine en wordt het hier een absoluut vacuum.”


  „Voordat het zover is, moeten ze twee deuren hebben opengesneden,” zei Jeff kortaf. „Nu moet ik de radio nog eens hebben. Hallo, hallo, Harding.”


  „Hallo, Captain,” klonk de stem van Harding.


  „Zeg eens, Harding, wat ben jij voor iemand?” vroeg Jeff zonder omwegen. „Doe jij ook al met de Martianen mee?”


  „Ik zie daar niets verkeerds in,” antwoordde Harding. „De invasie kan alleen maar goed zijn.”


  „Zo; denk je dat?”


  „Ja; dat is nu net precies wat de aarde nodig heeft: een krachtig bestuur, dat niet alleen de toekomst van één land op het oog heeft, maar die van de hele wereld.”


  „En denk je, dat wij dat niet zonder de Martianen kunnen klaar spelen, maar dat die dat moeten doen?” „De mensen op aarde hebben toch al jaren lang aangekondigd, dat zij dat zouden doen, maar het is hun nog steeds niet gelukt. Zij hebben het te druk met hun persoonlijke verlangens of die van hun eigen volk om de nodige offers te kunnen brengen. Er moet iemand van buitenaf komen om hun te laten zien, hoe het gedaan moet worden.”


  „De aarde heeft er recht op, hierin zelf een keus te doen; zoals wij het recht hebben in deze raket te blijven, als wij dat verkiezen.” „Evenveel recht als U heeft om van Mars een kolonie van de aarde te maken. - Binnen de twee uren zijn wij bij U, Captain Morgan, Zorgt U maar, dat U Uw ruimtekostuums dan aan heeft.”


  „Waarvoor is dat eigenlijk nodig?” vroeg Jeff, „Wat kan het voor kwaad, als wij hier blijven?”


  „Wij willen er zeker van zijn, dat U niet meer in contact met de aarde komt; dat is alles. Tot straks.”


  „Hm, lui,” sprak Jeff, „het komt me voor, dat onze situatie hopeloos begint te worden.”


  „Als wij hen toch niet kunnen tegenhouden, is het dan nodig te wachten, totdat zij een stel gaten in de raket hebben geboord?” vroeg Mitch. „Zeker is dat nodig, Mitch. Het verschaft ons nog een poos de mogelijkheid een laatste waarschuwing naar de aarde te seinen. Als wij de bandrecorder aanzetten en die ons laatste bericht regelmatig laten herhalen, bestaat er nog een kans, dat zij het horen en de nodige maatregelen nemen. Per slot van rekening komen wij iedere minuut dichter bij de aarde. Maak jij dat even in orde, Jimmy?”


  „Ja, Jeff,” antwoordde onze radioman.


  „Intussen trekken wij onze ruimtekostuums alvast aan, zodat wij de raket kunnen verlaten, zodra Harding en zijn mannen binnen zijn.”


  Drie kwartier later zagen wij op het televisiescherm, dat Harding en zijn helpers reeds een groot gat in de buitendeur hadden gemaakt, maar Jeff was vastbesloten het bericht aan de Controle op aarde te blijven uitzenden tot op het laatste ogenblik. Hadden wij eenmaal de raket verlaten, dan was alle hoop vervlogen om nog met de aarde in contact te kunnen komen. De gedachte daaraan stemde ons verdrietig.


  Het duurde niet lang meer, voordat wij van aangezicht tot aangezicht stonden tegenover Harding en zijn mannen. Hij begroette ons vriendelijk en vroeg ons, met hem mee te gaan naar het inwendige van de asteroïde, terwijl zijn helpers reeds begonnen, alle instrumenten in de raket te demonteren en over te brengen naar het magazijn van de asteroïde.


  „Wat hebben jullie daar nu aan?” vroeg Jeff.


  „Men moet niets verloren laten gaan, Captain,” antwoordde Harding schoolmeesterachtig. „Dat zal een van de eerste lessen zijn, die de mensen op aarde te leren krijgen, zodra wij de macht in handen hebben genomen.”


  Wij volgden hem over het oppervlak van de asteroïde en kwamen in de luchtsluis van een uitkijktoren, die er precies zo uitzag als die, welke wij hadden aangetroffen op asteroïde 734. Even later geleidde Harding ons naar een aantrekkelijk aangeklede zitkamer.


  „Dit is Uw verblijf, heren. Ik hoop, dat het U zal bevallen.” „Fijn, hè?” zei Jimmy. „Heel wat comfortabeler dan die vrachtraket.” „Dit is Uw zitkamer,” ging Harding voort. „Achter die deuren daar vindt U ieder een slaapkamer. Uw maaltijden worden hier gebracht. Die knoppen daar in de muur dienen voor Uw ontspanning. Het staat er duidelijk op aangegeven: radio, film, en, binnen enkele weken wanneer wij de aarde dicht genoeg genaderd zijn, ook televisie. U zult alle televisieprogramma’s kunnen ontvangen van de voornaamste stations op aarde.”


  „Zo,” sprak ik langzaam. „Zenden de televisiestations op aarde nog steeds uit?”


  Harding trok een verbaasd gezicht. „Natuurlijk; waarom niet? -Maar nu moet ik gaan, heren,” ging hij op levendige toon voort. „U vindt kleding in de kasten op Uw slaapkamers. Het spreekt vanzelf, dat U hier blijft, totdat U ontboden wordt.”


  „Wanneer zal dat het geval zijn?” vroeg Jeff.


  „Dat weet ik ook niet. Misschien over een uur - Misschien wel over een maand. Maar probeert u niet, Uw vertrekken te verlaten zonder vergunning.”


  Toen Harding de kamer verlaten had, wendde ik mij tot Jeff met de vraag: „Denk je, dat hij werkelijk weet, of de televisiezenders op aarde nog werken?”


  „Hoe zou hij dat kunnen weten?” antwoordde Jimmy. „Televisiesignalen reiken niet zo ver. Het zal nog wel enige weken duren, voordat wij dichtbij genoeg zijn om ze te kunnen opvangen.”


  „Dan komen we dus nooit te weten, of de Controle ons laatste bericht ontvangen heeft - en of men naar aanleiding daarvan maatregelen genomen heeft,” zuchtte ik.


  Weken lang bleven wij opgesloten in onze vertrekken. Al die tijd kregen wij niemand anders te zien dan een of twee aangepasten, die ons onze maaltijden brachten en de kamers in orde hielden. Wij brachten de tijd voornamelijk door met het luisteren naar de radioprogramma’s van de aarde en het kijken naar een groot aantal films, waarvan iedere druk op de knop een andere bracht, en besteedden ook meerdere uren aan de televisie, waarvan het scherm onveranderlijk het heelal vertoonde. Steeds bevond zich midden in het beeld de aarde, die voortdurend groter werd. Na zeven weken konden wij haar oppervlak reeds goed onderscheiden. Langzaam wentelden de vijf werelddelen rond. De wolken leken er haast aan vast te kleven en de oceanen, die er uitzagen als een dun vlies van lichtblauw glas, schenen bijna ineen te vloeien met het vasteland.


  Van deze afstand gezien, zag de hele aardbol er even solied uit als de beide poolkappen, die zijn helderste, schitterendste delen vormden. Wij begonnen nu toch wel dicht bij huis te komen en onder normale omstandigheden hadden wij getrild van plezier. Maar nu het lot van de hele mensheid op het spel stond, was onze thuiskomst allesbehalve vreugdevol. Enige malen per dag probeerden wij alle kanalen van de televisie, in de hoop, iets te kunnen opvangen, maar zonder resultaat. Of wij nog te ver weg waren of dat alle stations inderdaad gesloten waren konden wij niet te weten komen.


  En toen, op zekere morgen, kwam Harding ons weer opzoeken. „Goede morgen, heren,” sprak hij opgewekt. „Ik hoop, dat U zich al die tijd hier niet verveeld heeft.”


  „Dank je,” antwoordde Jeff kortaf. „Wij hebben niet te klagen.” „Mooi zo! Wij hebben de reis bijna achter de rug. Maar nu,” vervolgde hij, „staat er een ander, klein reisje voor U op het programma.”


  Niet helemaal gerust keken wij hem aan.


  „Ik moet U,” ging hij op gewichtige toon voort, „naar de vertrekken van de Martiaan brengen. Hij wil kennis met U maken.”


  „Waarom spreekt hij niet meer via de radio met ons?” vroeg Jeff. „Wanneer een Martiaan iets beveelt, wordt er geen tekst of uitleg gevraagd, Captain. Gaan we?”


  „Ik verlang er helemaal niet naar, hem te zien te krijgen,” zei Jimmy op zenuwachtige toon. „Hij zei immers, dat hij een menseneter was, niet?”


  „Een reus, Jimmy,” verbeterde ik.


  „Volgt U mij allen,” zei Harding vastberaden, „behalve U, mijnheer


  Evans.”


  „Waarom mag ik niet mee?” vroeg de Gouverneur.


  „Het bevel luidt, dat U hier moet blijven.”


  Door een warnet van gangen bracht Harding ons naar een grote hal. Daar bleef hij staan. „Ik mag niet verder dan hier,” zei hij. „Maar loopt U maar door. Verdwalen kunt U niet. U gaat tot aan de overkant van de hal en loopt dan die gang daar ten einde. Ik hoop, dat het onderhoud U zal meevallen, heren, en dat U, als wij elkaar straks weer ontmoeten, niet meer tegen maar met ons zult zijn.”


  Zou de Martiaan nog eens trachten ons aan te passen?


  Ik waarschuwde de anderen om op hun hoede te zijn.


  De gang leidde naar een groot, rond vertrek. Het was er zeer donker. Aan de overkant zagen wij de zwakke silhouet van iemand, die met de rug tegen de muur stond.


  „Staan blijven,” beval Jeff kortaf. Daarop riep hij met luide stem: „Hallo - is hier iemand?”


  „Zou ik u hierheen hebben laten komen als er hier niemand was?” luidde het antwoord, dat met mijn stem gegeven werd.


  „Ik dacht, dat het een reus was,” merkte Mitch op. „Maar die daar is niet groter dan een van ons.”


  De gestalte bewoog niet; alleen haar ogen schenen te leven; ze glommen in het donker.


  „Treedt nader ” sprak de Martiaan op vriendelijke toon.


  Tot mijn verrassing scheen zijn stem uit de zoldering te komen, niet uit de richting van de gestalte.


  Voorzichtig liepen wij naar de overzijde van het vertrek en toen riep Jeff opeens verbaasd: „Wel, verdraaid! Dat is een beeld. Een stenen beeld met ogen van edelsteen.”


  „Het lijkt wel een overblijfsel van de een of andere oude Zuid-Amerikaanse beschaving,” liet ik mij ongelovig ontvallen.


  „Precies; dat is het,” antwoordde de Martiaan. „Maar toen mijn voor~ ouders het duizenden jaren geleden van de aarde meenamen, had die


  beschaving juist haar hoogtepunt bereikt. De stad, waarin het stond, is thans reeds lang geheel verwoest door aardbevingen en de ruïnes ervan zijn overwoekerd door tropische plantengroei. Een van de eerste dingen, die ik tot stand zal brengen, zodra ik op aarde ben aangekomen, zal de wederopbouw van die stad zijn op de plaats, waar ze voorheen heeft gelegen”


  „Waarom?” vroeg Jimmy naïef.


  „Omdat de mensen, die daar woonden, vriendelijk tegen ons waren,” zei de stem, die nu een zachte klank aannam. „Wij hebben het merendeel van hen meegenomen, toen wij terugkeerden naar Mars. Zij waren het, die de pyramidesteden voor ons gebouwd hebben.”


  Nu begreep ik, waarom die pyramiden in het Lacus Solis ons zo bekend waren voorgekomen.


  „Voordat wij die Indianen meenamen naar Mars,” vervolgde de Martiaan, „waren wij nooit op de gedachte gekomen onze bouwwerken in de hoogte op te trekken - wij hadden steeds in de diepte gebouwd, in de bodem. Hun afstammelingen wonen nog steeds bij ons. De jongeren gaan met de invasievloot mee; zij, die te oud zijn om die reis nog te maken, zijn op Mars achtergebleven.”


  „Heeft U ons alleen bij U laten komen om ons dat te vertellen?” vroeg Jeff.


  „Neen,” antwoordde de stem. „Ik wilde met U spreken” „Waarover?” vroeg Jeff weer.


  „Ik koester een grote sympathie voor U en de leden van Uw bemanning, Captain Morgan. Ik bewonder Uw standvastigheid en volharding ten zeerste. Ik vind het alleen maar jammer, dat U zoveel tijd en energie verkwist heeft voor een verloren zaak.”


  „Nog is alles niet verloren,” sprak Jeff koel.


  „Hoopt U dan nog steeds, dat de aarde door Uw bericht betreffende de televisieuitzendingen maatregelen ter verdediging heeft genomen?” „Natuurlijk.”


  „Dan spijt het mij U te moeten teleurstellen.”


  Een zachte bromtoon liet zich horen en op de wand voor ons zagen wij het flauwe licht van een televisiescherm. Terwijl wij toekeken kwam het beeld op van een variété-voorstelling, waarvan het publiek kennelijk genoot.


  „Als die wisten, wat hun boven het hoofd hangt, zouden ze het lachen wel verleren,” bromde Jimmy.


  „Alle televisiestations werken op volle kracht,” sprak de stem van de Martiaan, „Over de hele wereld. Hier komt Madrid.” Het beeld wijzigde zich en een Spaanse danseres voerde gracieuze danspassen uit. „Parijs.” Terneergeslagen keken wij naar de mimiek van een populair cabaretzanger. „Londen.” Bij ons speelde men nog steeds cricket. „New York.” Galopperende hoefslagen en pistoolschoten vertelden ons, dat de Western nog even geliefd was als altijd. Het programma liep ten einde en de omroeper verscheen op het scherm.


  „Voelt U zich moe of uitgeput? Helemaal uit Uw gewone doen?


  Neem dan Voko, het natuurlijke tonicum. Let op het merk: Voko -V.O.K.O. En U is weer aangepast aan de zware eisen van het leven.” „Dat ‘aangepast’, is wel toepasselijk,” zuchtte Jimmy wanhopig. „Er zal meer dan Voko voor nodig zijn, om binnenkort over die aanpassing heen te komen.”


  De televisie werd afgezet.


  „U ziet het, Captain Morgan” klonk de stem van de Martiaan. „Al Uw inspanning is tevergeefs geweest. Het is dwaasheid te verwachten, dat u nu nog iets zult kunnen doen om de invasie te verhinderen”


  „Zo, en7* vroeg Jeff ongeduldig


  „Na de verovering, zoals u dat noemt, zal de aarde mensen nodig hebben - aardse mensen - om mijn bevelen ten uitvoer te doen leggen en mij te helpen het bestuur zo effectief mogelijk te voeren. Het zou mij verreweg het aangenaamste zijn, als de voor die taak bestemde Gouverneurs niet aangepast waren. Maar er zijn slechts weinig normale mensen, die ik vertrouwen kan. Ik weet, dat ik op U zou kunnen vertrouwen - indien U zou besluiten, dit ambt te aanvaarden.”


  „Ons antwoord luidt nog steeds beslist: neen,” zei Jeff.


  „Jammer,” sprak de Martiaan op zachte toon. „Kan ik U soms een ander aanbod doen?”


  „Ja; de invasie aflasten en naar huis terugkeren,” antwoordde Jeff vrijmoedig.


  „Zou U Uw voorgenomen invasie van Mars hebben af gelast, als ik U daarom had verzocht? Ik heb in alle geval een goede reden om een invasie te doen op aarde - ik ben op zoek naar een oord, waar ik kan leven.”


  „Waarom heeft U eigenlijk juist onze planeet daarvoor uitgezocht?” vroeg Mitch verontwaardigd. „Zijn er dan geen andere, die even goed zijn?”


  „In dit zonnestelsel niet.”


  „U spreekt, alsof er wel andere zijn,” merkte ik op.


  „Die zijn er ook. Denkt U soms, dat van de miljoenen sterren, die vanuit deze uithoek van de Melkweg zichtbaar zijn, alleen onze zon er een aantal planeten op na houdt? Neen. Onze naaste buur, de ster, die U kent onder de naam Proxima Centauri, heeft vijftien planeten - waarvan er slechts twee geen leven dragen. Een van die planeten lijkt merkwaardig sterk op de aarde en is bevolkt door levende wezens. Maar het zijn geen met verstand begaafde, denkende wezens, zoals U en ik. Proxima Centauri bevindt zich op een afstand van vier lichtjaren van ons. Zelfs als onze asteroïden reisden met de grootste snelheid, die ze kunnen bereiken, zou de reis zeventig jaren duren; een heel mensenleven en het derde deel van het leven van een Martiaan.”


  „Daar zou U dus ook heen kunnen. Waarom doet U dat niet? Dan zouden immers alle moeilijkheden opgelost zijn,” vond Jimmy hoopvol.


  „Ik heb niet alleen om mijzelf te denken,” vervolgde de Martiaan op treurige toon. „De vloot telt duizenden mensen. Wil U hun het recht ontzeggen naar huis terug te keren? Zij kunnen nu eenmaal niet terugkeren zonder mij. Daarenboven: zo jong ben ik niet meer. Als wij de reis maakten naar Proxima Centauri zou mij na aankomst aldaar weinig tijd van leven meer resten. En voor de mensen in het geheel geen tijd meer. De enigen, die hoop zouden kunnen koesteren de reis te overleven, zouden hun kinderen zijn. Daarbij komt nog, dat mijn plan dat voor mijzelf van zo groot belang is, ook voor de mensheid alleen maar goed kan zijn. Ik ben er vast van overtuigd, dat de mens, indien hij niet gedwongen wordt aan zijn planeet de grootst mogelijke zorg te besteden, ze snel zal verwoesten en daarmee zichzelf en elke andere vorm van leven. Ik bied de aarde het voordeel van een miljoen jaren van bittere ervaring.”


  „Maar dat kan U toch maar alleen bereiken door de aarde in onderworpen toestand te houden, volkomen in Uw macht, door middel van hypnose,” wierp Jeff tegen.


  „De mensen zullen niet merken, dat zij in hypnotische toestand verkeren. Hun zal het voorkomen, dat er niets veranderd is, en hun geluk is voor de toekomst gewaarborgd.”


  „Waarom denkt U, dat zij gelukkig zullen zijn? Meent U soms, dat zij aan Uw bevelen ten alle tijde en voorgoed zullen gehoorzamen, zonder ooit vragen te stellen?”


  „Dat zal niet nodig zijn. Mijn tijd is bijna om.” De stem van de Martiaan klonk somber. „Ik wilde de korte tijd, die mij nog rest, vreedzaam doorbrengen; tussen de groene heuvels van de aarde, onder haar blauwe hemel en aan haar gouden stranden. En tegen de tijd, dat ik er niet meer zal zijn, zal de aarde haar les geleerd hebben en verheugd zijn haar leven te kunnen leiden op de wijze zoals ik dit zal hebben bepaald, omdat dat de enige juiste wijze van leven is.”


  „Maar Uw Martiaanse levenswijze is een heel andere dan de onze,” protesteerde Jeff. „Die mensen op aarde voelen er nu eenmaal niets voor bevelen te moeten opvolgen.”


  „Maar Uw eigen bemanning volgt toch Uw bevelen op.”


  „Dat is wat anders; dat doen zij vrijwillig. U zoudt wat beleven, als ik mijn bevelen gaf met een pistool in de hand. U ziet juist het enige over het hoofd, dat de aardse mens boven alles op prijs stelt.”


  „Wat is dat dan?”


  „Zijn vrijheid, het belangrijkste wat de mens bezit, naast zijn ziel. Overal ter wereld zijn mensen herhaaldelijk door andere mensen aan zich onderworpen. In tal van gevallen heeft die onderwerping de onderworpenen een geriefelijker leven bezorgd en hen van wilden veranderd in beschaafde wezens - zoals U dat wilt bereiken met Uw invasie…” „Daarvoor moesten zij dankbaar zijn.”


  „In zekere zin waren zij daarvoor ook wel dankbaar. Maar de meeste mensen geven er de voorkeur aan, hun lot zelf te bepalen - hoe langer zij onderdrukt worden, hoe sterker hun verlangen naar vrijheid wordt. Op het ogenblik, waarop de mensen op aarde tot de ontdekking komen, dat zij overheerst worden door een vreemdeling zoals U - en op een gegeven ogenblik zal de aanpassing, waaraan U hen onderwerpt, afslijten - zullen zij zich daartegen gaan verzetten. Dat kan ik U verzekeren; de geschiedenis heeft telkens weer geleerd, dat men een bevolkingsgroep slechts voor een zekere tijd kan onderdrukken. Het verlangen naar vrijheid is daarvoor te sterk.”


  „En U zult ondervinden, dat het merendeel van de leiders van het verzet Uw Gouverneurs en Controleurs zullen zijn,” merkte ik op.


  „Mannen als een Jack Evans,” voegde Jimmy er aan toe, „die daarbij ook nog een klein privé-overwinninkje zullen trachten te behalen, als zij de kans daartoe krijgen.”


  „De aarde zal er nog erger aan toe zijn dan op het ogenblik, en al Uw goede bedoelingen zullen op niets uitlopen,” haastte Mitch zich als slotoverweging toe te voegen aan onze woorden.


  Een ogenblik heerste er een diepe stilte. Het leek wel, alsof Jeff’s welsprekendheid indruk had gemaakt op de Martiaan. Maar dan klonk zijn stem weer: „U heeft Uw zaak uitstekend verdedigd, Captain Morgan. Maar de invasie gaat door. Denk er om: dit is geen gewone verovering, Captain. En vóór alles,” vervolgde hij op waarschuwende toon, „onderschat mijn macht niet”


  De hele wand voor ons stond plotseling in een rode gloed.


  „Zeker weer zo’n driedimensionaal televisiescherm,” fluisterde ik. Het beeld van een man verscheen - een reus van een man. Dat kon alleen de Martiaan zijn.


  „Allemachtig,” zei Jimmy ontdaan. „Hij is zo hoog als een huis.”


  Een grote gestalte alleen zou U niet doen schrikken, Jimmy Barnet. Maar kijk mij eens aan - Kijk mij eens recht in de ogen, Jimmy Barnet.”


  „Wat wil U eigenlijk?” vroeg Jimmy.


  „Kijk mij in de ogen!”


  „Neen; dat doe ik niet.”


  „Kijk mij in de ogen, Jimmy Barnet!”


  Jimmy’s ogen gingen langzaam omhoog naar het reusachtige gelaat, dat hoog boven ons stond. Met afschuw, maar toch geboeid, sloeg ik het tafereel gade.


  „Wat zegt U nu, Jimmy Barnet?” klonk het meedogenloos.


  „Wat beveelt U?” Jimmy‘s stem was die van een aangepaste, effen en zonder enige uitdrukking.


  „Ziet U, heren,” sprak de Martiaan weer op heel andere toon, „hoe gemakkelijk dat gaat? Op aarde staat alles klaar voor mij. Elk televisiestation zal op het juiste tijdstip mijn beeld uitzenden en het merendeel van de mensen zal ernaar kijken. Jimmy Barnet is maar in heel lichte graad aangepast. Enkele tikken in het gezicht zullen hem weer bijbrengen. Ons onderhoud is thans geëindigd; U kunt teruggaan naar Uw kamers”


  Het beeld op de wand verdween. Ik gaf Jimmy een fikse klap op beide wangen, en zei: „Word wakker Jimmy.”


  „Hé - wat is er gebeurd?” vroeg deze, terwijl hij mij onzeker aankeek. Zijn stem klonk weer normaal.


  „Niets - alles is in orde,” antwoordde ik. „Wij gaan terug naar onze kamers. Het onderhoud is afgelopen.”


  Het eerste, wat wij deden, toen wij terug waren in ons woonvertrek, was de televisie aanzetten. Alle stations op aarde werkten op de gewone wijze; men was zich blijkbaar volkomen onbewust van het dreigende gevaar. Twee dagen later kruisten wij de baan van de maan en begonnen de aarde snel te naderen. De laatste fase van de invasie was ingezet. De asteroïde minderde vaart, ten einde een baan om de aarde te gaan beschrijven. Volgens de Gouverneur van de maan zou ze op een hoogte van ongeveer 8000 kilometer boven het aardoppervlak blijven rondcirkelen. De kleinere asteroïden zouden nog dalen tot op ongeveer 1500 kilometer en zodra ze allen in hun baan zouden zijn, zou de televisie-uitzending beginnen. Het gelaat van de Martiaan “zou verschijnen op elk ontvangtoestel, dat aan stond, en binnen enkele minuten zou het gebeurd zijn. Iedereen die naar de uitzending keek, zou aangepast zijn - waarschijnlijk op zijn minst vijf en zeventig procent van de hele bevolking van de aarde. De vliegende bollen, bemand met de Martiaanse invasietroepen, zouden dan de asteroïden verlaten om de aarde te bezetten.


  „En de Martiaan zelf?” vroeg Jeff aan de Gouverneur.


  „Die landt natuurlijk eerst, wanneer de hele aarde in onze macht is. Dat kan over een paar dagen, misschien over een paar weken het geval zijn.”


  En daar konden wij niets aan doen.


  Zes en dertig uur later draaiden wij in een vaste baan om de aarde en had de rest van de vloot - honderdtallen kleine asteroïden - haar positie ingenomen. Ze vormde een gordel om de evenaar op een hoogte van ongeveer 1500 kilometer, een gordel niet ongelijk aan de bekende ring van Saturnus.


  Wij waren machteloos; wij konden alleen maar hulpeloos toekijken. Opeens zei Jeff: „Zet de televisie nog eens aan, Jimmy.” „Waarvoor?”


  „Omdat we toch wel mogen weten, wanneer en hoe het einde komt.” „Voorzichtig!” waarschuwde de Gouverneur. „Als de Martiaan met zijn aanpassingsprocedure begint raakt iedereen, die er naar kijkt, onder de invloed ervan - wij evengoed als de rest.”


  „Dan kijken we niet,” besliste Jeff, „Dan luisteren we alleen maar.” Jimmy zette het geluid aan en wij hoorden de melancholieke klanken van een étude van Chopin.


  „Londen I”, zei Jimmy. „Ze hadden moeilijk een meer geëigende muziek kunnen kiezen.”


  „Hoe lang duurt het nog, voordat de fatale uitzending begint?” vroeg ik, terwijl ik mijn best deed om mijn stem te beheersen.


  „Het aanvangsuur is bepaald op 16 uur Heelaltijd,” antwoordde de Gouverneur.


  Dat was over negen minuten. Er viel niets meer te zeggen en wij bleven luisteren naar de tere klanken van Chopin.


  Opeens hield de muziek op; onverwachts, midden in een passage. Jimmy keek verbaasd op.


  „Het ontvangtoestel heeft het af gelegd!” riep hij uit.


  „En het beeld, Jimmy?” drong Jeff aan. „Werkt de ontvangst daarvan ook niet meer?”


  Jimmy draaide aan de knop, maar het scherm bleef leeg.


  „Het toestel is zeker defect,” meende ik.


  „Martiaanse televisietoestellen raken niet defect,” verzekerde de Gouverneur mij.


  „Maar aardse zenders wel,” bracht Jimmy ons in herinnering.


  „Zoek een andere zender, Jimmy,” verzocht Jeff.


  Jimmy deed het, maar ook dat gaf niets. Wij probeerden alle zenders, die er te krijgen waren, maar geen enkele werkte meer.


  „Laten we hopen, dat het niet aan de ontvanger hier ligt,” zei ik. Jimmy schudde vol vertrouwen het hoofd. „Het ligt niet aan de ontvanger, dokter. Er valt niets meer te ontvangen. Zijne Hoogheid grijpt er naast.”


  Dat leek te mooi om waar te zijn.


  „Hij zal er wel iets op vinden,” zei de Gouverneur. „Zo makkelijk is hij niet uit het veld te slaan.”


  „Hij zal zeker iets moeten doen,” meende Jimmy. „Hij kan die hele vloot toch niet alsmaar om de aarde laten cirkelen.”


  Maar er gingen uren voorbij, zonder dat er iets gebeurde. Geen geluid, geen stem liet zich horen.


  „Ze beseffen daarbeneden niet, hoe nauw ze de dans ontsprongen zijn,” sprak Mitch bedachtzaam. „Waarom zouden ze eigenlijk tot de allerlaatste minuut gewacht hebben?”


  „Ik denk, dat dat makkelijk te verklaren is, Mitch,” zei Jeff. „Ze hebben ons bericht natuurlijk ontvangen, maar ze hebben de vloot nog in geen maanden verwacht. Het Hoofdkwartier Ruimtevaart moet zich wel hebben afgevraagd, hoe het aan te leggen, om alle televisiestations overal ter wereld ervan te overtuigen, dat hun uitzendingen moesten worden stopgezet zonder dat de kijkers achter de waarheid kwamen, waardoor de hele wereld in paniek zou zijn geraakt. Maar toen de asteroïden aan de hemel verschenen - en iedereen moet ze wel hebben gezien - bleef hun niets anders over dan de zendstations onmiddellijk te sluiten.”


  „Ik wed, dat daar beneden de hele boel nu op stelten staat,” mompelde Jimmy.


  „Maar zeker nog niet half zo erg, als wanneer de Martiaan een landing wil forceren zonder vooraf de hele zaak te hebben aangepast,” merkte Jeff op.


  „Captain Morgan ,” klonk het uit de luidspreker.


  „O, hemeltje - daar heb je hem weer,” zuchtte Jimmy.


  „U heeft precies een uur de tijd om de asteroïde te verlaten. U zult naar een van de hangars van de vliegende bollen worden gebracht. U is vrij om U aan boord ervan te begeven en met de rest van de bemanning naar de aarde te vliegen.”


  „Wil U daarmee zeggen, dat U toch tot de invasie overgaat, ondanks alles?” vroeg Jeff.


  „Neen. Het heeft nooit in mijn bedoeling gelegen bloed te vergieten. Over de hele aarde staan de legers en de luchtmacht klaar om onze aanval af te slaan, zodra wij voet aan land zetten.”


  „En daarom stuurt U ons naar beneden?” riep Jimmy verontwaardigd uit.


  „Denkt U soms, dat wij schietschijven zijn?”


  „Ik stuur niemand naar beneden,” sprak de Martiaan ongeduldig, „leder, die thans naar de aarde terugkeert, doet dat uit vrije wil.”


  „Gaan er dan nog anderen?” vroeg Jeff.


  „Duizenden. Meer dan de helft van de bemanningen van de hele vloot. Zij verkiezen dat zelf.”


  „Dat begrijp ik niet.”


  „Dat is gemakkelijk te verklaren ,” vervolgde de Martiaan. „Ik kan nu niet meer aan een invasie denken. Mijn sterkste - mijn enige wapen is mij uit handen geslagen; daarom heb ik besloten, mij terug te trekken. En nu heb ik de opvarenden van de vloot de keus gelaten terug te keren naar hun geboortegrond, als zij dat verlangen. Als ik denk aan de schoonheid van Uw planeet, kan ik hun, die daartoe besloten hebben, daarvan geen verwijt maken,” sprak de stem, die nu droevig klonk. „Maar toch is het mij een vreugde, dat zovelen bereid zijn mijn leiding te blijven aanvaarden, ondanks mijn besluit om mij terug te trekken. U zult het niet willen geloven, Captain Morgan, maar velen van hen, die de bemanning van deze vloot vormen, waren enthousiaste aanhangers van mijn invasieplan.”


  „Zij hadden immers geen andere keus, nietwaar?”


  „Die keus hebben zij nu. En toch willen zij liever blijven.”


  „Waarom?”


  „Zet U de televisieverbinding met de rest van de vloot maar aan, dan zult U het zien.”


  „Niet doen,” waarschuwde de Gouverneur. „Een blik op hem en wij zijn allen aangepast.”


  „Gaat gerust Uw gang; dit is geen trucje. Mijn beeld zult U niet te zien krijgen”


  „Zet aan, Jimmy,” gelastte Jeff, overtuigd door de oprechte klank van de stem van de Martiaan.


  Toen het beeld opkwam, hoorden wij mannenstemmen, die het rebellenlied van Paddy zongen over de groene heuvels van de aarde. Daarop kregen wij de zangers te zien.


  „Een stelletje aangepasten,” riep Jimmy uit.


  „Zij zijn niet langer aangepast,” sprak de Martiaan. „Zij zijn thans mannen, die weten wat zij willen. Zij gaan naar buiten om de vliegende bollen in gereedheid te brengen voor de anderen, die verkozen hebben naar de aarde terug te keren.”


  „Gaan deze mensen dan met U mee?” vroeg Jeff. „Waarom?”


  „Kijk hen maar eens goed aan. Zij komen van alle delen van de aarde; zij behoren tot allerlei rassen en hebben allerlei huidskleuren - maar er is één ding, dat zij gemeen hebben.”


  „En dat is?”


  „Zij behoorden allen tot minderheidsgroepen. Velen van hen hebben op aarde vervolging verduurd; vaak leden zij honger en werden de elementairste mensenrechten hun ontzegd. Zij bewaren aan de aarde geen aangename herinneringen.”


  „Dat kan ik begrijpen,” sprak Jimmy instemmend.


  „En toch zingen zij van de aarde?” vroeg Mitch.


  „Zij denken aan een andere aarde, waar geen vervolging, hongersnood, onderdrukking of oorlog bestaat.”


  „Waar ligt die aarde dan, waarvan zij zingen?” vroeg Jeff.


  „Vier lichtjaren hier vandaan.” „Proxima Centauri?” bracht Jeff er met moeite uit. „De planeet waarvan u zei, dat ze zo op de aarde lijkt? Neemt U hen mee daarheen?” „Ik zal het trachten ,” sprak de stem langzaam. „Ik kan niet garanderen, dat het mij zal lukken. De meesten van hen, die met mij meegaan, zullen onderweg overlijden, maar zij gaan mee terwille van hun kinderen. Naar Mars terugkeren biedt voor ons geen enkel perspectief - dat laten wij aan U over. Er bestaat daar nog wel enige levensmogelijkheid.- Uit gebreide gebieden kunnen nog voedsel voortbrengen als U tenminste een methode kunt vinden om uit de rotsbodem zuurstof vrij te maken en de watervoorraad op te voeren. Maar het zal er nooit worden als op aarde. Maar nu rest U niet veel tijd meer. Is er iemand onder U, die hier wenst te blijven en de reis naar een andere ster te ondernemen?**


  Op deze vraag volgde geen antwoord.


  „Niemand?”


  „Een kansje voor jou, Evans,” sprak Jimmy tot de Gouverneur. „Dank je wel; ik ga mee terug naar de aarde,” antwoordde deze kortaf. „Goed dan,” ging de Martiaan voort. „Trekt Uw ruimtekostuums aan. Harding zal U naar de hangar brengen. Daar wachten de anderen reeds.”


  „De anderen? vroeg Jeff. „Welke anderen?” Maar hij kreeg geen antwoord. „Hallo, hallo!” riep hij.


  Maar de Martiaan was weg en bleef weg. Wij hadden zijn stem voor het laatst gehoord.


  Even later liepen wij over het oppervlak van de asteroïde, achter Harding aan, die ons naar de vliegende bol leidde, die ons naar huis zou brengen.


  „Dat is hij, heren,” zei hij. „Al wat U te doen heeft, is aan boord te gaan en dan maar op weg naar de aarde.”


  „Kom je niet mee?” vroeg Jeff.


  „Neen.”


  „Zet je liever je leven op het spel om te proberen naar Proxima Centauri te gaan?”


  „Ja - en ik twijfel er niet aan, of we zullen er komen. En als het mogelijk is, komen we ook nog eens terug - vergeet dat niet. Zegt het maar aan Uw kinderen.”


  „Zo - nou, het doet me plezier, dat je zo vol vertrouwen bent. Vaarwel, Harding; het ga je goed.”


  „Goede reis, mijnheer Morgan. Jammer, dat U het niet over Uw hart kunt verkrijgen met ons mee te gaan.”


  Wij klommen in de vliegende bol en Frank nam plaats aan het schakelbord. Jeff wendde zich tot de Gouverneur van de maan. „En nu, Evans, als we hier radio aan boord hebben, wijs Jimmy dan, hoe die werkt. En jij, Jimmy, probeer in contact te komen met de controle op aarde.” „Alles klaar, Captain!” riep Frank vrolijk. „Zeg maai’, wanneer we moeten starten.”


  „Klaar om te starten, Frank. Maar doe het kalmpjes aan.”


  „Contact!”


  Langzaam verhief de bol zich van het kale oppervlak van de asteroïde. 156


  „Gaan die allemaal naar de aarde?” riep ik uit.


  „Waarheen anders?” zei Mitch.


  „Dat zijn die anderen, waarover de Martiaan het had - die naar huis terug willen.”


  Ik hoorde Jimmy aan de radio bezig:


  „Hallo, aarde. Dit is Jimmy Barnet. Ik roep de Controle. Ontvangt U mij? Ik herhaal: Jimmy Barnet roept de Controle - hoort U mij?” „Ga jij voor de televisie zitten, Mitch,” commandeerde Jeff. „Zoek een plaats op aarde uit, waarop we de automatische navigatiecontrole kunnen instellen.”


  „Komt in orde.”


  „We zijn nog niet helemaal uit de nesten, dokter,” waarschuwde Jeff mij. „Wij zullen de aarde er nog van moeten overtuigen, dat al die vliegende bollen - de onze incluis - geen deel meer uitmaken van de invasievloot. Zodra we de Controle te pakken krijgen, zal ik hun nog heel wat moeten uitleggen.”


  Op dat ogenblik liet Jimmy een juichkreet horen: „Ik heb ze, Jeff -de Controle. Ze horen ons.”


  „Dank je, Jimmy,” sprak Jeff kalm, ofschoon zijn gelaatstrekken zijn spanning verrieden. „Ik neem de zaak van je over.”


  „Goed, Jeff.”


  Jeff’s stem klonk volkomen beheerst, maar ik voelde zijn opwinding. „Hallo, Controle. Hier spreekt Morgan. Ik heb zeer belangrijk nieuws voor U. Luister aandachtig. Dit is niet de invasievloot - ik herhaal: dit is niet de invasievloot. Wij zijn het, die naar de aarde dalen. Ik herhaal: wij zijn het, die naar de aarde dalen, vergezeld van enkele honderdtallen vreedzame Martiaanse vliegende bollen.”


  Enkele uren later strekte de aarde zich als een landkaart onder ons uit. Wij zagen haar groene heuvels en blauwe zeeën.


  „Kijk toch eens,” sprak Jimmy op ontroerde toon. „Ze is groen, niet? Wat een verschil met Mars! Er is iets, wat deze tocht me geleerd heeft, al zou hij me niets anders geleerd hebben: dat het nergens beter is dan thuis - dat er geen tweede planeet is als de aarde. Wij mogen dankbaar zijn, dat wij erop geboren zijn.”


  „Ja, Jimmy,” zei ik zachtjes.


  Maar opeens gaf Jeff een gil: „Dokter, Jimmy! Als jullie wat zien willen, komt dan vlug hier!”


  Wij haastten ons naar hem toe.


  „De Martiaanse vloot,” vervolgde Jeff. „Daar gaat ze. Ze vertrekt.” Daarboven, hoog aan de hemel, in volmaakte halve-maanvormige formatie en als vast aaneen geklonken, schoot de enorme stoet asteroiden verder en verder weg van ons, aangevoerd door de grote asteroïde. Het was een overweldigend gezicht.


  „Ik hoop, dat ze het halen,” mompelde Jeff.


  „Goede reis!”


  „Wat zei je, Jimmy?”


  „Goede reis! zei ik. Moed hebben ze zeker en, als je het mij vraagt, dunkt me, dat die nieuwe aarde van hen niet eens zo’n onaangenaam oord zal zijn om er te wonen.” „Waarom ben je dan, als je er zo over denkt, niet met hen meegegaan?” vroeg Mitch.


  „Wat? - En Vicky alleen op aarde achterlaten?” antwoordde de Londense jongen verontwaardigd. „Laat naar je kijken!”


  „Het gaat op de landing aan, Captain,” waarschuwde Frank.


  „Terug naar de radio, Jimmy,” beval Jeff, „en vertel hun, dat wij binnen het halve uur landen.”


  „Goed, amice.”


  „En jij, Mitch, ga jij aan het tweede controlebord en houd je gereed om ons netjes neer te zetten.”


  „Komt in orde.”


  Wij moeten een imposante aanblik geboden hebben, dunkt me, met die hele sleep vliegende bollen achter ons aan. Ik vroeg me af, wat die mensen daar beneden op aarde er wel van dachten. Wat zouden wij een ongelooflijke verhalen kunnen vertellen.


  „Hallo, controle! Dit is Jimmy Barnet.”


  „Hallo, Jimmy! Hoe staat het met het leven?”


  „Jullie zullen ons gauw genoeg te zien krijgen. Binnen de dertig minuten gaan we landen.”


  „Wij staan klaar om jullie te ontvangen,” klonk de stem van de Controle hartverwarmend. „Anders nog iets?”


  „Ja, nog iets,” zei Jimmy grinnekend.


  „Wat dan?”


  „Zet als ’t je belieft het keteltje op het vuur - ik snak naar een kop thee.”


  

  ELSEVIER POCKETS


  AANVAL OP DE AARDE


  15 april 1972


  De restanten van de expeditievloot van negen ruimteraketten, die onder leiding van gezagvoerder Jeff Morgan in 1971 van de maan startte teneinde een onderzoek in te stellen naar de mogelijkheden die de planeet Mars biedt voor bewoning en ontginning door de mens, is bijna een jaar eerder dan voorzien was, op de terugweg naar de maan. Er is een klemmende reden voor deze overhaaste terugtocht: de expeditie heeft tot haar ontsteltenis ontdekt dat de Martianen een reusachtige ruimtevloot hebben uitgerust met het doel de Aarde te veroveren.


  Huiveringwekkende avonturen volgen als blijkt dat reeds een ‘vijfde colonne’ de invasie van Mars op de Aarde voorbereidt. Een vijfde colonne die bestaat uit ‘aangepaste’ gevangen mensen. Jeff Morgan en zijn mannen slagen er op het nippertje in de Aarde te behoeden voor ondergang…


  De talrijke luisteraars die indertijd geboeid het hoorspel ‘Sprong in het heelal’ hebben gevolgd en zij die van de vorige avonturen van Jeff Morgan en zijn stoutmoedige medewerkers in ‘Operatie Luna’ en ‘De rode Planeet’ hebben genoten, zullen enthousiast zijn over dit nieuwe avontuur van de ruimtevaart.
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